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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O TROŠARINAMA 

 

 

 

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 Ustavna osnova za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o trošarinama 

sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. te članka 50. stavka 2. Ustava Republike Hrvatske 

(Narodne novine, br. 85/10 – pročišćeni tekst i 5/14 – Odluka Ustavnog suda Republike 

Hrvatske). 

 

 

II.  OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

 Zakon o trošarinama (Narodne novine, broj 106/18), koji je stupio na snagu 1. siječnja 

2019. godine, usklađen je s pravnom stečevinom Europske unije. Međutim, zbog obveze 

prenošenja propisa Europske unije u nacionalni pravni poredak, potrebno je izmijeniti Zakon o 

trošarinama na način da se implementiraju relevantne odredbe Direktive Vijeća (EU) 2019/475 

od 18. veljače 2019. o izmjeni Direktiva 2006/112/EZ i 2008/118/EZ u pogledu uključivanja 

talijanske općine Campione d'Italia i talijanskih voda Luganskog jezera u carinsko područje 

Unije i teritorijalno područje primjene Direktive 2008/118/EZ (SL L 83, 25.3.2019., str. 42.-

43.). Predložene izmjene primjenjivat će se od 1. siječnja 2020. godine. 

 

Nadalje, radi izjednačavanja uvjeta poslovanja u cestovnom i željezničkom prometu 

robe i putnika, potrebno je propisati pravo na povrat trošarine na dizelsko gorivo kao pogonsko 

gorivo u komercijalnom prijevozu robe i putnika željeznicom, budući da to pravo stupanjem na 

snagu Zakona o trošarinama trenutno samo ostvaruju cestovni prijevoznici. Ova se mogućnost 

temelji na članku 15. stavku 1. točki e) Direktive Vijeća 2003/96/EZ od 27. listopada 2003. o 

restrukturiranju okvira Zajednice za oporezivanje energenata i električne energije (SL L 283, 

31. 10. 2003., str. 51.). Uz navedeno, Prijedlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 

trošarinama (u daljnjem tekstu: Prijedlog zakona) se predlaže uvođenje oslobođenja od plaćanja 

trošarine na električnu energiju koja se koristi za pogon željeznice i tramvaja u komercijalnom 

prijevozu robe i putnika, čime se smanjuju troškovi prijevoza u željezničkom i tramvajskom 

prijevozu te potiče korištenje električne energije u željezničkom prometu. 

 

Osim navedenog, Prijedlogom zakona ukazuje se opravdanim detaljnije urediti pojedine 

odredbe o posebnim mjerama nadzora nad energentima, koje su potrebne radi cjelovitog 

uređenja sustava i preveniranja nezakonitosti u tom području. 

 

Također, u svrhu administrativnog rasterećenja trošarinskih obveznika na duhanske 

prerađevine Prijedlogom zakona ukida se obveza iskazivanja podataka u mjesečnom izvješću 

na koji način se pojednostavljuje  administrativno postupanje trošarinskih obveznika, odnosno 

smanjenje obveza prema Carinskoj upravi kao poreznom tijelu. 

 

Također se predlaže u odnosu na važeći Zakon o trošarinama dodatno nomotehnički 

urediti pojedine odredbe radi preciznijeg izričaja normi i ispravljanja uočenih pogrešaka.  
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III.  OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
 

 Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati posebna sredstva u državnom 

proračunu Republike Hrvatske. 

 

 Međutim, obzirom na uvedenu novelu Zakona u odnosu na uvođenje prava na povrat 

dijela plaćene trošarine na dizelsko gorivo koje se koristi za pogon u željezničkom 

komercijalnom prijevozu robe i putnika te oslobođenje od plaćanja trošarine na električnu 

energiju koja se koristi za pogon željeznice i tramvaja u komercijalnom prijevozu robe i 

putnika, procjenjuje se da će isto imati utjecaj na smanjenje prihoda državnog proračuna 

Republike Hrvatske s osnova trošarina na energente i električnu energiju u iznosu od oko 17,3 

milijuna kuna na godišnjoj razini, počevši od 2020. godine. 
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O TROŠARINAMA  

  
  

  
Članak 1. 

  
U Zakonu o trošarinama (Narodne novine, broj 106/18), u članku 2. podstavak 1. mijenja se i 

glasi: 
  
"– Direktiva Vijeća 2008/118/EZ od 16. prosinca 2008. o općem sustavu trošarina i koja ukida 

Direktivu 92/12/EEZ (SL L 9, 14. 1. 2009., str. 12.), kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 

2013/61/EU od 17. prosinca 2013. o izmjeni Direktive 2006/112/EZ i 2008/118/EZ u pogledu 

najudaljenijih francuskih regija, a posebno prekomorske zemlje Mayotte (SL L 353, 28. 12. 

2013., str. 5.) i Direktivom Vijeća (EU) 2019/475 od 18. veljače 2019. o izmjeni Direktiva 

2006/112/EZ i 2008/118/EZ u pogledu uključivanja talijanske općine Campione d'Italia i 

talijanskih voda Luganskog jezera u carinsko područje Unije i teritorijalno područje primjene 

Direktive 2008/118/EZ (SL L 83, 25.3.2019., str. 42.-43.)". 
 

Članak 2. 
  

U članku 3. stavku 5. podstavku 2. riječi: "Campione d'Italia i talijanski dio Luganskog jezera,"  

brišu se. 

  
Članak 3. 

  
U članku 14. stavak 10. mijenja se i glasi:  
  
"(10) Trošarinski obveznik iz stavaka 2. i 4. ovoga članka te ovlašteni držatelj trošarinskog 

skladišta - proizvođač duhanskih prerađevina iz stavka 5. ovoga članka mora iskazati podatke 

o stanju zaliha, primljenim, unesenim, proizvedenim, otpremljenim i uvezenim trošarinskim 

proizvodima te podatke o obračunatoj trošarini u mjesečnom izvješću koje mora dostaviti 

nadležnom carinskom uredu do 20. dana u mjesecu za protekli mjesec, osim ako ovim Zakonom 

nije drukčije propisano.“.  
  

Članak 4. 
  

U članku 53. stavku 1. riječi: "članaka 51. i 52. ovoga Zakona" zamjenjuju se riječima: "članka 

52. ovoga Zakona". 
  

Članak 5. 
  
Članak 104. mijenja se i glasi: 
  

"(1) Pravo na povrat trošarine za dizelsko gorivo kupljeno bezgotovinskim oblikom plaćanja u 

Republici Hrvatskoj, može se ostvariti ako se dizelsko gorivo koristi kao pogonsko gorivo: 

 
1. u komercijalnom prijevozu robe željeznicom ili s registriranim kamionom koji je 

namijenjen isključivo za cestovni prijevoz robe i ima najveću dopuštenu masu koja nije manja 

od 7,5 tona ili 



4 

 

2. u komercijalnom prijevozu putnika željeznicom ili s cestovnim vozilima kategorije M2 

ili M3 sukladno posebnim propisima o homologaciji vozila, neovisno o tome radi li se o 

redovitom ili povremenom prijevozu. 

 
(2) Povrat trošarine određuje se u visini razlike trošarine važeće na dan kupnje dizelskog goriva 

u Republici Hrvatskoj i minimalno propisane visine trošarine na dizelsko gorivo koja iznosi 

330 eura, a koji iznos se preračunava u nacionalnu valutu sukladno članku 142. ovoga Zakona. 

 
(3) Korisnici prava na povrat dužni su upisati se u registar korisnika prava na povrat trošarine 

za dizelsko gorivo u komercijalnom prijevozu robe i putnika.  

 
(4) Povrat plaćene trošarine ostvaruje se na temelju zahtjeva koji se podnosi nadležnom 

carinskom uredu uz dokaz o obavljenom komercijalnom prijevozu robe i putnika i računima za 

kupnju dizelskog goriva na području Republike Hrvatske. U slučaju cestovnog prijevoza uz 

zahtjev treba dostaviti i dokaz o registraciji motornog vozila, dok na računima za kupnju 

dizelskog goriva mora biti naveden podatak o registarskoj oznaci motornog vozila. Nadležni 

carinski ured može tražiti prilaganje i drugih dokaza za koje ocijeni da su bitni za odlučivanje 

o zahtjevu. Zahtjev za povrat trošarine mora biti utemeljen na potpunim i točnim podacima te 

uz zahtjev moraju biti podnesene vjerodostojne, točne i valjane isprave kojima se dokazuje 

osnovanost zahtjeva. 

 
(5) Ministar financija pravilnikom propisuje provedbu ovoga članka u vezi s upisivanjem u 

registar korisnika prava na povrat trošarine za dizelsko gorivo u komercijalnom prijevozu robe 

i putnika, sadržaj zahtjeva za povrat te potrebne dokaze za ostvarivanje prava na povrat 

trošarine, sadržaj i način vođenja evidencija.". 
  

Članak 6. 
  
U članku 105. stavku 8. točki 6. iza riječi: "električne energije" briše se točka. 

 

Iza točke 6. dodaje se točka 7. koja glasi: 

 
"7. koja se koristi za komercijalni prijevoz robe i putnika željeznicom i tramvajem.". 

 

Članak 7. 

 

U članku 108. stavku 10. točki 3. iza riječi: "oporezivanja" briše se točka. 

 

Iza točke 3. dodaju se točke 4. i 5. koje glase: 
 

"4. u prometu na području Republike Hrvatske prodaje, kupuje, skladišti, posjeduje ili na drugi 

način raspolaže s predmetima oporezivanja protivno uvjetima propisanim ovim Zakonom  

 

5. oglašava prodaju ili ponudu predmeta oporezivanja čiji promet prema odredbama ovoga 

Zakona nije dopušten i/ili oglašava posredovanje u prometu ili drugom raspolaganju predmeta 

oporezivanja protivno uvjetima propisanim ovim Zakonom.". 

 
Članak 8. 

 
Naslov iznad članka 114. i članak 114. mijenjaju se i glase: 
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"Posebne mjere nadzora nad predmetima oporezivanja trošarinom na energente za pogon te 

energentima iz članka 51. ovoga Zakona 

 

Članak 114. 

 

(1) Svaka osoba koja prodaje, isporučuje, nabavlja radi daljnje prodaje ili u smislu članka 124. 

stavka 3. ovoga Zakona raspolaže predmetima oporezivanja trošarinom na energente za pogon 

koji su pušteni u potrošnju te energentima iz članka 51. ovoga Zakona dužna je ishoditi posebno 

odobrenje nadležnog carinskog ureda. Posebnim odobrenjem utvrđuje se svako mjesto na 

kojem se obavljaju takve radnje, uvjeti i način raspolaganja energentima iz članka 51. ovoga 

Zakona, a mogu se odrediti i dodatne mjere nadzora, uključujući obvezu podnošenja 

instrumenta osiguranja plaćanja trošarine. 

 

(2) Prodaja, isporuka, nabava radi daljnje prodaje ili raspolaganje u smislu članka 124. stavka 

3. ovoga Zakona predmetima oporezivanja trošarinom na energente za pogon koji su pušteni u 

potrošnju te energentima iz članka 51. ovoga Zakona vrši se isključivo temeljem posebnog 

odobrenja iz stavka 1. ovoga članka. 

 

(3) Svako postupanje protivno odredbama stavka 1. i/ili stavka 2. ovoga članka ili protivno 

uvjetima iz posebnog odobrenja smatra se nezakonitim postupanjem u smislu ovoga Zakona. 

 

(4) Ministar financija pravilnikom propisuje sadržaj i priloge koji se podnose uz zahtjev za 

izdavanje posebnog odobrenja te podatke o kojima korisnik posebnog odobrenja mora voditi 

evidencije.". 

 

Članak 9. 
  

U članku 115. stavku 1. broj: "2710 20 90" zamjenjuje se brojem: "2709 00 10". 

  
Članak 10. 

 

U članku 132. stavku 1. točka 12. mijenja se i glasi:  

 

"12. nabavi, proda i/ili isporuči radi daljnje prodaje ili u smislu članka 124. stavka 3. ovoga 

Zakona raspolaže predmetima oporezivanja trošarinom na energente za pogon koji su pušteni 

u potrošnju te energentima iz članka 51. ovoga Zakona bez posebnog odobrenja nadležnog 

carinskog ureda kojim je utvrđeno svako mjesto na kojem se obavljaju takve radnje (članak 

114. stavak 1.)". 

 
Članak 11. 

  
U članku 133. stavku 1. točki 66. iza riječi: "loživo ulje" dodaju se riječi: "ili plavi dizel". 

 

 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 12. 

  
Osobe koje prodaju, isporučuju, nabavljaju radi daljnje prodaje ili u smislu članka 124.  stavka 

3. Zakona o trošarinama (Narodne novine, broj 106/18) raspolažu energentima iz članka 51. 
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toga Zakona nastavljaju poslovanje do ishođenja posebnog odobrenja iz članka 8. ovoga 

Zakona, uz uvjet da zahtjev za izdavanje posebnog odobrenja podnesu u roku dva mjeseca od 

dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

Članak 13. 

 

Ministar financija uskladit će provedbene propise iz članka 14. stavka 19., članka 104. stavka 

5., članka 114. stavka 4. i članka 115. stavka 17. Zakona o trošarinama (Narodne novine, broj 

106/18) s odredbama ovoga Zakona u roku od 30 dana od dana njegova stupanja na snagu. 

 

Članak 14. 
  
Ovaj Zakon objavit će se u Narodnim novinama, a stupa na snagu 1. siječnja 2020. godine. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

 

Uz članak 1. 

 

U članku 2. podstavak 1. izmijenjen je na način da se dodaje naziv Direktive Vijeća (EU) 

2019/475 od 18. veljače 2019. o izmjeni Direktiva 2006/112/EZ i 2008/118/EZ u pogledu 

uključivanja talijanske općine Campione d'Italia i talijanskih voda Luganskog jezera u carinsko 

područje Unije i teritorijalno područje primjene Direktive 2008/118/EZ (SL L 83, 25.3.2019., 

str. 42.-43.), a radi prenošenja te Direktive u nacionalni pravni poredak. 

 

Uz članak 2. 

 

Zbog uključivanja talijanske općine Campione d'Italia i talijanskih voda Luganskog jezera u 

carinsko područje Unije i teritorijalno područje primjene Direktive 2008/118/EZ,  izvršene su 

izmjene članka 3. stavka 5. u pogledu određenja teritorijalnog obuhvata trećih teritorija. 

 

Uz članak 3. 

 

U ovom članku se kao mjera administrativnog rasterećenja, trošarinskim obveznicima na 

duhanske prerađevine, osim proizvođačima duhanskih prerađevina,  ukida obveza dostavljanja 

mjesečnih izvješća nadležnom carinskom uredu, s obzirom da se praćenje tih trošarinskih 

obveznika odnosno potrebni podaci mogu osigurati putem obrazaca dnevnog utroška markica i 

dnevnog obračuna trošarine. Obzirom da na navedeni način nije moguće osigurati potrebne 

podatke za proizvođače duhanskih prerađevina, njima ostaje obveza iskazivanja podataka u 

mjesečnom izvješću i dostavljanja nadležnom carinskom uredu. 

 

Uz članak 4. 

 

U ovom članku mijenja se pozivanje na članke zakona, budući je u članku 53. stavku 1. Zakona 

o trošarinama navedeno pozivanje na članak 51. Zakona umjesto samo na članak 52. Zakona 

koji se odnosi na nedostupnost računalnog sustava. 

 

Uz članak 5. 

 

Odredbama važećeg članka 104. Zakona o trošarinama predviđen je povrat dijela trošarine na 

dizelsko gorivo koje se koristi za komercijalni prijevoz robe i putnika kamionima odnosno 

autobusima, dok se ovom izmjenom Zakona propisuje i povrat dijela trošarine na dizelsko 

gorivo koje se koristi za komercijalni prijevoz robe i putnika željeznicom te se cjelovito uređuje 

članak 104. Zakona. 

 

Uz članak 6. 

 

Propisano je dodatno izravno oslobođenje od plaćanja trošarine na električnu energiju koja se 

koristi za komercijalni prijevoz robe i putnika željeznicom i tramvajem. 

 

Uz članak 7. 

 

Proširena je privremena zabrana obavljanja djelatnosti na osobe koje u prometu na području 

Republike Hrvatske prodaju, kupuju, skladište, posjeduju ili na drugi način raspolažu s 
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predmetima oporezivanja protivno uvjetima propisanim Zakonom o trošarinama, kao i na osobe 

koje oglašavaju prodaju ili ponudu predmeta oporezivanja čiji promet prema odredbama 

Zakona o trošarinama nije dopušten i/ili koje oglašavaju posredovanje u prometu ili drugom 

raspolaganju predmeta oporezivanja protivno uvjetima propisanim Zakonom o trošarinama. 

 

Uz članak 8. 

 

Odredbama ovoga članka se, s ciljem smanjivanja rizika zlouporaba, normira obveza ishođenja 

posebnog odobrenja i za svaku osobu koja raspolaže energentima iz članka 51. Zakona o 

trošarinama, a kojoj nije odobreno trošarinsko postupanje u statusu ovlaštenog držatelja 

trošarinskog skladišta ili registriranog primatelja. 

 

Uz članak 9. 

 

U skladu s Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2018/552 od 6. travnja 2018. o ažuriranju 

upućivanja u Direktivi Vijeća 2003/96/EZ na oznake kombinirane nomenklature za određene 

proizvode (SL L 91, 9.4.2018., str. 27.) tarifna oznaka KN 2710 20 90 podliježe harmoniziranim 

odredbama nadzora proizvodnje, prerade, skladištenja i kretanja, a koje su sadržane u članku 

51. Zakona o trošarinama. Iz toga je razloga potrebno izostaviti tarifnu oznaku KN 2710 20 90 

iz posebnih nacionalnih mjera nadzora sadržanih u članku 115. Zakona.  

Nadalje se u članku zbog učinkovitijeg nadzora te smanjivanja rizika zlouporaba, posebne 

mjere nadzora proširuju i na proizvode tarifne oznake KN 2709 00 10 obzirom da ti proizvodi 

ne podliježu naprijed navedenim harmoniziranim odredbama, a u praksi su utvrđene zlouporabe 

s tim energentom. 

 

Uz članak 10. 

 

Odredba trošarinskog prekršaja iz članka 132. stavka 1. točki 12. Zakona o trošarinama mijenja 

se radi usklađenja s materijalnom odredbom iz članka 114. stavka 1. Zakona o trošarinama. 

 

Uz članak 11. 

 

Odredba trošarinskog prekršaja iz članka 133. stavka 1. točke 66. Zakona o trošarinama proteže 

se uz lož ulje i na plavi dizel, a u skladu s materijalnom odredbom iz članka 111. Zakona o 

trošarinama. 

 

Uz članak 12. 

 

Ovim člankom se uređuje prijelazni režim u odnosu na obvezu ishođenja posebnog odobrenja 

za poslovanje s energentima iz članka 51. Zakona o trošarinama odnosno uređuje se da su osobe 

koje prodaju, isporučuju ili nabavljaju radi daljnje prodaje ili raspolažu energentima iz članka 

51. Zakona o trošarinama dužne podnijeti zahtjev za takvo poslovanje najkasnije u roku od dva 

mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

 

Uz članak 13. 

 

Ovom prijelaznom odredbom propisuje se rok za usklađivanje provedbenih propisa važećeg 

Zakona o trošarinama s odredbama ovoga Zakona.  
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Uz članak 14. 

 

Odredbom ovoga članka propisuje se stupanje na snagu Zakona. 
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO 

DOPUNJUJU 

 

Preuzimanje akata Europske unije 

Članak 2. 

Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju sljedeći akti Europske unije: 

– Direktiva Vijeća 2008/118/EZ od 16. prosinca 2008. o općem sustavu trošarina i koja 

ukida Direktivu 92/12/EEZ (SL L 9, 14. 1. 2009., str. 12.), kako je zadnje izmijenjena 

Direktivom Vijeća 2013/61/EU od 17. prosinca 2013. o izmjeni Direktive 2006/112/EZ i 

2008/118/EZ u pogledu najudaljenijih francuskih regija, a posebno prekomorske zemlje 

Mayotte (SL L 353, 28. 12. 2013., str. 5.) 

– Direktiva Vijeća 92/83/EEZ od 19. listopada 1992. o usklađivanju struktura trošarina na 

alkohol i alkoholna pića (SL L 316, 31. 10. 1992., str. 21.) 

– Direktiva Vijeća 92/84/EEZ od 19. listopada 1992. o usklađivanju stopa trošarina na 

alkohol i alkoholna pića (SL L 316, 31. 10. 1992., str. 29.) 

– Direktiva Vijeća 95/60/EZ od 27. studenoga 1995. o fiskalnom označavanju plinskog ulja 

i kerozina (SL L 291, 6. 12. 1995., str. 46.) 

– Direktiva Vijeća 2003/96/EZ od 27. listopada 2003. o restrukturiranju okvira Zajednice 

za oporezivanje energenata i električne energije (SL L 283, 31. 10. 2003., str. 51.), izmijenjena 

i dopunjena Direktivom Vijeća 2004/74/EZ kojom se mijenja i dopunjuje Direktiva 2003/96/EZ 

s obzirom na mogućnost da neke države članice primijene privremena izuzeća ili snižene razine 

oporezivanja za energetske proizvode i električnu energiju (SL L 157, 30. 4. 2004., str. 87.) i 

Direktivom Vijeća 2004/75/EZ od 29. travnja 2004. kojom se izmjenjuje i dopunjuje Direktiva 

2003/96/EZ s obzirom na mogućnost da Cipar primijeni privremena izuzeća ili smanjenja razine 

oporezivanja energenata i električne energije (SL L 157, 30. 4. 2004., str. 100.) (u daljnjem 

tekstu: Direktiva 2003/96/EZ) 

– Direktiva Vijeća 2011/64/EU od 21. lipnja 2011. o strukturi i stopama trošarine koje 

vrijede za prerađeni duhan (Kodificirani tekst) (SL L 176, 5. 7. 2011., str. 24.). 

 

Područje primjene 

Članak 3. 

(1) Područje Republike Hrvatske je teritorij pod suverenitetom Republike Hrvatske 

sukladno Ustavu Republike Hrvatske. 

(2) Država članica i teritorij države članice znači teritorij svake države članice Europske 

unije na koji se primjenjuje Ugovor o Europskoj uniji s iznimkom trećih teritorija. 

(3) Europska unija i teritorij Unije znači teritorij država članica iz stavka 2. ovoga članka. 

(4) Treća država znači bilo koju državu ili teritorij na koji se Ugovor o Europskoj uniji ne 

primjenjuje. 

(5) Treći teritoriji su: 

– teritoriji koji su dio carinskog područja Unije: Kanarski otoci, francuska područja 

navedena u članku 349. i članku 355. stavku 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, 

Alandski otoci i Kanalski otoci 

– teritoriji koji nisu dio carinskog područja Unije: otok Helgoland, područje Büsingen, 

Ceuta, Melilla, Livigno, Campione d’Italia i talijanski dio Luganskog jezera, i 

– planina Atos. 
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(6) Prema ovom se Zakonu kretanje trošarinskih proizvoda: 

– u Kneževinu Monako ili iz nje smatra kretanjem u Francusku Republiku odnosno iz nje 

– u suverene zone Ujedinjene Kraljevine Akrotiri i Dhekeliju ili iz njih smatra kretanjem 

na Cipar ili s njega 

– u Jungholz i Mittelberg (Kleines Walsertal) ili iz njih smatra kretanjem u Saveznu 

Republiku Njemačku odnosno iz nje 

– u San Marino ili iz njega smatra kretanjem u Talijansku Republiku odnosno iz nje 

– na otok Man ili s njega smatra kretanjem u Ujedinjenu Kraljevinu odnosno iz nje. 

 

 

Podnošenje dnevnog obračuna trošarine, mjesečnog izvješća i plaćanje trošarine 

Članak 14. 

(1) Trošarinski obveznik sam obračunava i plaća trošarinu sukladno propisanim 

trošarinskim osnovicama i stopama, odnosno u iznosima koji su na snazi na dan nastanka 

obveze obračunavanja trošarine. 

(2) Trošarinski obveznik na energente, osim trošarinskog obveznika iz članka 6. stavka 1. 

točaka 6. – 11. ovoga Zakona, mora iskazati obračunanu trošarinu u dnevnom obračunu 

trošarine koji dostavlja dva puta mjesečno carinskom uredu nadležnom prema svome sjedištu 

odnosno prebivalištu, i to za razdoblje od 1. do 15. dana u mjesecu do 20. dana u istom mjesecu, 

a za razdoblje od 16. do zadnjeg dana u mjesecu do osmoga dana sljedećeg mjeseca. 

Obračunanu trošarinu mora platiti u roku od 30 dana od dana nastanka obveze obračunavanja 

trošarine, osim ako ovim Zakonom nije drukčije propisano. 

(3) Trošarinski obveznik iz članka 6. stavka 1. točaka 6. – 11. ovoga Zakona mora iskazati 

obračunanu trošarinu u mjesečnom izvješću koje dostavlja nadležnom carinskom uredu do 

zadnjeg dana u tekućem mjesecu po isteku obračunskog razdoblja. Obračunsko razdoblje je od 

prvog do posljednjeg dana u mjesecu. Trošarina se mora platiti najkasnije do zadnjeg dana u 

tekućem mjesecu po isteku obračunskog razdoblja. 

(4) Povremeno registrirani primatelj energenata mora obračunanu trošarinu iskazati u 

dnevnom obračunu trošarine te ga dostaviti carinskom uredu nadležnom prema svome sjedištu 

odnosno prebivalištu sljedećeg radnog dana od dana nastanka obveze obračunavanja trošarine. 

Obračunanu trošarinu mora platiti u roku od 30 dana od dana nastanka obveze obračunavanja 

trošarine. 

(5) Trošarinski obveznik na duhanske prerađevine dužan je obračunanu trošarinu iskazati 

u dnevnom obračunu trošarine te ga dostaviti carinskom uredu nadležnom prema svome sjedištu 

odnosno prebivalištu sljedećeg radnog dana od dana nastanka obveze obračunavanja trošarine. 

Obračunanu trošarinu mora platiti u roku od 30 dana od dana nastanka obveze obračunavanja 

trošarine. 

(6) Dnevne obračune trošarine trošarinski obveznici ne dostavljaju za razdoblje u kojem 

nije nastala obveza obračunavanja trošarine ili trošarina iznosi nula kuna. 

(7) Ovlašteni držatelj trošarinskog skladišta koji ima više od jednog trošarinskog skladišta 

dostavlja zbirni dnevni obračun trošarine, pod uvjetom da u svom knjigovodstvu vodi posebne 

evidencije o obračunanoj trošarini za svako trošarinsko skladište. 

(8) Trošarinski obveznik na alkohol i alkoholna pića mora iskazati obračunanu trošarinu, 

kao i podatke o stanju zaliha, primljenim, unesenim, proizvedenim, otpremljenim i uvezenim 

trošarinskim proizvodima u mjesečnom izvješću i to za sve obveze nastale u obračunskom 

razdoblju. Trošarinski obveznik dostavlja mjesečno izvješće nadležnom carinskom uredu do 

zadnjeg dana u tekućem mjesecu po isteku obračunskog razdoblja. Obračunsko razdoblje je od 
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prvog do posljednjeg dana u mjesecu. Trošarina se mora platiti najkasnije do zadnjeg dana u 

tekućem mjesecu po isteku obračunskog razdoblja. 

(9) Trošarinski obveznik iz članka 6. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona mora iskazati 

obračunanu trošarinu, kao i podatke o stanju zaliha, primljenim, unesenim, proizvedenim, 

otpremljenim i uvezenim proizvodima u mjesečnom izvješću koje dostavlja nadležnom 

carinskom uredu do zadnjeg dana u tekućem mjesecu po isteku obračunskog razdoblja. 

Obračunsko razdoblje je od prvog do posljednjeg dana u mjesecu. Trošarina se mora platiti 

najkasnije do zadnjeg dana u tekućem mjesecu po isteku obračunskog razdoblja. 

(10) Trošarinski obveznik iz stavaka 2., 4. i 5. ovoga članka mora iskazati podatke o stanju 

zaliha, primljenim, unesenim, proizvedenim, otpremljenim i uvezenim trošarinskim 

proizvodima te podatke o obračunanoj trošarini u mjesečnom izvješću koje mora dostaviti 

nadležnom carinskom uredu do 20. dana u mjesecu za protekli mjesec, osim ako ovim Zakonom 

nije drukčije propisano. 

(11) Trošarinski obveznik na energente iz stavaka 2. i 4. ovoga članka dužan je dostaviti i 

izvješće o uplaćenom iznosu trošarine na energente nadležnom carinskom uredu do osmoga 

dana u mjesecu za protekli mjesec. 

(12) Mjesečno izvješće se ne podnosi za mjesec u kojem nije bilo promjena podataka o 

stanju zaliha, primljenim, unesenim, proizvedenim, otpremljenim i uvezenim trošarinskim 

proizvodima i duhanskim proizvodima iz članka 94. ovoga Zakona, kao i podataka o 

obračunanoj trošarini. 

(13) Mjesečno izvješće se ne podnosi za energente iz članka 51. stavka 1. ovoga Zakona 

koji se ne koriste kao pogonsko gorivo ili gorivo za grijanje, ali se nadležnom carinskom uredu 

do 20. dana u mjesecu za protekli mjesec dostavlja specifikacija tih energenata. Energente koji 

se ne koriste kao pogonsko gorivo ili gorivo za grijanje puštaju se u potrošnju uz izjavu o 

namjeni korištenja temeljem koje ne podliježu obvezi obračunavanja trošarine. 

(14) Ovlašteni držatelj trošarinskog skladišta koji ima više od jednog trošarinskog skladišta 

dostavlja zbirno mjesečno izvješće, pod uvjetom da u svom knjigovodstvu vodi posebne 

evidencije za svako trošarinsko skladište. 

(15) Ako obveza obračuna trošarine na duhanske prerađevine označene duhanskim 

markicama nije nastala u skladu s člankom 7. stavkom 1. točkom 5. ovoga Zakona, na duhanske 

prerađevine označene duhanskim markicama ovlašteni držatelj trošarinskog skladišta trošarinu 

mora platiti najkasnije u roku od 90 dana od dana preuzimanja duhanskih markica. 

(16) U slučaju prestanka važenja trošarinskog odobrenja, osim u slučajevima iz stavka 18. 

ovoga članka, za trošarinske proizvode koji su na zalihi u trošarinskom skladištu ovlašteni 

držatelj trošarinskog skladišta dostavlja dnevni obračun trošarine i mjesečno izvješće te 

trošarinu mora platiti u roku od 30 dana, računajući od dana prestanka važenja odobrenja. 

(17) U slučaju prestanka važenja odobrenja oslobođenog korisnika, osim u slučajevima iz 

stavka 18. ovoga članka, za trošarinske proizvode koji su na zalihi u pogonu oslobođenog 

korisnika oslobođeni korisnik trošarinu mora platiti u roku od 30 dana, računajući od dana 

prestanka važenja odobrenja. 

(18) U slučaju stečaja, likvidacije ili spajanja gospodarskih subjekata za trošarinske 

proizvode koji su na zalihi u skladištima na dan završetka postupka trošarina se plaća u roku od 

30 dana od završetka postupka odnosno otpreme vjerovniku. 

(19) Ministar financija pravilnikom propisuje sadržaj, oblik i način podnošenja dnevnog 

obračuna trošarine i mjesečnog izvješća. 
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Drugi dokazi o završetku kretanja 

Članak 53. 

(1) U posebno opravdanim slučajevima kada ne postoji potvrda o primitku ili potvrda o 

izvozu zbog razloga koji su različiti od onih iz članaka 51. i 52. ovoga Zakona, Carinska uprava 

može prihvatiti od primatelja i drugi dokaz o završetku kretanja trošarinskih proizvoda u 

sustavu odgode plaćanja trošarine pod uvjetom da taj dokument sadrži iste podatke kao i 

potvrda o primitku ili potvrda o izvozu i ako ga je ovjerilo nadležno tijelo države članice 

odredišta ili nadležno tijelo države članice izvoza kad su trošarinski proizvodi otpremljeni u 

drugu državu članicu. 

(2) Kada prihvati dokument iz stavka 1. ovoga članka, Carinska uprava će koristeći 

računalni sustav potvrditi da je kretanje trošarinskih proizvoda završeno u skladu s člankom 44. 

stavkom 2. ovoga Zakona. 

 

Povrat trošarine za komercijalni prijevoz robe i putnika 

Članak 104. 

(1) Pravo na povrat trošarine za dizelsko gorivo koje se koristi u komercijalnom prijevozu 

robe i putnika kupljeno bezgotovinskim oblikom plaćanja u Republici Hrvatskoj imaju osobe 

registrirane za komercijalni prijevoz robe i putnika sa sjedištem na području Europske unije. 

Povrat trošarine određuje se u visini razlike trošarine važeće na dan kupnje dizelskog goriva u 

Republici Hrvatskoj i minimalno propisane visine trošarine na dizelsko gorivo koja iznosi 330 

eura, a koji iznos se preračunava u nacionalnu valutu sukladno članku 142. ovoga Zakona. 

(2) Pravo na povrat u smislu stavka 1. ovoga članka može se ostvariti ako se dizelsko gorivo 

koristi kao pogonsko gorivo: 

1. u komercijalnom prijevozu robe s registriranim kamionom ili kamionom s prikolicom 

koji su namijenjeni isključivo za cestovni prijevoz robe i imaju najveću dopuštenu ukupnu masu 

koja nije manja od 7,5 tona 

2. u komercijalnom prijevozu putnika s cestovnim vozilima kategorije M2 ili M3 sukladno 

posebnim propisima o homologaciji vozila, neovisno o tome radi li se o redovitom ili 

povremenom prijevozu. 

(3) Korisnici prava na povrat dužni su upisati se u registar korisnika prava na povrat 

trošarine za dizelsko gorivo u komercijalnom prijevozu robe i putnika. 

(4) Povrat plaćene trošarine ostvaruje se na temelju zahtjeva koji se podnosi nadležnom 

carinskom uredu uz dokaz o registraciji motornog vozila te obavljenom komercijalnom 

prijevozu i računima za kupnju dizelskog goriva na području Republike Hrvatske, na kojem 

mora biti naveden podatak o registarskoj oznaci motornog vozila. Nadležni carinski ured može 

tražiti prilaganje i drugih dokaza za koje ocijeni da su bitni za odlučivanje o zahtjevu. Zahtjev 

za povrat trošarine mora biti utemeljen na potpunim i točnim podacima te uz zahtjev moraju 

biti podnesene vjerodostojne, točne i valjane isprave kojima se dokazuje osnovanost zahtjeva. 

(5) Ministar financija pravilnikom propisuje provedbu ovoga članka u vezi s upisivanjem 

u registar korisnika prava na povrat trošarine za dizelsko gorivo u komercijalnom prijevozu 

robe i putnika, sadržaj zahtjeva za povrat te potrebne dokaze za ostvarivanje prava na povrat 

trošarine, sadržaj i način vođenja evidencija. 
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UPOTREBA ENERGENATA I ELEKTRIČNE ENERGIJE ZA NAMJENE NA KOJE SE 

NE PLAĆA TROŠARINA 

Članak 105. 

(1) Trošarina se ne plaća na: 

1. energente koji se koriste kao pogonsko gorivo u zračnom prometu, osim uporabe za 

privatne letove 

2. energente koji se koriste kao pogonsko gorivo za plovidbu, uključujući ribolov i 

električnu energiju proizvedenu na plovilu, osim uporabe plovnih objekata i plovila za privatne 

svrhe 

3. energente koje proizvođač energenata i električne energije koristi u svojim proizvodnim 

prostorijama za daljnju preradu odnosno proizvodnju drugih energenata i električne energije, 

osim ako se koriste kao pogonsko gorivo za vozila 

4. energente koji se koriste za zajedničku proizvodnju toplinske i električne energije u 

jedinstvenom procesu (kogeneracija) 

5. energente koji se koriste u mineraloškim procesima 

6. dvojno korištenje energenata − ako se koriste kao gorivo za grijanje i istodobno za 

namjenu koja nije pogon ili grijanje (uporaba energenata za kemijsku redukciju, u 

elektrolitskim i metalurškim procesima) 

7. energente koji se koriste za druge namjene, a ne kao pogonsko gorivo ili gorivo za 

grijanje 

8. prirodni plin koji se koristi u kućanstvima i prirodni plin koji se koristi za pogon vozila. 

(2) Trošarina se ne plaća ni na: 

1. energente puštene u potrošnju u drugoj državi članici koji se nalaze u standardnim 

spremnicima komercijalnih motornih vozila te su namijenjeni uporabi kao pogonsko gorivo u 

tim vozilima, a ne za daljnju prodaju 

2. energente koji su u specijalnim kontejnerima i koji dolaze iz drugih država članica, a 

namijenjeni su specifičnom korištenju za rad opskrbnih sustava tih kontejnera tijekom prijevoza 

3. dizelsko gorivo koje se koristi kao pogonsko gorivo u strojevima za pripremu površina 

u razminiranju, temeljem Provedbene odluke Vijeća 2014/921/EU od 16. prosinca 2014. o 

ovlaštenju Hrvatske da primijeni oslobođenje od poreza na plinsko ulje koje se upotrebljava za 

rad strojeva za humanitarno razminiranje u skladu s člankom 19. Direktive 2003/96/EZ (SL L 

363, 18. 12. 2014.). 

(3) Privatnim letovima smatra se korištenje zrakoplova od strane vlasnika ili fizičke ili 

pravne osobe na temelju ugovora o najmu odnosno drugih osnova koje se ne mogu klasificirati 

kao komercijalne i osobito različite od prijevoza putnika ili robe ili pružanja usluga uz naknadu 

ili za potrebe javnih tijela. 

(4) Uporaba plovnih objekata i plovila u privatne svrhe smatra se uporaba plovnih objekata 

i plovila namijenjenih za sport i razonodu od strane vlasnika ili fizičke ili pravne osobe na 

temelju ugovora o najmu s posadom ili bez posade odnosno drugih osnova koje se ne mogu 

klasificirati kao komercijalne i osobito različite od prijevoza putnika ili robe ili pružanja usluga 

uz naknadu ili za potrebe javnih tijela. 

(5) Standardnim spremnicima u smislu ovoga Zakona smatraju se: 

1. spremnici koje proizvođač trajno ugradi za sva motorna vozila istoga tipa kao što je 

predmetno vozilo i koji omogućuju neposredno korištenje goriva, kako za pogon tako i za 

odgovarajuće djelovanje sustava za hlađenje i drugih sustava tijekom prijevoza. Spremnici za 

plin ugrađeni u motorna vozila za neposredno korištenje plina kao goriva i spremnici ugrađeni 
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u drugim sustavima kojima vozilo može biti opremljeno također se smatraju standardnim 

spremnicima 

2. spremnici koje proizvođač trajno ugradi na sve specijalne kontejnere istoga tipa kao što 

je predmetni kontejner i koji omogućuju da se gorivo za vrijeme prijevoza koristi neposredno 

za rad sustava za hlađenje i drugih sustava kojima su opremljeni specijalni kontejneri. 

(6) Specijalnim kontejnerom u smislu ovoga članka smatra se svaki uređaj opremljen 

posebno namijenjenom napravom za sustav hlađenja, sustav dovoda kisika, sustav toplinske 

izolacije ili drugim sustavom. 

(7) Mineraloški procesi u smislu ovoga Zakona znače procese razvrstane u nomenklaturu 

NACE pod oznakom »DI 26 NACE prerada ostalih nemetalnih mineralnih proizvoda« iz 

Uredbe Vijeća (EZ) br. 3037/90 od 9. listopada 1990. o statističkoj klasifikaciji gospodarskih 

djelatnosti u Uniji (SL L br. 293 od 24. 10. 1990., str. 1., s izmjenama i dopunama). 

(8) Trošarina se ne plaća na električnu energiju: 

1. koja se koristi za kemijsku redukciju i u elektrolitskim i metalurškim procesima 

2. koja se koristi za zajedničku proizvodnju toplinske i električne energije u jedinstvenom 

procesu (kogeneracija) 

3. koja se dobiva korištenjem iz obnovljivih izvora energije i ako je proizvođač koristi za 

vlastite potrebe: snage vjetra, valova, plime, geotermalnih izvora, sunčeve energije ili ako je 

proizvedena od biomase ili proizvoda od biomase 

4. koja se koristi u mineraloškim procesima 

5. koja se koristi u kućanstvima 

6. koja se koristi za proizvodnju električne energije te za održavanje sposobnosti 

proizvodnje električne energije. 

(9) Ministar financija pravilnikom propisuje provedbu ovoga članka o oslobođenju od 

plaćanja trošarine. 

Postupak nadzora 

Članak 108. 

(1) Nadzor nad provedbom odredbi ovoga Zakona i propisa donesenih na temelju njega 

obavlja Carinska uprava te druga tijela ovlaštena za obavljanje nadzora sukladno posebnim 

propisima. Nadzor se osobito provodi nad proizvodnjom predmeta oporezivanja, 

obračunavanjem i plaćanjem trošarine, popisom zaliha, namjenskim korištenjem, otpremama, 

primitcima, raspolaganjem i kretanjem predmeta oporezivanja te vođenjem evidencija. 

Carinska uprava može provjeravati trgovačke, knjigovodstvene, tehnološke i druge evidencije, 

isprave i podatke koji se odnose na poslovanje trošarinskih obveznika ili obveznika plaćanja 

trošarine, osoba koje posjeduju ili obavljaju promet s predmetima oporezivanja i svake druge 

osobe koja je izravno ili neizravno poslovno ili na drugi način uključena u radnje s predmetima 

oporezivanja. 

(2) Carinska uprava nadzor iz stavka 1. ovoga članka provodi primjenom odredbi ovoga 

Zakona, zakona kojim se uređuje porezni postupak te primjenom odredbi o nadzoru sukladno 

propisima kojima se uređuju poslovi i ovlasti carinske službe. 

(3) Radi utvrđivanja pravilnosti obračuna i uplate trošarine Carinska uprava može provoditi 

nadzor u prodajnim objektima, prodavaonicama, skladištima i drugim objektima i mjestima 

gdje se obavlja prodaja, skladištenje i čuvanje proizvoda koji su predmet uređenja ovoga 

Zakona. 

(4) Ako se tijekom nadzora utvrdi da trošarinski obveznik ili obveznik plaćanja trošarine 

ne vodi evidencije propisane ovim Zakonom ili ih neuredno vodi i da zbog toga nije moguće 
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utvrditi trošarinsku obvezu, Carinska uprava naložit će popis svih zatečenih predmeta 

oporezivanja. 

(5) Carinska uprava može rješenjem trošarinskom obvezniku ili obvezniku plaćanja 

trošarine privremeno zabraniti daljnje obavljanje djelatnosti ako: 

1. ne obračunava, netočno obračunava ili ne uplaćuje trošarinu 

2. ne posjeduje dokumentaciju o proizvedenim, primljenim, otpremljenim, isporučenim i 

prodanim predmetima oporezivanja 

3. ne vodi propisane evidencije ili evidencije vodi nepotpuno ili ne dostavlja propisana 

izvješća 

4. ne posjeduje ili ne da na uvid dokumentaciju o trošarinskoj obvezi za uplatu te o 

uplaćenoj trošarini, kao i drugu porezno-pravno relevantnu poslovnu i financijsku 

dokumentaciju. 

(6) Rješenje iz stavka 5. ovoga članka izvršava se pečaćenjem poslovnih prostorija, 

skladišta, pogona, dijela pogona, postrojenja, opreme ili drugih prostorija te onemogućavanjem 

korištenja postrojenja, uređaja i druge opreme za rad odnosno na drugi pogodan način. 

(7) Zabrana iz stavka 5. ovoga članka traje do uklanjanja razloga zbog kojih je zabrana 

izrečena. 

(8) Ako i nakon šest mjeseci od dana izvršnosti rješenja iz stavka 5. ovoga članka ne budu 

uklonjeni razlozi zbog kojih je izrečena privremena zabrana daljnjeg obavljanja djelatnosti, 

Carinska uprava može oduzeti i prodati predmete oporezivanja. 

(9) Carinska uprava će u slučaju iz stavka 8. ovoga članka rješenjem brisati trošarinskog 

obveznika ili obveznika plaćanja trošarine iz registra trošarinskih obveznika. Ponovno 

upisivanje u registar trošarinskih obveznika moguće je ako u trenutku podnošenja prijave za 

upis podnositelj nema evidentiranih dospjelih dugova s naslova javnih davanja te ako ne postoje 

razlozi iz stavka 5. ovoga članka. 

(10) Carinska uprava će rješenjem pravnoj ili fizičkoj osobi privremeno zabraniti daljnje 

obavljanje djelatnosti ako: 

1. ne dopusti ili onemogućava provedbu poreznog ili trošarinskog nadzora 

2. proizvodi, posluje ili obavlja djelatnost s predmetima oporezivanja na području 

Republike Hrvatske bez upisa u sudski ili drugi odgovarajući registar i/ili bez upisa u registar 

trošarinskih obveznika i/ili bez ishođenja odgovarajućeg odobrenja prema odredbama ovoga 

Zakona 

3. poduzima radnje koje imaju obilježja zlouporabe prava u kretanju ili raspolaganju 

predmetima oporezivanja. 

(11) Rješenje iz stavka 10. ovoga članka izvršava se odgovarajućom primjenom stavka 6. 

ovoga članka i privremenim oduzimanjem predmeta oporezivanja, uređaja i druge opreme za 

proizvodnju, preradu, prijevoz, prodaju, oglašavanje i skladištenje predmeta oporezivanja, o 

čemu je ovlašteni carinski službenik dužan izdati potvrdu. 

(12) Zabrana iz stavka 10. ovoga članka traje do uklanjanja razloga zbog kojih je zabrana 

izrečena, a najkraće 30 dana od dana izdavanja rješenja. 

(13) Ako se u slučajevima iz stavka 10. ovoga članka utvrdi nezakonito postupanje ili 

obavljanje djelatnosti, Carinska uprava može radi pravilnog uređenja postupanja, i ako je to 

razmjerno svrsi koja se želi postići, oduzeti te prodati ili uništiti predmete oporezivanja, uređaje 

i drugu opremu za proizvodnju, preradu, prijevoz, prodaju, oglašavanje i skladištenje istih. 

(14) U slučajevima iz stavka 5. ovoga članka Carinska uprava može, ako je to razmjerno 

svrsi koja se želi postići, rješenjem narediti otklanjanje nadzorom utvrđenih nepravilnosti i 

odrediti primjereni rok u kojem nepravilnosti treba otkloniti. 
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Posebne mjere nadzora nad predmetima oporezivanja trošarinom na energente za pogon 

 

Članak 114.   

     (1) Svaka osoba koja prodaje, isporučuje, nabavlja radi daljnje prodaje ili u smislu članka 

124. stavka 3. ovoga Zakona raspolaže predmetima oporezivanja trošarinom na energente za 

pogon koji su pušteni u potrošnju dužna je ishoditi posebno odobrenje nadležnog carinskog 

ureda. Posebnim odobrenjem utvrđuje se svako mjesto na kojem se obavljaju takve radnje, a 

mogu se odrediti i dodatne mjere nadzora, uključujući obvezu podnošenja instrumenta 

osiguranja plaćanja trošarine. 

     (2) Prodaja, isporuka, nabava radi daljnje prodaje ili raspolaganje u smislu članka 124. 

stavka 3. ovoga Zakona predmetima oporezivanja trošarinom na energente za pogon koji su 

pušteni u potrošnju vrši se isključivo temeljem posebnog odobrenja iz stavka 1. ovoga članka. 

     (3) Svako postupanje protivno odredbama stavka 1. i/ili stavka 2. ovoga članka ili protivno 

uvjetima iz posebnog odobrenja smatra se nezakonitim postupanjem u smislu ovoga Zakona. 

     (4) Ministar financija pravilnikom propisuje sadržaj i priloge koji se podnose uz zahtjev za 

izdavanje posebnog odobrenja te podatke o kojima korisnik posebnog odobrenja mora voditi 

evidencije.  

 

Posebne mjere nadzora nad pojedinim energentima i proizvodima kada im namjena 

nije pogon ili grijanje i nad duhanskom sirovinom 

Članak 115. 

(1) Energenti iz tarifnih oznaka KN 2710 19 71, 2710 19 75, 2710 19 81, 2710 19 83, 2710 

19 85, 2710 19 87, 2710 19 91, 2710 19 93, 2710 19 99, 2710 20 90, 3403 11 00, 3403 19 10, 

3403 19 20, 3403 19 80, 3403 91 00, 3403 99 00, proizvodi iz tarifne oznake KN 3814 00 90 

te proizvodi iz tarifne oznake KN 3826 00 90 kada im namjena nije pogon ili grijanje podliježu 

posebnim mjerama nadzora proizvodnje, prerade, skladištenja i kretanja i odnose se na njihov 

komercijalni prijevoz u rasutom stanju. Komercijalnim prijevozom u rasutom stanju smatra se 

prijevoz definiran člankom 51. stavkom 2. ovoga Zakona. 

(2) Posebnim mjerama nadzora podliježe duhanska sirovina iz članka 83. ovoga Zakona. 

(3) Svaka pravna ili fizička osoba koja namjerava poslovati s energentima i proizvodima iz 

stavka 1. ovoga članka te duhanskom sirovinom mora carinskom uredu nadležnom prema 

sjedištu odnosno prebivalištu podnijeti prijavu za upis u registar trošarinskih obveznika u smislu 

članka 31. stavka 1. ovoga Zakona i za poslovanje ishoditi posebno odobrenje. Posebnim 

odobrenjem utvrđuje se svako mjesto na kojem se obavljaju takve radnje i mogu se odrediti i 

dodatne mjere nadzora. Posebnim odobrenjem može se odrediti obveza podnošenja instrumenta 

osiguranja plaćanja trošarine osobama koje namjeravaju poslovati s energentima i proizvodima 

iz stavka 1. ovoga članka. 

(4) Obveza upisa u registar trošarinskih obveznika i ishođenja posebnog odobrenja odnosi 

se i na svaku osobu koja činjenično ili pravno na bilo koji način namjerava raspolagati, poslovati 

ili posluje s energentima i proizvodima iz stavka 1. ovoga članka te duhanskom sirovinom, što 

obuhvaća i isključivo obavljanje financijskih transakcija ili radnji koje podrazumijevaju 

izdavanje, potvrđivanje ili ovjeravanje bilo koje knjigovodstvene ili računovodstvene isprave, 

sklapanje ugovora ili sudjelovanje u ugovornim odnosima ili izdavanje, potvrđivanje ili 

ovjeravanje prijevozne ili neke druge isprave u svojstvu kupca, prodavatelja, posrednika, 

primatelja ili pošiljatelja tih energenata i proizvoda te duhanske sirovine. 

(5) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, posebnim odobrenjem za poslovanje s energentima 

i proizvodima iz stavka 1. ovoga članka može se: 
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1. obuhvatiti poslovanje više osoba koje raspolažu istom pošiljkom tih energenata i 

proizvoda 

2. korisnika odobrenja izuzeti od obveze podnošenja obavijesti o namjeravanom unosu 

odnosno otpremi iz članka 116. stavka 1. ovoga Zakona. 

(6) Obveza upisa u registar trošarinskih obveznika i ishođenja posebnog odobrenja za 

poslovanje s duhanskom sirovinom ne odnosi se na ovlaštenog držatelja trošarinskog skladišta 

– proizvođača duhanskih prerađevina, kao i na osobe koje sukladno posebnim propisima imaju 

status proizvođača duhana ili obrađivača duhana te koje u svemu postupaju u skladu s tim 

propisima. Posebnim propisima smatraju se propisi kojima se uređuje postupanje s duhanom u 

proizvodnji, otkupu, obradi i/ili prometu duhanom, osim propisa o ograničavanju uporabe 

duhanskih proizvoda (u daljnjem tekstu: duhanski propisi). 

(7) Uz prijavu za upis u registar trošarinskih obveznika istodobno se podnosi i zahtjev za 

izdavanje posebnog odobrenja za poslovanje s energentima i proizvodima iz stavka 1. ovoga 

članka ili posebnog odobrenja za poslovanje s duhanskom sirovinom. 

(8) Podnositelj zahtjeva za izdavanje posebnog odobrenja za poslovanje s duhanskom 

sirovinom prije izdavanja odobrenja mora položiti instrument osiguranja plaćanja trošarine. 

(9) Skladištenje duhanske sirovine može se obavljati samo u skladištu čiji je rad dopustio 

nadležni carinski ured izdavanjem odobrenja za poslovanje s duhanskom sirovinom. U 

skladištu čiji je rad dopušten odobrenjem za poslovanje s duhanskom sirovinom može se 

skladištiti duhan samo tog korisnika odobrenja. U skladištu nije dopušteno dodatno prerađivati, 

obrađivati ili modificirati duhan. 

(10) Nadležni carinski ured prije donošenja posebnog odobrenja za poslovanje s 

energentima i proizvodima iz stavka 1. ovoga članka odnosno posebnog odobrenja za 

poslovanje s duhanskom sirovinom mora utvrditi vjerodostojnost činjenica i podataka 

navedenih u zahtjevu iz stavka 7. ovoga članka te neposredno na svakome mjestu na kojem se 

obavljaju takve radnje utvrditi jesu li ispunjeni uvjeti za izdavanje posebnog odobrenja. Ako se 

utvrdi da podnositelj zahtjeva ne ispunjava propisane uvjete, nadležni carinski ured će odrediti 

rok za otklanjanje nedostataka. 

(11) Posebno odobrenje za poslovanje s energentima i proizvodima iz stavka 1. ovoga 

članka odnosno posebno odobrenje za poslovanje s duhanskom sirovinom izdaje se na ime 

podnositelja zahtjeva bez prava prijenosa na drugu osobu (u daljnjem tekstu: korisnik posebnog 

odobrenja). 

(12) Nakon ishođenja izvršnog odobrenja obavlja se upis u registar trošarinskih obveznika 

i korisnik posebnog odobrenja može početi poslovati. 

(13) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, osobe koje obavljaju isključivo djelatnost 

prijevoza energenata i proizvoda iz stavka 1. ovoga članka ili duhanske sirovine pri unosu u 

Republiku Hrvatsku i/ili otpremi iz Republike Hrvatske odnosno prijevoza preko teritorija 

Republike Hrvatske, dužne su prije namjeravanog prijevoza obavijestiti Carinsku upravu – 

Trošarinski ured za vezu radi dobivanja odobrenja za takvo kretanje. Navedena obavijest se ne 

podnosi ako je postupljeno u skladu s člankom 116. ovoga Zakona. 

(14) Svako postupanje protivno odredbama ovoga članka ili protivno uvjetima iz posebnog 

odobrenja smatra se nezakonitim postupanjem u smislu ovoga Zakona. 

(15) Ako se prilikom provedbe nadzora ili provjere ili na drugi način utvrdi povreda ovoga 

Zakona i izbjegavanje plaćanja trošarine u vezi s energentima i proizvodima koji nisu navedeni 

u stavku 1. ovoga članka, ali su namijenjeni za pogon ili grijanje, proširit će se popis energenata 

i/ili proizvoda na koje se primjenjuju odredbe ovoga članka. 

(16) Na određenje tarifnih oznaka KN iz stavka 1. ovoga članka primijenjen je propis kojim 

se uređuje razvrstavanje robe u Carinsku tarifu za 2018. godinu. 
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(17) Ministar financija pravilnikom propisuje sadržaj i priloge koji se podnose uz zahtjev 

za izdavanje posebnog odobrenja, podatke o kojima korisnik posebnog odobrenja mora voditi 

evidencije te popis energenata nad kojima se provode posebne mjere nadzora. 

 

Članak 132. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 60.000,00 kuna do 2.000.000,00 kuna kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba, a novčanom kaznom od 30.000,00 kuna do 100.000,00 kuna odgovorna 

osoba u pravnoj osobi, kao i fizička osoba ako: 
 
1. loživo ulje ili plavi dizel označene propisanim indikatorom u bilo kojoj koncentraciji i 

bez obzira na boju, suprotno članku 101. ovoga Zakona, kao vlasnik motornog vozila, plovnog 

objekta, plovila ili drugog motora ili stroja koristi za pogon ili utače u spremnik motornog 

vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja ili u spremniku posjeduje označeno 

loživo ulje ili plavi dizel (članak 101. stavci 1. i 2. i članak 112. stavci 1. i 2.) 

2. loživo ulje ili plavi dizel označene propisanim indikatorom u bilo kojoj koncentraciji i 

bez obzira na boju, suprotno članku 101. ovoga Zakona, kao korisnik motornog vozila, plovnog 

objekta, plovila ili drugog motora ili stroja koristi za pogon ili utače u spremnik motornog 

vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja ili u spremniku posjeduje označeno 

loživo ulje ili plavi dizel (članak 101. stavci 1. i 2. i članak 112. stavci 1. i 2.) 

3. loživo ulje koristi za pogon ili utače u spremnik motornog vozila, plovnog objekta, 

plovila ili drugog motora ili stroja ili ga u spremniku posjeduje (članak 101. stavci 1. i 2., članak 

102. stavak 1. i članak 112. stavci 1. i 2.) 

4. kao vlasnik motornog vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja koristi 

loživo ulje za pogon motornog vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja 

(članak 101. stavci 1. i 2. i članak 112. stavci 1. i 2.) 

5. plavi dizel za namjene u poljoprivredi, ribolovu i akvakulturi i za namjene iz članka 105. 

stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, suprotno članku 101. ovoga Zakona, kao vlasnik motornog 

vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja koristi za pogon ili utače u spremnik 

motornog vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja ili ga u spremniku 

posjeduje (članak 101. stavci 1. i 2. i članak 112. stavci 1. i 2.) 

6. plavi dizel za namjene u poljoprivredi, ribolovu i akvakulturi i za namjene iz članka 105. 

stavka 1. točke 2. ovoga Zakona, suprotno članku 101. ovoga Zakona, kao korisnik motornog 

vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja koristi za pogon ili utače u spremnik 

motornog vozila, plovnog objekta, plovila ili drugog motora ili stroja ili ga u spremniku 

posjeduje (članak 101. stavci 1. i 2. i članak 112. stavak 2.) 

7. odbije ili na neki drugi način otežava pregled trošarinskih i drugih proizvoda koji su 

predmet uređenja ovoga Zakona, uzimanje uzoraka za analizu ili drugo odgovarajuće ispitivanje 

te dostavu računa, otpremnica, izdatnica, popratnica, komercijalnih, trgovačkih, službenih i 

drugih isprava te drugih dokaza potrebnih za pravilno i potpuno utvrđivanje činjenica u 

poreznom postupku (članak 110. stavak 2.) 

8. podnese zahtjev za povrat trošarine s navedenim nepotpunim ili netočnim podacima ili 

uz zahtjev za povrat trošarine podnese nevjerodostojnu ili netočnu ili nevaljanu ispravu (članak 

104. stavak 4. i članak 106. stavak 5.) 

9. onemogući provedbu mjere oduzimanja predmeta i sredstava iz članka 112. stavka 3. i 

4. ovoga Zakona 

10. odbije, spriječi, onemogući ili otežava nadzor i provjeru udovoljavanja uvjetima za 

ostvarivanje prava na korištenje loživa ulja odnosno plavog dizela (članak 112. stavak 7.) 

11. nabavi, proda i/ili isporuči biogorivo iz članka 96. stavka 6. točke 13. ovoga Zakona 

pušteno u potrošnju bez odobrenja za poslovanje s biogorivom puštenim u potrošnju i/ili bez 

izjave o korištenju biogoriva za prijevoz iz članka 113. stavka 1. i 2. ovoga Zakona (članak 113. 

stavci 1., 2. i 3.) 
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12. nabavi, proda i/ili isporuči radi daljnje prodaje ili u smislu članka 124. stavka 3. ovoga 

Zakona raspolaže predmetima oporezivanja trošarinom na energente za pogon koji su pušteni 

u potrošnju bez posebnog odobrenja nadležnog carinskog ureda kojim je utvrđeno svako mjesto 

na kojem se obavljaju takve radnje (članak 114. stavak 1.) 

13. proda ili isporuči predmete oporezivanja trošarinom na energente za pogon koji su 

pušteni u potrošnju osobi koja nema posebno odobrenje iz članka 114. stavka 1. ovoga Zakona 

(članak 114. stavak 2.) 

14. činjenično ili pravno na bilo koji način raspolaže ili posluje s energentima i 

proizvodima iz članka 115. stavka 1. ovoga Zakona te duhanskom sirovinom, što obuhvaća i 

isključivo obavljanje financijskih transakcija ili radnji koje podrazumijevaju izdavanje, 

potvrđivanje ili ovjeravanje bilo koje knjigovodstvene ili računovodstvene isprave, sklapanje 

ugovora ili sudjelovanje u ugovornim odnosima ili izdavanje, potvrđivanje ili ovjeravanje 

prijevozne ili neke druge isprave u svojstvu kupca, prodavatelja, posrednika, primatelja ili 

pošiljatelja tih energenta i proizvoda te duhanske sirovine bez upisa u registar trošarinskih 

obveznika i ishođenja posebnog odobrenja (članak 115. stavak 4.) 

15. ne skladišti duhansku sirovinu u skladištu čiji je rad dopustio nadležni carinski ured 

izdavanjem odobrenja za poslovanje s duhanskom sirovinom ili ako u skladištu čiji je rad 

dopušten odobrenjem za poslovanje s duhanskom sirovinom skladišti duhan drugog korisnika 

odobrenja ili ako u skladištu dodatno prerađuje, obrađuje ili modificira duhan (članak 115. 

stavak 9.) 

16. kao osobe koje obavljaju isključivo djelatnost prijevoza energenata i proizvoda iz 

članka 115. stavka 1. ovoga Zakona ili duhanske sirovine pri unosu u Republiku Hrvatsku i/ili 

otpremi iz Republike Hrvatske odnosno prijevozu preko teritorija Republike Hrvatske, prije 

namjeravanog prijevoza ne obavijesti Carinsku upravu – Trošarinski ured za vezu radi 

dobivanja odobrenja za takvo kretanje (članak 115. stavak 13.) 

17. kao korisnik posebnog odobrenja ili druga osoba koja unosi u Republiku Hrvatsku i/ili 

otprema iz Republike Hrvatske energente i proizvode iz članka 115. stavka 1. ovoga Zakona ili 

duhansku sirovinu iz članka 115. stavka 2. ovoga Zakona prije unosa i/ili otpreme ne obavijesti 

Carinsku upravu – Trošarinski ured za vezu o namjeravanom unosu odnosno otpremi i ne 

omogući Carinskoj upravi provjeru i nesmetano obavljanje nadzora nad pošiljkom i ne osigura 

da primjerak obavijesti s dokazom o slanju ne prati kretanje, ili te dokumente ne predoči 

nadležnim tijelima (članak 116. stavci 1. i 2.) 

18. kao korisnik posebnog odobrenja ne vodi evidencije o primljenim, naručenim, 

otpremljenim, isporučenim i uskladištenim energentima i proizvodima iz članka 115. stavka 1. 

ovoga Zakona ili duhanskoj sirovini po trgovačkom nazivu proizvoda, tarifnoj oznaci KN, 

količinama, pošiljateljima, naručiteljima i kupcima, kao i evidencije o kretanju tih energenata i 

proizvoda ili duhanske sirovine (članak 116. stavak 3.) 

19. kao korisnik posebnog odobrenja ne vodi i ne čuva evidencije tako da se u svakom 

trenutku može iskazati stanje odnosno kretanje energenata i proizvoda odnosno duhanske 

sirovine ili ako odbije, spriječi, onemogući ili otežava uvid u evidenciju ili njezinu dostavu 

(članak 116. stavak 4.) 

20. kao korisnik posebnog odobrenja ili druga osoba koja prima energente i proizvode iz 

članka 115. stavka 1. ovoga Zakona ili duhansku sirovinu primi od prijevoznika te proizvode, 

a nisu ispunjeni uvjeti propisani člankom 116. stavkom 1. ovoga Zakona ili člankom 115. 

stavkom 13. ovoga Zakona (članak 116. stavak 5.) 

21. kao prijevoznik primi energente i proizvode iz članka 115. stavka 1. ovoga Zakona ili 

duhansku sirovinu od korisnika posebnog odobrenja ili druge osobe koja prima te proizvode, a 

nisu ispunjeni uvjeti propisani člankom 116. stavkom 1. ovoga Zakona ili člankom 115. 

stavkom 13. ovoga Zakona (članak 116. stavak 6.) 
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22. isporučuje, prevozi, skladišti ili prodaje duhansku sirovine bez dokumentacije o 

stjecanju i/ili posjedovanju (članak 117. stavak 1.) 

23. iz dokumentacije iz članka 117. stavka 1. ovoga Zakona ne proizlazi pravilnost 

posjedovanja ili postupanja s duhanskom sirovinom ili ako dokumentacija ne sadrži podatke 

propisane člankom 117. stavkom 2. ovoga Zakona (članak 117. stavak 2.) 

24. se u provedbi nadzora ili provjere utvrdi da su energenti iz članka 96. stavka 2. ovoga 

Zakona predmet nezakonitog postupanja prema članku 119. stavcima 2. i 3. ovoga Zakona 

25. onemogućava oduzimanje energenata koji su predmet nezakonitog korištenja ili 

raspolaganja te sredstva, uređaje i drugu opremu za proizvodnju, preradu, prijevoz i skladištenje 

tih energenta (članak 120. stavak 1.) 

26. onemogućava provedbu mjera radi osiguranja naplate trošarinskog duga iz članka 122. 

ovoga Zakona 

27. zlouporabi prava u kretanju ili raspolaganju predmetima oporezivanja prikrivanjem 

stvarne namjere, cilja ili osnove kretanja ili raspolaganja predmetima oporezivanja ili 

izbjegavanjem plaćanja trošarine ili drugih javnih davanja, uključujući i stvaranjem uvjeta za 

izbjegavanje plaćanja trošarine ili drugih javnih davanja oporezivanja (članak 124. stavci 1. i 

3.) 

28. zlouporabi prava u kretanju ili raspolaganju predmetima oporezivanja na način kako je 

to opisano člankom 124. stavkom 2. ovoga Zakona. 

 

Članak 133. 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 kuna do 2.000.000,00 kuna kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba, a novčanom kaznom od 3000,00 kuna do 100.000,00 kuna odgovorna 

osoba u pravnoj osobi, kao i fizička osoba ako: 

1. otprema ili koristi trošarinske proizvode u svrhe za koje nije dobila odobrenje ili ako 

koristi količine veće od odobrenih (Članak 6. stavak 2. točka 3., članak 26. i članak 27.) 

2. trošarinske proizvode nezakonito pusti u potrošnju na teritoriju Republike Hrvatske, a 

da prethodno nije obračunala i platila trošarinu (članak 12. stavak 1. točka 2.) 

3. nezakonito proizvodi, prerađuje, skladišti, primi, otpremi, uvozi, unosi, prevozi, 

uporabljuje, proda, kupi ili posjeduje predmete oporezivanja na koje sukladno odredbama 

ovoga Zakona nije obračunana i plaćena trošarina ili na koje trošarina nije obračunana i/ili nije 

plaćena u cijelosti ili na bilo koji način zlouporabi pravo u kretanju ili raspolaganju predmetima 

oporezivanja (članak 12. stavak 2.) 

4. kao osoba koja je postupala s predmetima oporezivanja s kojima je nezakonito postupano 

ne može dokazati pravilnost stjecanja, posjedovanja i svakog drugog činjeničnog ili pravnog 

raspolaganja (članak 12. stavak 2.) 

5. primi, proizvodi, prerađuje (obrađuje), skladišti, izvodi druge radnje ili otprema 

trošarinske proizvode u sustavu odgode plaćanja trošarine izvan trošarinskog skladišta za koje 

je nadležni carinski ured izdao odobrenje ovlaštenom držatelju trošarinskog skladišta (članak 

17. stavak 1.) 

6. prava ili obveze iz trošarinskog odobrenja za ovlaštenog držatelja trošarinskog skladišta 

ili za trošarinsko skladište prenese na drugu osobu (članak 18. stavak 1.) 

7. kao ovlašteni držatelj trošarinskog skladišta ne poduzme sve potrebne radnje kojima se 

osigurava čuvanje trošarinskih proizvoda u trošarinskom skladištu, ne nadzire sve postupke, 

uključujući otpremu i primitak trošarinskih proizvoda, ne utvrdi i ne prijavi nadležnom 

carinskom uredu svaki gubitak ili manjak trošarinskih proizvoda, ne provjerava postoji li bilo 

kakva nepravilnost u poslovanju trošarinskog skladišta, ne osigura uvjete za nesmetano 

obavljanje nadzora, ne vodi evidenciju zaliha trošarinskih proizvoda po kategoriji i vrsti 

trošarinskog proizvoda, trgovačkom nazivu i tarifnoj oznaci KN, evidenciju o proizvedenim 
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količinama trošarinskih proizvoda, evidenciju kretanja trošarinskih proizvoda za svako 

trošarinsko skladište te nadležnom carinskom uredu ne dostavi dnevni obračun trošarine i 

mjesečno izvješće, po završetku kretanja ne unese u svoje trošarinsko skladište i ne upiše u 

evidenciju sve trošarinske proizvode koji su primljeni u sustavu odgode plaćanja trošarine, ne 

obavijesti nadležni carinski ured o svim izmjenama podataka navedenim u trošarinskom 

odobrenju ili ne zatraži od carinskog ureda izmjenu trošarinskog odobrenja u slučaju statusne 

promjene (članak 19. stavak 1.) 

8. prava ili obveze iz odobrenja iz članka 22. stavka 1. ovoga Zakona ili iz odobrenja iz 

članka 23. stavka 1. ovoga Zakona prenese na drugu osobu (članak 22. stavak 3. i članak 23. 

stavak 4.) 

9. kao registrirani primatelj Carinskoj upravi ne položi instrument osiguranja plaćanja 

trošarine prije nego što počne primati trošarinske proizvode u sustavu odgode plaćanja trošarine 

za trošarinske proizvode, po završetku kretanja ne upiše u evidenciju sve trošarinske proizvode 

koji su primljeni u sustavu odgode plaćanja trošarine, po kategoriji i vrsti trošarinskog 

proizvoda, trgovačkom nazivu i tarifnoj oznaci KN, količini, datumu primitka, pošiljatelju te 

jedinstvenoj referentnoj oznaci e-TD-a, ne obavijesti carinski ured o svim izmjenama podataka 

navedenim u odobrenju ili ne osigura nesmetano obavljanje nadzora (članak 22. stavak 4.) 

10. kao povremeno registrirani primatelj po završetku kretanja ne upiše u evidenciju sve 

trošarinske proizvode koji su primljeni u sustavu odgode plaćanja trošarine po kategoriji i vrsti 

trošarinskog proizvoda, trgovačkom nazivu i tarifnoj oznaci KN, količini, datumu primitka, 

pošiljatelju te jedinstvenoj referentnoj oznaci e-TD-a, ne obavijesti carinski ured o svim 

izmjenama podataka navedenim u odobrenju ili ne osigura nesmetano obavljanje nadzora 

(članak 23. stavak 5.) 

11. prima ili skladišti trošarinske proizvode u sustavu odgode plaćanja trošarine (članak 24. 

stavak 1.) 

12. prava ili obveze iz odobrenja iz članka 24. stavka 1. ovoga Zakona prenese na drugu 

osobu (članak 24. stavak 3.) 

13. kao registrirani pošiljatelj prije otpreme trošarinskih proizvoda nadležnom carinskom 

uredu ne dostavi odgovarajući instrument osiguranja plaćanja trošarine u visini moguće 

nastalog trošarinskog duga za one proizvode koje kao registrirani pošiljatelj otprema u sustavu 

odgode plaćanja trošarine, ne vodi evidenciju o uvezenim i otpremljenim trošarinskim 

proizvodima po kategoriji i vrsti trošarinskog proizvoda, trgovačkom nazivu, količini, mjestu i 

datumu otpreme, primatelju te jedinstvenoj referentnoj oznaci e-TD-a, ne obavijesti carinski 

ured o svim izmjenama podataka navedenim u odobrenju ili ne osigura nesmetano obavljanje 

nadzora (članak 24. stavak 4.) 

14. prava ili obveze iz odobrenja iz članka 25. stavka 1. ovoga Zakona prenese na drugu 

osobu (članak 25. stavak 3.) 

15. kao porezni zastupnik za prodaju na daljinu se ne prijavi nadležnom carinskom uredu i 

ne jamči plaćanje trošarine prije nego što su trošarinski proizvodi iz druge države članice 

otpremljeni, ne plati trošarinu kod nadležnog carinskog ureda nakon primitka trošarinskih 

proizvoda, ne vodi evidencije po kategoriji i vrsti trošarinskog proizvoda, trgovačkom nazivu, 

količini, mjestu i datumu otpreme, ne obavijesti carinski ured o svim izmjenama podataka 

navedenim u odobrenju te ne osigura nesmetano obavljanje nadzora (članak 25. stavak 4.) 

16. prenese prava ili obveze iz odobrenja iz članka 26. ovoga Zakona na drugu osobu 

(članak 27. stavak 2.) 

17. kao oslobođeni korisnik ne vodi evidenciju o nabavi, proizvodnji i potrošnji trošarinskih 

proizvoda prema kategoriji i vrsti trošarinskog proizvoda, tarifnoj oznaci KN, količini te na 

zahtjev carinskom uredu ne dostavi izvješće o stanju zaliha trošarinskih proizvoda koje je 
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nabavila bez plaćanja trošarine, ne obavijesti carinski ured o svim izmjenama podataka 

navedenim u odobrenju ili ne osigura uvjete za nesmetano obavljanje nadzora (članak 28.) 

18. ne podnese carinskom uredu prijavu za upis u registar trošarinskih obveznika ili je ne 

podnese u propisanom roku (članak 31. stavak 1., članak 32. stavak 1. i članak 115.) 

19. ne prijavi svaku izmjenu podataka navedenu u prijavi za upis u registar trošarinskih 

obveznika ili je ne prijavi u propisanom roku (članak 31. stavak 3., članak 32. i članak 115.) 

20. ne prijavi prestanak djelatnosti zbog koje je upisana u registar trošarinskih obveznika 

ili je ne prijavi u propisanom roku (članak 31. stavak 3., članak 32. i članak 115.) 

21. otuđi trošarinske proizvode na koje se trošarina ne plaća sukladno članku 35. stavku 1. 

ovoga Zakona bez prethodne obavijesti carinskom uredu ili bez plaćanja trošarine (članak 35. 

stavak 6.) 

22. trošarinske proizvode i duhanske proizvode iz članka 94. ovoga Zakona na koje se 

trošarina ne plaća koristi protivno propisanoj svrsi ili uvjetima (članci 36., 37. i 38.) 

23. otpremi ili primi trošarinske proizvode u sustavu odgode plaćanja trošarine bez 

elektroničkog trošarinskog dokumenta u Sustavu kontrole kretanja trošarinskih proizvoda 

(članak 45. stavak 1.) 

24. postupa protivno uvjetima za kretanje trošarinskih proizvoda puštenih u potrošnju 

između država članica (članak 54.) 

25. prodaje trošarinske proizvode i duhanske proizvode iz članka 94. ovoga Zakona na 

mjestima koja su određena kao tržnice ili mjestima gdje se može prigodno trgovati (sajmovi, 

izložbe, priredbe, manifestacije i slično) te na drugim mjestima, a da nisu ispunjeni uvjeti 

propisani posebnim propisima u odnosu na obavljanje djelatnosti trgovine, izdavanje računa, 

kao i uvjeti propisani posebnim propisima koji se na bilo koji način odnose na trošarinske 

proizvode i duhanske proizvode iz članka 94. ovoga Zakona (članak 60. stavak 1.) 

26. ne denaturira alkohol tako da ga u procesu proizvodnje onečisti na propisani način 

(članak 70. stavak 1.) 

27. alkohol ne denaturira u trošarinskom skladištu proizvođača koji je dobio odobrenje 

nadležnog carinskog ureda za denaturiranje alkohola (članak 70. stavak 2.) 

28. ne vodi evidenciju o denaturiranju ili ne vodi evidenciju kupaca ili te evidencije vodi 

netočno ili nepotpuno (članak 70. stavak 3.) 

29. za denaturiranje alkohola koristi trošarinsko skladište koje nije opremljeno opremom 

koja će osigurati denaturiranje alkohola propisanim sredstvima ili na propisani način (članak 

70. stavak 4.) 

30. trošarinske proizvode navedene u članku 71. stavku 1. ovoga Zakona ne označi 

posebnom markicom Ministarstva financija Republike Hrvatske, koja uz tekst »Republika 

Hrvatska – Ministarstvo financija« mora imati naznačenu količinsku oznaku te slovnu oznaku 

serije i broj serije (članak 71. stavak 1.) 

31. trošarinske proizvode navedene u članku 71. stavku 1. ovoga Zakona koji se otpremaju 

do mjesta na kojem alkohol i alkoholna pića napuštaju teritorij Republike Hrvatske ili se 

otpremaju u drugu državu članicu ne označi na propisani način (članak 71. stavak 3.) 

32. skine ili ukloni posebnu markicu koja je nalijepljena preko čepa na boci tako da se ona 

pri otvaranju ne ošteti ili pri otvaranju čepa na boci posebnu markicu ne ošteti tako da se može 

ponovno upotrijebiti na istoj ili drugoj ambalaži (članak 71. stavak 6.) 

33. neovlašteno izrađuje markice iz članka 71. stavka 1. ovoga Zakona ili markice za 

alkoholna pića drugih država članica, trećih država ili trećih teritorija ili ako ih neovlašteno 

tiska ili posjeduje ili stavlja u promet (članak 71. stavak 7.) 
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34. namjerno oštećuje posebne markice iz članka 71. stavka 1. ovoga Zakona (članak 71. 

stavak 8.) 

35. stavlja u promet proizvode iz članka 62. ovoga Zakona koji ne odgovaraju 

proizvođačkoj specifikaciji ili deklaraciji otisnutoj na etiketi ili uvjetima propisanim posebnim 

propisima o pivu (članak 71. stavak 10.) 

36. primjenjuje visinu trošarine na pivo propisanu sukladno članku 75. stavku 2. ovoga 

Zakona bez ishođenja odobrenja za poslovanje u statusu male nezavisne pivovare ili protivno 

drugim uvjetima propisanim ovim Zakonom ili prava ili obveze iz odobrenja iz članka 76. 

ovoga Zakona prenese na drugu osobu (članci 74., 75., 76. i 77.) 

37. prodaje duhanske prerađevine po maloprodajnim cijenama višim od prijavljenih 

(članak 89. stavak 7.) 

38. kupi, proda, posjeduje ili pusti u potrošnju duhanske prerađevine koje nisu propisano 

označene duhanskom markicom Ministarstva financija Republike Hrvatske, koja uz tekst 

»Republika Hrvatska – Ministarstvo financija« mora imati naznačenu slovnu oznaku predmeta 

oporezivanja i broj markice, ili koje su označene nepripadajućom ili krivotvorenom markicom 

(članak 90.) 

39. duhanske prerađevine iz članka 90. stavka 1. ovoga Zakona ne označi duhanskim 

markicama Ministarstva financija, koje uz tekst »Republika Hrvatska – Ministarstvo financija« 

moraju imati naznačenu slovnu oznaku predmeta oporezivanja i broj markice (članak 90. stavak 

1.) 

40. duhanske prerađevine iz članka 90. stavka 2. ovoga Zakona ne označi duhanskom 

markicom Ministarstva financija, koja uz tekst »Republika Hrvatska – Ministarstvo financija« 

mora imati naznaku »EU« odnosno »za izvoz« na hrvatskom jeziku ili jednom od stranih jezika, 

slovnu oznaku predmeta oporezivanja i broj markice (članak 90. stavak 2.) 

41. kao trošarinski obveznik postupa protivno uvjetima propisanim u članku 90. stavku 3. 

ovoga Zakona 

42. duhanske prerađevine koje uvozi u trenutku puštanja u slobodan promet na teritoriju 

Republike Hrvatske ne označi duhanskim markicama Ministarstva financija, koje uz tekst 

»Republika Hrvatska – Ministarstvo financija« moraju imati naznačenu slovnu oznaku 

predmeta oporezivanja i broj markice (članak 90. stavak 4.) 

43. duhanske prerađevine koje su uvezene i puštene u slobodan promet u drugoj državi 

članici i u sustavu odgode otpremljene na teritorij Republike Hrvatske radi puštanja u potrošnju, 

prije unosa na teritorij Republike Hrvatske ne označi duhanskim markicama Ministarstva 

financija, koje uz tekst »Republika Hrvatska – Ministarstvo financija« moraju imati naznačenu 

slovnu oznaku predmeta oporezivanja i broj markice (članak 90. stavak 5.) 

44. duhanske prerađevine koje unosi iz druge države članice i pušta u potrošnju na teritoriju 

Republike Hrvatske, prije unosa na teritorij Republike Hrvatske nije označila duhanskim 

markicama Ministarstva financija, koje uz tekst »Republika Hrvatska – Ministarstvo financija« 

moraju imati naznačenu slovnu oznaku predmeta oporezivanja i broj markice (članak 90. stavak 

6.) 

45. duhansku markicu iz članka 90. stavaka 1., 2., 4., 5. i 6. ovoga Zakona ne nalijepi na 

pakiranju za prodaju na malo ispod celofanskog ili drugog prozirnog omota kojim je obložen 

paketić tako da je vidljiva i nije ju moguće ukloniti s jediničnog pakiranja a da se ne ošteti sama 

markica ili ambalaža pakiranja (članak 90. stavak 9.) 

46. postupa protivno uvjetima iz članka 90. stavka 10. ovoga Zakona 

47. duhanske prerađevine koje nisu označene duhanskim markicama Ministarstva financija 

pušta u potrošnju, kupi ili posjeduje (članak 90. stavak 11.) 
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48. neovlašteno izrađuje markice iz članka 90. ovoga Zakona i markice za duhanske 

prerađevine drugih država članica, trećih država ili trećih teritorija ili ih neovlašteno tiska ili ih 

neovlašteno posjeduje ili ih neovlašteno stavlja u promet (članak 91. stavak 4.) 

49. markice iz članka 90. ovoga Zakona namjerno oštećuje (članak 91. stavak 5.) 

50. ne dostavi Carinskoj upravi dnevni utrošak markica sljedećeg radnog dana od dana 

proizvodnje ili od dana puštanja u slobodan promet u Republici Hrvatskoj ili od dana primitka 

iz druge države članice Europske unije ili u svakom drugom slučaju do isteka 60. dana 

računajući od dana preuzimanja duhanskih markica (članak 91. stavak 6.) 

51. ne dostavi Carinskoj upravi zahtjev za preuzimanje duhanskih markica najkasnije 

sljedećeg radnog dana od dana primitka duhanskih prerađevina koje su u specijalnim ili 

neuobičajenim pakiranjima u trošarinsko skladište ili dnevni utrošak markica ne podnese 

sljedeći radni dan od dana lijepljenja markica ili u svakom drugom slučaju do isteka 60. dana 

računajući od dana preuzimanja duhanskih markica (članak 91. stavak 7.) 

52. ne dostavi Carinskoj upravi dnevni utrošak markica prema članku 91. stavku 8. ovoga 

Zakona ili ne dostavi dnevni utrošak markica istekom 60. dana računajući od dana preuzimanja 

duhanskih markica kada nastaje trošarinska obveza (članak 91. stavak 8.) 

53. ne plaća trošarinu na proizvode koji se koriste za pogon ili za grijanje prema njihovoj 

namjeni korištenja ili ih ne plaća u iznosima za jednakovrijedno gorivo (članak 98. stavci 1. i 

3.) 

54. skine plombu sa zakonitih mjerila bez nazočnosti ovlaštenog carinskog službenika 

(članak 99.) 

55. kao trošarinski obveznik loživo ulje i/ili plavi dizel ne označi ili ne oboji na propisani 

način (članak 100. stavak 1.) 

56. uveze na teritorij Republike Hrvatske loživo ulje i/ili plavi dizel koji nisu označeni na 

propisani način ili ih uveze bez priložene propisane potvrde inozemnog dobavljača o vrsti i 

količini sredstva za označavanje, ili u sustavu odgode dopremi na teritorij Republike Hrvatske 

uvezeno loživo ulje i/ili plavi dizel koji nisu označeni na propisani način ili koje ne prati 

propisana potvrda inozemnog dobavljača o vrsti i količini tvari za označavanje (članak 100. 

stavak 2.) 

57. loživo ulje i/ili plavi dizel skladišti na način kojim se ne osigurava da drugi proizvodi 

ne utječu na neutraliziranje sredstava za označavanje (članak 100. stavak 3.) 

58. označavanje loživa ulja i/ili plavog dizela ne obavlja u trošarinskom skladištu u kojemu 

je odobreno označavanje loživa ulja i/ili plavog dizela ili u tom trošarinskom skladištu ne 

posjeduje postrojenja prikladna za doziranje ili miješanje ili slična postrojenja uz čiju pomoć 

se može osigurati propisano označavanje (članak 100. stavak 4.) 

59. loživu ulju i/ili plavom dizelu odstrani sredstva za označavanje, smanji njihove 

koncentracije ili dodaje supstancije koje onemogućuju utvrđivanje propisane označenosti 

(članak 101. stavak 3.) 

60. loživo ulje ne prodaje ili ne stavlja u promet iz posebno utvrđenih skladišta ili posebno 

utvrđenih prodajnih mjesta koja je prijavila nadležnom carinskom uredu ili ih prodaje izravnim 

utakanjem u spremnike goriva motornih vozila, plovnih objekata, plovila, drugih motora ili 

strojeva (članak 102. stavak 1. i članak 111. stavak 2.) 

61. kao prodavatelj plavog dizela korisnicima prava iz članka 103. ovoga Zakona ne vrši 

prodaju uz karticu goriva (članak 102. stavak 3.) 

62. kao prodavatelj plavog dizela korisnicima prava iz članka 103. ovoga Zakona prije 

prodaje ne izvijesti korisnika o raspoloživoj količini označenog plinskog ulja (članak 102. 

stavak 3.) 
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63. kao prodavatelj ili korisnik plavog dizela iz članka 103. ovoga Zakona zlouporabi 

sustav kartice goriva (članak 103. stavak 5.) 

64. u zahtjevu za stjecanje statusa korisnika prava za namjene propisane člankom 103. 

ovoga Zakona nepotpuno ili netočno prikaže činjenice ili bez odgađanja ne izvijesti o svim 

promjenama koje mogu biti od utjecaja na pravo i opseg korištenja dobivene povlastice (članak 

103. stavak 8.) 

65. energente na koje se primjenjuje oslobođenje iz članka 105. stavka 1. točke 1. ovoga 

Zakona ne koristi za pogon zrakoplova, nego ih koristi za druge svrhe, uključujući za pogon 

motornih vozila, plovnih objekata, plovila ili drugih motora i strojeva (članak 106. stavak 2.) 

66. loživo ulje prodaje, dostavlja ili nabavlja radi daljnje prodaje bez ishođenja posebnog 

odobrenja (članak 111. stavak 1.) 

67. loživo ulje iz posebno utvrđenih skladišta proda tako da ga ne dostavi u prostor kupca 

(članak 111. stavak 3.) 

68. loživo ulje iz posebno utvrđenih prodajnih mjesta proda osobama koje se nisu 

prethodno upisale u registar kupaca loživa ulja ili ako prodaju loživa ulja iz posebno utvrđenih 

prodajnih mjesta obavlja u razdoblju od 30. travnja do 1. listopada (članak 111. stavak 4.) 

69. kao korisnik posebnog odobrenja i trošarinski obveznik iz članka 121. stavka 3. ovoga 

Zakona loživo ulje ili plavi dizel isporuči osobi koja ga nabavlja radi daljnje prodaje, a koja 

nema posebno odobrenje iz članka 111. stavka 1. ovoga Zakona (članak 111. stavak 5.) 

70. kao korisnik posebnog odobrenja i trošarinski obveznik iz članka 121. stavka 3. ovoga 

Zakona prodaje ili isporuči loživo ulje iz posebno utvrđenog skladišta osobi koja nema 

odgovarajući sustav grijanja ili spremnike za skladištenje odnosno ako je iz drugih okolnosti 

mogao znati da dostavljeno loživo ulje nije namijenjeno za grijanje (članak 111. stavak 6.) 

71. kao korisnik posebnog odobrenja i trošarinski obveznik iz članka 121. stavka 3. ovoga 

Zakona loživo ulje iz posebno utvrđenih prodajnih mjesta proda kupcu koji je brisan iz registra 

ili ako je iz drugih okolnosti mogla znati da loživo ulje prodano iz posebno utvrđenih prodajnih 

mjesta nije namijenjeno za grijanje (članak 111. stavak 7.). 
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PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

  - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

   Europske unije 

  - Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

   prijedlogom propisa 
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OBRAZAC 

IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o trošarinama 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje 

Ministarstvo financija 

Svrha dokumenta izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o trošarinama 

Datum dokumenta listopad 2019. 

Verzija dokumenta 1. 

Vrsta dokumenta izvješće 

Naziv nacrta zakona, drugog propisa 
ili akta 

Nacrt prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
trošarinama 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade 

- 

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta 

Ministarstvo financija 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta? 

- 

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na drugi 
odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt objavljen, na 
kojoj internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje? 
 
Ako nije, zašto? 
 

DA 
https://esavjetovanja.gov.hr/ 
 
 
javna rasprava provedena je u razdoblju od 17. rujna do 16. 
listopada 2019. godine 
https://esavjetovanja.gov.hr/ 
 
 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja? 

SPORTSKA UDRUGA GLUHIH Splitsko-dalmatinske županije; 
HŽ PUTNIČKI PRIJEVOZ d.o.o.;  
HGK- članice Udruženja cestovnog teretnog prometa;  
HGK -  Zagrebačka pivovara d.o.o. i Heineken Hrvatska d.o.o. 
članice Udruženja proizvođača piva, slada i hmelja;  
HGK – Udruženje računovođa 

ANALIZA DOSTAVLJENIH PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su prihvaćene  

 
objedinjene primjedbe/prijedlozi sudionika na Nacrt prijedlog 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o trošarinama te 

https://esavjetovanja.gov.hr/
https://esavjetovanja.gov.hr/
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Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje 
 

obrazloženja predlagatelja o prihvaćanju/neprihvaćanju istih, 
nalaze se u dokumentu pod nazivom Savjetovanje o Nacrtu 
prijedlogu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
trošarinama   

Troškovi provedenog savjetovanja provedba javnog savjetovanja nije iziskivala dodatne 
financijske troškove 
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Savjetovanje o Nacrtu prijedloga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o trošarinama 

Ministarstvo financija objavljuje objedinjene primjedbe zaprimljene od strane predstavnika zainteresirane javnosti koji su dostavili primjedbe na Nacrt prijedloga Zakon o izmjenama i dopunama 
Zakona o trošarinama, putem održane javne rasprave provedene u razdoblju 17. rujna – 16. listopada 2019. godine te očitovanja o prihvaćanju / neprihvaćanju istih. 
 

Redni 
broj 

Naziv dionika (pojedinac, 
organizacija, institucija) 

Tekst primjedbe/prijedloga Razlog prihvaćanja/neprihvaćanja primjedbe ili prijedloga 

1. SPORTSKA UDRUGA 
GLUHIH  
Splitsko-dalmatinska 
županija 

06.10.2019. 18:00     
 
Primjedba:  
 
Predlaže se oslobođenje od plaćanja trošarine na energente koji se koriste za 
prijevoz na službeno športska natjecanja – amaterski šport gluhih i invalidnih osoba 
 

Ne prihvaća se. 
 
 
Obrazloženje: 
Oslobođenje od plaćanja trošarine za namjene prijevoza na 
športska natjecanja nije predviđeno kao obvezno, niti kao 
opcionalna mogućnost Direktivom Vijeća 2003/96/EZ od 27. 
listopada 2003. o restrukturiranju okvira Zajednice za 
oporezivanje energenata i električne energije (SL L 283, 31. 10. 
2003., str. 51., u daljnjem tekstu: Direktiva 2003/96/EZ) . 

2. HŽ Putnički prijevoz 
d.o.o. 

15.10.2019 11:48 
 
Primjedba: 
 
Navedenim prijedlogom Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o trošarinama nije 
propisan način povrata trošarine odnosno način oslobađanja trošarine za električnu 
energiju koja se koristi za pogon željeznice. 

Ne prihvaća se. 
 
 
Obrazloženje: 
Detaljniji način oslobađanja na el. energiju i povrat trošarine za 
dizelsko gorivo u željezničkom prijevozu utvrditi će se 
provedbenim aktom, koji je već u primjeni za cestovni 
komercijalni prijevoz. 

3. HŽ Putnički prijevoz 
d.o.o. 

14.10.2019 14:58 
 
Primjedba: 
 
Stavak (1) Izraz "bezgotovinski oblik plaćanja" mogao bi predstavljati problem u 
povratu dijela plaćene trošarine ukoliko se ovakav oblik plaćanja ne koristi.  
 
Stavak (2) U ovom stavku nije jasno za izraz "iznosi 330 eura" od kojega iznosa i 
koje količine dizel goriva je riječ. 

Ne prihvaća se 
 
Obrazloženje: 
 
Ad 1) Bezgotovinski način plaćanja je propisan radi sprečavanja 
zlouporaba i poreznih prijevara, a potpuno je i izvan poslovne 
logike da bi javno poduzeće nabavljalo dizelsko gorivo 
plaćanjem gotovinom.  
 
Ad 2) 
U skladu sa člankom 7. stavkom 2. i 3., odnosno člankom 15. 
stavkom 1. točkom e) Direktive 2003/96 EZ, umanjenje se vrši 
povratom razlike iznosa između nacionalne visine trošarine za 
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dizelsko gorivo za pogon i minimalne razine oporezivanja 
trošarinom dizelskih goriva za pogon iz Direktive 2003/96/EZ, a 
koja iznosi 330€.  

4. HRVATSKA 
GOSPODARSKA 
KOMORA 

16.10.2019 15:06 
 
Primjedba: 
 
Članice Udruženja cestovnog teretnog prometa predlažu da se dopuni članak 103. 
važećega Zakona koji regulira korištenje plavog dizela na način da se propiše 
mogućnost korištenja plavog dizela i za namjenu goriva za rashladne uređaje 
cestovnih vozila kao što slijedi:  
1. Korištenje lož ulja i plavog dizela, članak 103.  
 
Predlaže se postojeći tekst nadopuniti sljedećim tekstom: „(…) Korisnici prava na 
potrošnju plavog dizela koji se koristi za namjene cestovnog prijevoza robe u 
kontroliranim temperaturnim uvjetima su fizičke i pravne osobe registrirane za 
komercijalni prijevoz robe koje imaju sjedište na području Europske Unije. Korisnici 
prava koriste plavi dizel samo za pogon rashladnog (stacionarnog) uređaja s 
odvojenim samostalnim spremnikom goriva za održavanje odgovarajućeg 
temperaturnog režima u komori priključnog vozila.“  
 
Obrazloženje:  
 
Zemlje članice EU imaju praksu da gorivo u rashladnim (stacionarnim) uređajima 
tretiraju kao neoporezivo gorivo. Pritom je osnovno načelo da to gorivo nikako ne 
smije služiti za pogon vozila, već isključivo za održavanje odgovarajućeg 
temperaturnog režima u pokretnoj komori. Stoga spremnici goriva moraju biti strogo 
razdvojeni, što većina auto-hladnjača manje nosivosti ne može ispuniti. Spremnik 
goriva, kod auto-hladnjača poluprikolica nalazi se u okviru navedenog vozila, strogo 
odvojen od spremnika za gorivo vučnog vozila.  
 
Na taj način i plavi dizel (točenje goriva izvan RH) u spremnicima rashladnih uređaja 
ne bi predstavljao carinski prekršaj.  
 
Također bi mogućnost točenja plavog dizela postavila hrvatske prijevoznike u 
kondicioniranom transportu u ravnopravan položaj s konkurencijom, što dosad nije 
bio slučaj. 

Ne prihvaća se. 
 
Obrazloženje 
 
Člankom 103. Zakona o trošarinama propisano je korištenje 
bezolovnog motornog benzina i plavog dizela za namjene u 
poljoprivredi, ribolovu, akvakulturi i plovidbi. Radi se o 
oslobođenjima iz Direktive 2003/96/EZ, odnosno o primjeni 
potpunog oslobođenja bez plaćanja trošarine, što za rashladne 
uređaje cestovnih vozila nije moguće.  



3 

 

5. HRVATSKA 
GOSPODARSKA 
KOMORA 

16.10.2019 15:15 
 
Primjedbe: 
 
Udruženje računovođa HGK predlaže izmijeniti ovaj članak tako da glasi:  
 
„U članku 105. stavku 8. iza točke 6. briše se točka i dodaje se točka 7. koja glasi: 
„7. koja se koristi za komercijalni prijevoz robe i putnika željeznicom i tramvajem te 
za komercijalni prijevoz putnika u električnim autobusima i/ili sličnim prijevoznim 
sredstvima.““  
 
Ako se ovaj dio izostavi, umanjuje se mogućnost komercijalizacije prijevoza putnika i 
u drugim prijevoznim sredstvima osim željezničkog i tramvajskog prijevoza, a koji 
potiču očuvanje okoliša. 

Ne prihvaća se. 
 
Obrazloženje: 
 
Direktivom 2003/96/EZ nije propisana mogućnost oslobođenja 
od plaćanja trošarine za pogon autobusa.  

6. HRVATSKA 
GOSPODARSKA 
KOMORA 

16.10.2019 17:45 
 
Primjedbe: 
 
Zagrebačka pivovara d.o.o. i Heineken Hrvatska d.o.o. iz Udruženja proizvođača 
piva, slada i hmelja HGK iznose sljedeće:  
 
S obzirom da je izmjenom odredbe članka 104. Zakona o trošarinama, zakonodavac 
imao namjeru samo nadopuniti, odnosno proširiti pravo na povrat dijela trošarine na 
dizelsko gorivo koje se koristi za komercijalni prijevoz robe i putnika na promet 
željeznicom, navedene članice predlažu izmjenu odredbe na način da se navede da 
uz kamione, pravo na povrat trošarine ostvaruju i registrirani kamioni s prikolicom, a 
radi sprječavanja bilo kakvih nedoumica u pogledu ostvarenja prava na povrat 
trošarine za komercijalni prijevoz robe i putnika. Stoga predlažu dopuniti članak 104. 
st. 1. t. 1., tako da isti glasi:  
 
„Članak 104.  
 
Povrat trošarine za komercijalni prijevoz robe i putnika  
 
(1) Pravo na povrat trošarine za dizelsko gorivo kupljeno bezgotovinskim oblikom 
plaćanja u Republici Hrvatskoj, može se ostvariti ako se dizelsko gorivo koristi kao 
pogonsko gorivo: 1. u komercijalnom prijevozu robe željeznicom, s registriranim 
kamionom ili kamionom s prikolicom koji su namijenjeni isključivo za cestovni 
prijevoz robe i imaju najveću dopuštenu masu koja nije manja od 7,5 tona.“ 

Ne prihvaća se. 
 
 
 
Obrazloženje 
Ovom izmjenom se suštinski i u praksi ništa ne mijenja. Izričaj 
se normativno preciznije usklađuje s člankom 7. stavkom 2. 
Direktive 2003/96/EZ. I do sada se u postupcima povrata 
utvrđivalo da najveća dopuštena masa kamiona nije manja od 
7,5 tona, dok se taj uvjet nije kumulirao s najvećom dopuštenom   
masom prikolice u slučajevima kad kamion nije ispunjavao taj 
uvjet. 
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1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o trošarinama

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa

MINISTARSTVO FINANCIJA

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije za 2019. godinu.
Rok: IV. kvartal 2019.

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije 
članak/članci 113.

/
ib) Sekundarni izvori prava Europske unije

Direktiva Vijeća 2003/96/EZ od 27. listopada 2003. o restrukturiranju .sustava Zajednice za 
oporezivanje energenata i električne energije Tekst značajan za EGP (SL L 283, 31.10.2003.)

32003L0096

- Članci 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 9., 10., 11.. 12., 13., 14., 15., 16., 19., 20., 21., 23. i 
24.Prilog 1. preuzeto; Zakon o trošarinama (NN 106/18)

- Članci 4., 6., 7., 9., 10. i 16.Prilog 1. preuzeto: Zakon o trošarinama (NN 22/13 32/13 
81/13 100/15 120/15 115/16)

Direktiva Vijeća (EU) 2019/475 od 18. veljače 2019. o izmjeni direktiva 2006/112/EZ i 
2008/118/EZ u pogledu uključivanja talijanske općine Campione d'Italia i talijanskih voda 
Luganskog jezera u carinsko područje Unije i teritorijalno područje primjene Direktive 
2008/118/EZ (SL L 83, 25.3.2019.)

32019L0475

c) Ostali izvori prava Europske unije



5. Prilog; tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odredbe 
sekundarnih izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.

Potpis EU koordinatora stručnog nositelja izrade prijedloga propisa, datum I pečat

Stipe Župan

/
Pomoćnik ministra i EU koordinator

16-10- 2019:

Ipečat)(potpis)

Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat

An^eia Metelto-Zgombić

inatorićaDržavna m ;oi

fo, ton

r pečat)(popis)

r
F ;;

\X



USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije
Direktiva Vijeća 2003/96/EZ od 27. listopada 2003. o restrukturiranju sustava Zajednice za oporezivanje energenata i električne energije 
Tekst značajan za EGP

2. Naziv prijedloga propisa
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o trošarinama

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

li M li
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa?

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)
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članak 1. Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN
106/18) članak/članci Čl. 1. st. 1., čl. 4.
St. 1. točka 1., čl. 5. St. 1. točka 1., čl. 96.
st. 1.

Države članice uvode poreze na energente i 
električnu energiju u skladu s ovom 
Direktivom.

Članak 2. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Članak 96. st. 2., 
st. 3., St. 6. točka 12., i st. 7.; čl. 98. st. 2., 
3. i 4.; čl. 105. st. 1. točka 5., 6. i 7., st. 8. 
točke 1. i 4.,; čl. 127. st. 4.; čl. 130. st. 1.

Nije preuzeto

1. Za potrebe ove Direktive, pojam 
„energenti” primjenjuje se na proizvode koji
su:

i 2.
(a) obuhvaćeni oznakama KN 1507 do 1518 

ako su namijenjeni za korištenje kao 
gorivo za ogrjev ili pogonsko gorivo;

(b) obuhvaćeni oznakama KN 2701, 2702 i 
2704 do 2715;

(c) obuhvaćeni oznakama KN 2901 i 2902;
(d) obuhvaćeni oznakom KN 2905 11 00, 

koji nisu sintetičkog porijekla, ako su 
namijenjeni za korištenje kao gorivo za 
ogrjev ili pogonsko gorivo;

(e) obuhvaćeni oznakom KN 3403;
(f) obuhvaćeni oznakom KN 3811;
(g) obuhvaćeni oznakom KN 3817;
(h) obuhvaćeni oznakom KN 3824 90 99 ako 

su namijenjeni za korištenje kao gorivo 
za ogrjev ili pogonsko gorivo.

Čl. 2. St. 4. (a) - ne postoji obveza 
preuzimanja; svaka država članica ima 
pravo sama odlučiti o mogućoj primjeni.

Nije potrebno 
preuzimanje

2. Ova se Direktiva primjenjuje i na:
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električnu energiju obuhvaćenu oznakom 
KN 2716.

3. Kad su namijenjeni za uporabu, 
ponuđeni na prodaju ili se koriste kao 
pogonsko gorivo ili gorivo za ogrjev, 
energenti, osim onih za koje je razina poreza 
određena u ovoj Direktivi, oporezivat će se 
prema načinu korištenja, po istoj stopi 
poreza kao gorivo za ogrjev ili pogonsko 
gorivo.

Osim proizvoda podložnih naplati poreza 
koji su navedeni u stavku 1., svi će se 
proizvodi namijenjeni za uporabu, ponuđeni 
na prodaju, koji se koriste kao pogonsko 
gorivo ili kao aditiv ili punilo u pogonskim 
gorivima, oporezivati po stopi za 
ekvivalentno pogonsko gorivo.

Osim proizvoda podložnih naplati poreza 
koji su navedeni u stavku 1., svi će se ostali 
ugljikovodici, osim treseta, koji su 
namijenjeni za uporabu, ponuđeni na 
prodaju ili se koriste za grijanje, oporezivati 
po stopi za istovrijedni energent.

4. Ova se Direktiva ne primjenjuje na:

(a) oporezivanje obujma proizvodnje topline 
ili oporezivanje proizvoda koji su 
obuhvaćeni oznakama KN 4401 i 4402;

(b) sljedeće uporabe energenata ili električne 
energije:
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;nergenti koji se koriste za druge 
potrebe, osim kao pogonska goriva ili 
gorivo za ogrjev,

—dvojno korištenje energenata.

Energent ima dvojno korištenje ako se 
upotrebljava kao loživo ulje i za druge 
namjene, osim kao pogonsko gorivo ili 
loživo ulje. Uporaba energenata za 
kemijske redukcije i u elektrolitskim i 
metalurgijskim procesima smatra se 
kao dvojno korištenje,
;lektrična energija, koja se 

prvenstveno koristi u svrhu kemijske 
redukcije i u elektrolitičkim i 
metalurgijskim procesima,

—električna energija, kada predstavlja 
više od 50 % troška proizvoda.
„Trošak proizvoda” znači ukupan zbroj 
kupljenih dobara i usluga, plus 
troškovi osoblja, plus potrošnja fiksnog 
kapitala na razini poduzeća, kako je 
predviđeno u članku 11. Taj trošak se 
izračunava u prosjeku po jedinici. 
„Trošak električne energije” znači 
stvarnu nabavnu vrijednost električne 
energije ili troškove proizvodnje 
električne energije, ako se proizvodi u 
poduzeću,

—mineraloški procesi.

„Mineraloški procesi” znači procesi 
svrstani u nomenklaturu NACE-a pod 
oznakom Dl 26 „prerada ostalih 
nemetalnih mineralnih proizvoda” u
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Uredbi Vijeća (EEZ) br. 3037/90 od 9. 
listopada 1990. o statističkoj 
klasifikaciji ekonomskih djelatnosti u 
Europskoj zajednici (6).

Međutim, na te se energente 
primjenjuje članak 20.

5. Upućivanja na oznake kombinirane 
nomenklature u ovoj Direktivi odnose se na 
oznake iz Uredbe Komisije (EZ) 
br. 2031/2001 od 6. kolovoza 2001. o 
izmjeni Priloga I. Uredbi Vijeća (EEZ) 
br. 2658/87 o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (7).

Odluka o ažuriranju oznaka kombinirane 
nomenklature za proizvode navedene u ovoj 
Direktivi donosi se jednom godišnje, u 
skladu s postupkom predviđenim u članku 
27. Takva odluka ne smije dovesti do bilo 
kakvih promjena najnižih poreznih stopa 
koje se primjenjuju u ovoj Direktivi ili 
dodavanja ili izbacivanja bilo kojeg 
energenta ili električne energije.
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članak 3. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN
106/18) članak/članci Čl. 96. st. 2., st. 3. i
st. 6.

Nije preuzeto

Upućivanja u Direktivi 92/12/EEZ na 
„mineralna ulja” i „trošarine”, ako se ta 
Direktiva primjenjuje na mineralna ulja, 
tumače se kao da obuhvaćaju sve energente, 
električnu energiju i sve nacionalne 
neizravne poreze koji su navedeni u članku 
2. i članku 4. stavku 2. ove Direktive.

Članak 4. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 97.; čl. 149.; čl. 
150.

Nije preuzeto

1. Razine oporezivanja koje države članice 
primjenjuju na energetske proizvode i 
električnu energiju, a koje su navedene u 
članku 2., ne smiju biti ispod najniže razine 
oporezivanja propisane ovom Direktivom.

2. Za potrebe ove Direktive, „razina 
oporezivanja” znači ukupno opterećenje u 
vezi sa svim neizravnim porezima (osim 
PDV-a) koji se izračunavaju izravno ili 
neizravno po količini energenta ili električne 
energije u trenutku puštanja u slobodnu 
potrošnju.

Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
22/13 32/13 81/13 100/15 120/15 
115/16) članak/članci Čl. 84.

Nije preuzeto
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članak 5. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članei Čl. 96. st. 10.

Nije preuzeto

Pod uvjetom da poštuju najniže razine 
oporezivanja koje su propisane ovom 
Direktivom i ako su usklađene s pravom 
Zajednice, države članice mogu uz poreznu 
kontrolu primjenjivati diferencirane stope 
poreza u sljedećim slučajevima:

- kad su diferencirane stope izravno 
povezane s kvalitetom proizvoda,

Nije potrebno 
preuzimanje

—kad su diferencirane stope izravno 
povezane s kvalitetom proizvoda,

—kad diferencirane stope izravno ovise o 
količinskim razinama potrošnje električne 
energije ili energenta koji se koriste za 
grijanje,

—za sljedeće uporabe: lokalni javni putnički 
prijevoz (uključujući taksije), skupljanje 
otpada, oružane snage i javnu upravu, 
invalide, sanitetska vozila,

—između korištenja u poslovne i 
neposlovne svrhe, za energente i 
električnu energiju, kako je navedeno u 
člancima 9. i 10.

- kad diferencirane stope izravno ovise o 
količinskim razinama potrošnje 
električne energije ili energenta koji se 
koriste za grijanje.

- za sljedeće uporabe: lokalni javni 
putnički prijevoz (uključujući taksije), 
skupljanje otpada, oružane snage i javnu 
upravu, invalide, sanitetska vozila;

nije obvezno preuzimanje (svaka država 
članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni).
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članak 6. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN
106/18) članak/članci Čl. 96. st. 6. točka
6.; čl. 103. St. 1., 2., 3. i 4..; čl. 105. st. 1.
točka 2.; čl. 106. st. 1., 3. i 4.; čl. 149., čl.

Nije preuzeto

Države članice mogu slobodno odobravati 
oslobođenje od poreza ili snižene razine 
oporezivanja, kako je propisano ovom 
Direktivom:

150.

(a) izravno;
(b) putem diferenciranih stopa;

Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
22/13 32/13 81/13 100/15 120/15 
115/16) članak/članci Čl. 84.

Nije preuzeto
ili

(c)povratom cijelog ili dijela naplaćenih 
poreza.

Članak 7. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 97. st. 2.; čl. 
149.; čl. 150.

Djelomično preuzeto

Članak 4.1. Odi. siječnja 2004. i od 1. siječnja 
2010., najniže razine poreza koji se 
primjenjuju na pogonska goriva, određuju se 
kako je predviđeno u Prilogu I. tablici A.

Najkasnije do 1. siječnja 2012. Vijeće će 
poslije savjetovanja s Europskim 
parlamentom i na temelju izvješća i 
prijedloga Komisije jednoglasno odlučiti o 
najnižim razinama oporezivanja benzina za 
sljedeće razdoblje koje počinje od 1. siječnja 
2013.

Članak 104. mijenja se i glasi:

"(1) Pravo na povrat trošarine za
kupljenodizelsko gorivo

bezgotovinskim oblikom plaćanja u 
Republici Hrvatskoj, može se 
ostvariti ako se dizelsko gorivo 
koristi kao pogonsko gorivo:

1. u komercijalnom prijevozu 
robe željeznicom ili s registriranim 
kamionom koji je namijenjen 
isključivo za cestovni prijevoz robe i
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2. Države članice mogu praviti razliku 
između korištenja plinskog ulja kao 
pogonskoga goriva u komercijalne i 
nekomercijalne svrhe, pod uvjetom da se 
poštuju najniže razine poreza Zajednice i da 
stopa za komercijalno plinsko ulje koje se 
koristi kao pogonsko gorivo nije ispod 
nacionalne razine poreza na snazi 1. siječnja 
2003., bez obzira na odstupanja za takvo 
korištenje predviđeno u ovoj Direktivi.

ima najveću dopuštenu masu koja 
nije manja od 7,5 tona ili

2. u komercijalnom prijevozu 
putnika željeznicom ili s cestovnim 
vozilima kategorije M2 ili M3 
sukladno posebnim propisima o 
homologaciji vozila, neovisno o tome 
radi li se o redovitom ili povremenom 
prijevozu.

(2) Povrat trošarine određuje se u 
visini razlike trošarine važeće na dan 
kupnje dizelskog goriva u Republici 
Hrvatskoj i minimalno propisane 
visine trošarine na dizelsko gorivo 
koja iznosi 330 eura, a koji iznos se 
preračunava u nacionalnu valutu 
sukladno članku 142. ovoga Zakona.

3. „Komercijalna plinska ulja koja se 
koriste kao pogonsko gorivo” znači plinsko 
ulje koje se koristi kao pogonsko gorivo za 
sljedeće potrebe:

(a) prijevoz roba u najmu ili za račun drugih, 
ili za vlastiti račun, cestovnim vozilima ili 
kombinacijama zglobnih vozila koja su 
namijenjena isključivo za cestovni 
prijevoz roba s najvećom dopuštenom 
bruto natovarenom težinom od najmanje 
7,5 tona;

(b) prijevoz putnika, bilo redoviti ili 
privremeni prijevoz, cestovnim vozilima 
kategorije M2 ili M3, kako je definirano 
u Direktivi Vijeća 70/156/EEZ od 6.

Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
22/13 32/13 81/13 100/15 120/15 
115/16) članak/članci Čl. 84.
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St. 4. - Nije obvezno preuzimanje (svaka 
država članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni)

Nije potrebno 
preuzimanje

veljače 1970. o usklađivanju prava 
država članica u vezi s homologacijom 
tipa motornih vozila i njihovih 
prikolica (8).

4. Bez obzira na stavak 2., države članice 
koje uvedu sustav naplata cestarina za 
cestovna vozila ili kombinacije zglobnih 
vozila koja su namijenjena isključivo za 
cestovni prijevoz roba, mogu primjenjivati 
snižene stope za dizelsko gorivo koje takva 
vozila koriste, koje su ispod nacionalne 
razine oporezivanja na snazi 1. siječnja 
2003., ako ukupno porezno opterećenje 
ostane više manje jednako, pod uvjetom da 
se poštuju najniže razine poreza Zajednice i 
daje razina nacionalnog oporezivanja, koja 
je na snazi 1. siječnja 2003. za plinska ulja, 
koja se koriste kao pogonsko gorivo, 
najmanje dva puta viša od najniže razine 
poreza koji se primjenjuje 1. siječnja 2004.

Članak 8. Nije obvezno preuzimanje, svaka država 
članica samostalno odlučuje o mogućoj 
primjeni.

Nije potrebno 
preuzimanje

1. Odi. siječnja 2004., bez obzira na 
članak 7., najniže će razine oporezivanja 
koje se primjenjuju na proizvode koji se 
koriste kao pogonsko gorivo za potrebe iz 
stavka 2., biti utvrđene kako je određeno u 
Prilogu I. tablici B.

2. Ovaj se članak primjenjuje na sljedeće 
industrijske i komercijalne namjene:
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(a)radove u poljoprivredi, vrtlarstvu, uzgoju 
riba i u šumarstvu;

(b) nepokretne motore;
(c) pogone i mehanizaciju koja se koristi u 

niskogradnji i visokogradnji, 
građevinarstvu i javnim radovima;

(d) vozila namijenjena za korištenje izvan
javnih putova ili kojima nije izdana 
dozvola za uporabu posebno na javnim 
putovima._______________________

Članak 9. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 96. st. 6. točke 
4., 7., 8., 9., 10., 11., 12. i 13.; čl. 97. st. 
2.;čl. 149.; čl. 150.

Nije preuzeto

1. Od 1. siječnja 2004. najniže razine 
oporezivanja koje se primjenjuju na gorivo 
za ogrjev utvrđuje se kako je navedeno u 
Prilogu I. tablici C.

2. Države članice koje su 1. siječnja 2003. 
ovlaštene primjenjivati kontrolnu naknadu 
za plinska ulja za grijanje mogu nastaviti 
primjenjivati sniženu stopu od 10 eura na 
1 000 litara tog proizvoda. To će se 
ovlaštenje ukinuti 1. siječnja 2007. ako 
Vijeće jednoglasno tako odluči na temelju 
izvješća i preporuke Komisije, ako zapazi da 
je razina snižene stope preniska, da bi se 
izbjegli problemi u vezi s narušavanjem 
trgovine između država članica.

Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
22/13 32/13 81/13 100/15 120/15 
115/16) članak/članci Čl. 84.

Nije preuzeto
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članak 10. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 96. st. 6. točka 
12.; čl. 97. St. 1. točka 4.; čl. 97. st. 2.; čl. 
149.; čl. 150.

Nije preuzeto

1. Odi. siječnja 2004. najniže razine 
oporezivanja koje se primjenjuju na 
električnu energiju utvrđuju se kako je 
navedeno u Prilogu I. tablici C.

2. Iznad najnižih razina oporezivanja koje 
su navedene u stavku 1. države članice 
mogu odabrati koju će poreznu osnovicu 
primjenjivati, pod uvjetom da poštuju 
Direktivu 92/12/EEZ.

Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
22/13 32/13 81/13 100/15 120/15 
115/16) članak/članci Čl. 84.

Nije preuzeto

Članak 11. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 96. st. 10. i 11.; 
čl. 97. St. 2.;čl. 149.; čl. 150.

Nije preuzeto

1. U ovoj Direktivi, „poslovna uporaba” 
znači korištenje, u skladu sa stavkom 2., od 
strane nekog poslovnog subjekta (poduzeća) 
koji samostalno na bilo kojemu mjestu 
obavlja opskrbu robom i pruža usluge, bez 
obzira na to u koju svrhu ili na ishod takvih 
gospodarskih aktivnosti.

Gospodarske aktivnosti obuhvaćaju sve 
aktivnosti proizvođača, trgovaca ili osoba 
koje pružaju usluge, uključujući aktivnosti u 
rudarstvu i poljoprivredi, te stručno 
djelovanje.

Državne, pokrajinske i lokalne uprave i 
ostale javnopravne institucije ne smatraju se
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poslovnim subjektima u smislu djelovanja ili 
obavljanja poslova kojima se bave kao javne 
ustanove. Međutim, kad se bave takvim 
aktivnostima ili poslovanjem, smatrat će se 
poslovnim subjektima u odnosu na te 
aktivnosti ili poslovanje ako bi njihovo 
tretiranje kao neposlovnih subjekata dovelo 
do značajnog narušavanja konkurencije.

2. U odnosu na ovu Direktivu, poslovnim 
se subjektom ne može smatrati jedinica 
manja od dijela poduzeća ili pravnog tijela 
koje se u organizacijskom smislu sastoji od 
samostalnog poduzeća, tj. subjekta koji je 
sposoban samostalno poslovati.

3. Gdje dolazi do mješovite uporabe, 
oporezivanje se primjenjuje proporcionalno 
prema svakoj vrsti korištenja, iako je ili 
poslovno ili neposlovno korištenje 
beznačajno, ono se može zanemariti.

4. Države članice mogu ograničiti područje 
primjene snižene razine oporezivanja na 
poslovnu uporabu.
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članak 12. Nije preuzeto Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 97. st. 1. točka

1. Države članice mogu nacionalne stope 
oporezivanja izraziti i u drugim valutama 
osim onih navedenih u člancima 7. do 10., 
pod uvjetom da odgovarajuće razine poreza 
nakon konverzije u te valute nisu ispod 
najniže razine koja je predviđena u ovoj 
Direktivi.

1.

Čl. 12. St. 1. - nije obvezno preuzimanje, 
svaka članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni.

Nije potrebno 
preuzimanje2. Za energente navedene u člancima 7., 8. 

i 9. kojih se razina oporezivanja temelji na 
sadržaju, sadržaj se mjeri pri temperaturi od 
15 °C.

Članak 13. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 142.

Nije preuzeto

1. Za države članice koje nisu prihvatile 
euro, tečaj eura koji se primjenjuje za 
preračunavanje iznosa poreza u nacionalnu 
valutu, utvrđuje se jednom godišnje. Stope 
koje se primjenjuju su one koje su dobivene 
prvog radnog dana u listopadu i koje su 
objavljene u Službenom listu Europske 
zajednice, a primjenjuju se od 1. siječnja 
sljedeće kalendarske godine.

2. Države članice mogu zadržati visinu 
oporezivanja koja je na snazi u vrijeme 
godišnjeg usklađivanja, kako je predviđeno 
stavkom 1., ako preračunavanjem iznosa 
poreza izraženog u eurima dođe do porasta 
od manje od 5 % ili 5 eura, ovisno o tome
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koji je iznos manji, razine oporezivanja 
izražene u nacionalnoj valuti.

Članak 14. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 105. st. 1. točke 
1., 2. i 3., st. 3., st. 4., st. 8. točka 6.,

Nije preuzeto

1. Osim općih odredaba predviđenih u 
Direktivi 92/12/EEZ o uporabama 
oporezivih proizvoda kad se ti proizvodi 
oslobađaju od poreza te ne dovodeći u 
pitanje ostale odredbe Zajednice, države 
članice oslobađaju od poreza pod uvjetima 
koje same predvide kako bi osigurale 
pravilnu i dosljednu primjenu tih 
oslobođenja i spriječile svaku utaju, 
izbjegavanje i zlouporabu, sljedeće:

St. 2. - Nije obvezno preuzimanje (svaka 
država članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni).

Nije potrebno 
preuzimanje

(a)energente i električnu energiju, koji se 
koriste za proizvodnju električne energije 
te električnu energiju koja se koristi za 
održavanje sposobnosti proizvodnje 
električne energije. Međutim, države 
članice mogu zbog politike zaštite okoliša 
te proizvode oporezivati a da se ne 
pridržavaju najnižih razina poreza 
predviđenih u ovoj Direktivi. U tom 
slučaju oporezivanje tih proizvoda neće 
se uzimati u obzir za potrebe 
zadovoljavanja najnižih razina_________
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oporezivanja električne energije koje su 
predviđene u članku 10.;

(b)energente koji se nabavljaju za korištenje 
kao gorivo u zračnom prometu, osim za 
privatne rekreativne letove.

Za potrebe ove Direktive, „privatni 
rekreativni letovi” znači korištenje 
zrakoplova od strane vlasnika ili fizičke 
ili pravne osobe koja se njime koristi 
najmom ili na neki drugi način za potrebe 
različite od poslovnih, naročito različite 
od prijevoza putnika i robe ili usluga uz 
naknadu, ili za potrebe javnih tijela.

Države članiee mogu ograničiti opseg tih 
oslobođenja na nabave mlaznoga goriva 
(oznaka KN 2710 19 21);

(c)energente koji se isporučuju za uporabu 
kao gorivo pri plovidbi unutar vodenih 
putova Zajedniee (uključujući ribolov), 
osim privatnih plovila za rekreaeiju, i 
električnu energiju proizvedenu na 
plovilu.

Za potrebe ove Direktive „privatna 
plovila za rekreaciju” znači sva plovila 
koja koriste njihovi vlasnici, fizičke ili 
pravne osobe koje se njima koriste 
najmom ili na neki drugi način, za 
potrebe različite od poslovnih, naročito 
različite od prijevoza putnika ili roba ili 
usluga uz naknadu, ili za potrebe javnih 
tijela.___________________________
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2. Države članice mogu ograničiti područje 
primjene oslobođenja koja su navedena u 
stavku 1. točkama (b) i (c) na međunarodni 
promet ili promet unutar Zajednice. Osim 
toga, kad je država članica sklopila 
bilateralni sporazum s drugom državom 
članicom, ona također može ukinuti 
oslobođenja predviđena u stavku 1. točkama 
(b) i (c). U takvim slučajevima države 
članice mogu primijeniti visinu oporezivanja 
ispod najniže razine poreza koji je predviđen 
u ovoj Direktivi.

Članak 15. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 103. st. 1. i 2., 
čl. 105. St. 1. točke 2. i 8.; st. 8. točke 2., 
3. i 5.

Djelomično preuzeto
Članak 15. st. 1. točka e) Direktive 
Vijeća 2003/96 EZ1. Ne dovodeći u pitanje ostale odredbe 

Zajednice, države članice mogu, uz poreznu 
kontrolu, provoditi potpuna ili djelomična 
oslobađanja ili sniženja visine oporezivanja Članak 4.

Članak 104. mijenja se i glasi:
"(1) Pravo na povrat trošarine za

kupljeno

na:

(ajoporezive proizvode koji se koriste uz 
poreznu kontrolu na području oglednih 
projekata za tehnološki razvoj ekološki 
prihvatljivijih proizvoda ili u vezi s 
gorivima iz obnovljivih izvora; 

(b)električnu energiju:

dizelsko gorivo
bezgotovinskim oblikom plaćanja u 
Republici Hrvatskoj, može se 
ostvariti ako se dizelsko gorivo 
koristi kao pogonsko gorivo:

1. u komercijalnom prijevozu 
robe željeznicom ili s registriranim 
kamionom koji je namijenjen 
isključivo za cestovni prijevoz robe i 
ima najveću dopuštenu masu koja 
nije manja od 7,5 tona ili

—koja se dobiva korištenjem sunčane 
energije, snage vjetra, valova, plime ili 
iz geotermalnih izvora.
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—iz vodenih izvora proizvedene u 
hidroelektranama,

—proizvedene od biomase ili proizvoda 
od biomase,

—^proizvedene od metana koji se stvara u 
napuštenim rudnicima ugljena,

— proizvedene od gorivih ćelija;
(c) energente i električnu energiju, koji se 

koriste za kombiniranu proizvodnju 
topline i snage;

(d) električnu energiju koja se dobiva pri 
miješanoj proizvodnji topline i energije, 
pod uvjetom da su ta postrojenja za 
proizvodnju ekološki prihvatljiva. Države 
članice mogu primjenjivati nacionalne 
definicije za „ekološki prihvatljivu” (ili 
visokoučinkovitu) miješanu proizvodnju 
sve dok Vijeće, na temelju izvješća i 
prijedloga Komisije, jednoglasno ne 
usvoji zajedničke definicije;

(e) energente i električnu energiju, koji se 
koriste za prijevoz robe i putnika vlakom, 
podzemnom željeznicom, tramvajem ili 
trolejbusom;

(fjenergente koji se koriste kao gorivo u 
plovidbi na unutrašnjim vodenim 
putovima (uključujući ribarstvo) osim za

2. u komercijalnom prijevozu 
putnika željeznicom ili s cestovnim 
vozilima kategorije M2 ili M3 
sukladno posebnim propisima o 
homologaciji vozila, neovisno o tome 
radi li se o redovitom ili povremenom 
prijevozu.

(2) Povrat trošarine određuje se u 
visini razlike trošarine važeće na dan 
kupnje dizelskog goriva u Republici 
Hrvatskoj i minimalno propisane 
visine trošarine na dizelsko gorivo 
koja iznosi 330 eura, a koji iznos se 
preračunava u nacionalnu valutu 
sukladno članku 142. ovoga Zakona.

Članak 5.
U članku 105. stavku 8. iza točke 6. 
briše se točka i dodaje se točka 7. 
koja glasi:

"7. koja se koristi za komercijalni 
prijevoz robe i putnika željeznicom i 
tramvajem.".
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privatna plovila za rekreaciju, i električnu 
energiju koja se proizvodi na plovilima; 

(g)prirodni plin u državama članicama u 
kojima je udio prirodnog plina u krajnjoj 
potrošnji energije bio 2000. godine manji 
od 15%;

St. 1. (a) - nije obvezno preuzimanje 
(svaka država članica ima mogućnost 
odlučiti o primjeni)

(b) - iz vodenih izvora 
proizvedene u hidroelektranama, - nije 
obvezno preuzimanje (svaka država 
članica ima mogućnost odlučiti o 
primjeni)

Nije potrebno 
preuzimanje

Potpuna ili djelomična oslobođenja ili 
sniženja mogu se primjenjivati za 
razdoblje od najdulje deset godina od 
stupanja na snagu ove Direktive ili dok 
nacionalni udio prirodnog (zemnog) plina 
ne dostigne 25 % ukupne potrošnje 
energije, ako se to dogodi prije. Međutim, 
čim nacionalni udio prirodnog plina 
dostigne 20 % krajnje potrošnje energije, 
države članice na koje se to odnosi će 
primijeniti samo pozitivnu razinu 
oporezivanja koja će se povećavati na 
godišnjoj osnovi, s ciljem dostizanja 
barem najniže stope na kraju gore 
navedenog razdoblja.

Ujedinjena Kraljevina Velike Britanije i 
Sjeverne Irske može primjenjivati 
potpuno ili djelomično oslobođenje ili 
sniženje za prirodni plin, zasebno za 
Sjevernu Irsku;

(h)električnu energiju, prirodni plin, ugljen i 
čvrsta goriva koja se koriste u 
kućanstvima i/ili organizacijama, koje 
dotična država članica priznaje kao 
dobrotvorne. U slučaju takvih 
dobrotvornih organizacija, države članice 
mogu ograničiti oslobođenja ili sniženja

- proizvedene od biomase ili 
proizvoda od biomase - nije obvezno 
preuzimanje (svaka država članica ima 
mogućnost odlučiti o primjeni)

- proizvedene od metana koji se 
stvara u napuštenim rudnicima ugljena - 
nije obvezno preuzimanje (svaka država 
članica ima mogućnost odlučiti o 
primjeni)

- proizvedene od gorivih ćelija 
- nije obvezno preuzimanje (svaka država 
članica ima mogućnost odlučiti o 
primjeni)

(d) - nije obvezno preuzimanje 
(svaka država članica ima mogućnost 
odlučiti o primjeni)

(e) energente i el. energiju koji se 
koriste za prijevoz robe i putnika 
podzemnom željeznicom ili trolejbusom- 
nije obvezno preuzimanje (svaka 
država članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni

(g) nije obvezno preuzimanje 
(svaka država članica ima mogućnost 
odlučiti o primjeni)
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na uporabu u neposlovnim aktivnostima. 
Kod mješovitih korištenja primjenjuje se 
oporezivanje razmjerno svakoj vrsti 
korištenja. Ako je korištenje beznačajno, 
može se tretirati kao nepostojeće.

(i) prirodni plin i tekući naftni plin (LPG) 
koji se koriste kao pogonska goriva;

(j) pogonska goriva koja se koriste u preradi, 
razvoju, za testiranja i održavanja zračnih 
letjelica ili brodova;

(k) pogonska goriva koja se koriste pri 
jaružanju bagerom na plovnim putovima i 
u lukama;

(l) proizvode koji su obuhvaćeni oznakom 
KN 2705, a koriste se za potrebe grijanja.

(h) i (i) nije obvezno preuzimanje 
(RH propisuje mogućnost oslobođenja 
samo za električnu energiju i prirodni 
plin) - (svaka država članica ima 
mogućnost odlučiti o primjeni)

(j), (k) i (1) - nije obvezno 
preuzimanje (svaka država članica ima 
mogućnost odlučiti o mogućoj primjeni 
na pojedini energent svakog od 
navedenih oslobođenja)
St. 2. - nije obvezno preuzimanje (svaka 
država članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni na pojedini energent 
svakog od navedenih oslobođenja)
St. 3. al. 2. - odredba kojom se propisuje 
obveza Vijeća EU

2. Države članice također mogu 
proizvođaču refundirati dio ili cijeli iznos 
poreza koji potrošači plaćaju na električnu 
energiju proizvedenu iz proizvoda 
navedenih u stavku 1. točki (b).

3. Države članice mogu primjenjivati stopu 
oporezivanja čak i do nule za energente i 
električnu energiju koji se koriste kod 
radova u poljoprivredi, vrtlarstvu ili 
ribogojstvu i šumarstvu.

Na temelju prijedloga Komisije Vijeće prije
1. siječnja 2008. ispituje mogućnost 
ukidanja primjene nulte stope oporezivanja.

20



članak 16. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 96. st. 6. točka 
13. te St. 7. i 9.,; čl. 97. st. 2.; čl. 149.; čl.

Nije preuzeto

1. Ne dovodeći u pitanje stavak 5., države 
članice mogu uz poreznu kontrolu 
primjenjivati oslobođenje ili sniženu stopu 
oporezivanja na oporezive proizvode na koje 
se odnosi članak 2. kad su ti proizvodi 
proizvedeni od, ili sadrže jedan ili više od 
sljedećih proizvoda:

150

Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
22/13 32/13 81/13 100/15 120/15 
115/16) članak/članci Čl. 84.

Nije preuzeto
—proizvode koji su obuhvaćeni oznakama 

KN 1507 do 1518,
—^proizvode koji su obuhvaćeni oznakama 

KN 3824 90 55 i 3824 90 80 do 
3824 90 99 za njihove sastojke dobivene 
od biomase,

—^proizvode koji su obuhvaćeni oznakama 
KN 2207 20 00 i 2905 11 00, koji nisu 
sintetičkog porijekla,

—proizvode proizvedene od biomase, 
uključujući i proizvode koji su 
obuhvaćeni oznakama KN 4401 i 4402.

- proizvode proizvedene od biomase, 
uključujući i proizvode koji su 
obuhvaćeni oznakama KN 4401 i 4402. 
Države članice mogu uz poreznu 
kontrolu primjenjivati snižene stope i na 
proizvode podložne porezu na koje se 
odnosi članak 2, kad takvi proizvodi 
sadrže vodu (oznaka KN 2201 i 2851 00

Nije potrebno 
preuzimanje

Države članice mogu uz poreznu kontrolu 
primjenjivati snižene stope i na proizvode 
podložne porezu na koje se odnosi članak 2, 
kad takvi proizvodi sadrže vodu (oznaka KN 
2201 12851 00 10).

10).
- svaka država članica ima mogućnost 

odlučiti o mogućoj primjeni na pojedini 
energent svakog od navedenih 
oslobođenja
- St. 2. - 8. - svaka država članica ima 
mogućnost odlučiti o mogućoj primjeni 
odredbe.

„Biomasa” znači biorazgradive dijelove 
proizvoda, otpada i poljoprivrednih ostataka 
(uključujući biljne i životinjske tvari), 
ostataka u šumarstvu i za šumarstvo vezanih
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industrijskih grana, kao i biorazgradive 
dijelove industrijskog i kućnog otpada.

2. Oslobođenje ili sniženje poreza koje 
proizlazi iz primjene snižene stope 
predviđene stavkom 1. ne smije biti veće od 
iznosa poreza koji se plaća na količinu 
proizvoda navedenih u stavku 1a koje 
sadrže proizvodi na koje se ima pravo 
primijeniti sniženje.

Razine poreza koje države članice 
primjenjuju na proizvode koji su 
proizvedeni od, ili koji sadrže proizvode na 
koje se odnosi stavak 1., mogu biti ispod 
najnižih razina, kako je navedeno u članku
4.

3. Oslobođenj e ili sniženj e poreza koj e 
primjenjuju države članice će se 
prilagođavati, uzimajući u obzir promjene 
cijena sirovina, radi izbjegavanja pretjeranih 
nadoknada za dodatne troškove u vezi s 
proizvodnjom proizvoda navedenih u stavku
1.

4. Do 31. prosinca 2003. države članice 
mogu oslobađati ili nastaviti s oslobađanjem 
od poreza proizvoda koji su potpuno, ili 
gotovo potpuno, napravljeni od proizvoda 
navedenih u stavku 1.

5. Oslobođenje ili sniženje predviđeno za 
proizvode navedene u stavku 1. može se 
odobravati u okviru višegodišnjeg programa
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na temelju odgovarajućeg ovlaštenja koje 
upravno tijelo izdaje gospodarskom subjektu 
na više od jedne kalendarske godine. Takva 
se ovlaštenja za oslobođenje ili sniženje 
smiju primjenjivati za razdoblje od najviše 
šest uzastopnih godina. To se razdoblje 
može i obnavljati.

U okviru višegodišnjeg programa koji je 
neko upravno tijelo odobrilo do 31. prosinea 
2012. države članiee mogu primjenjivati 
oslobođenje ili sniženje poreza u skladu sa 
stavkom 1. i poslije 31. prosinca 2012. sve 
do okončanja tog višegodišnjeg programa. 
To se razdoblje ne može produljiti.

6. Ako se od država članica zatraži da u 
skladu s pravom Zajednice zadovolje pravno 
obvezujuće obveze i na svoja tržišta stave 
minimalni udio proizvoda koji su navedeni u 
stavku 1., prestat će se primjenjivati stavci
1. do 5. od dana kad takve obveze za države 
članice postanu obvezujuće.

7. Države članice do 31. prosinca 2004., a 
potom svakih 12 mjeseci, dostavljaju 
Komisiji plan poreznih sniženja ili 
oslobođenja koja primjenjuju u skladu s 
ovim člankom.

8. Najkasnije do 31. prosinca 2009. 
Komisija obavješćuje Vijeće o poreznim, 
gospodarskim, poljoprivrednim, 
energetskim, industrijskim i ekološkim
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aspektima sniženja odobravanih u skladu s 
ovim člankom.

Članak 17. - svaka država članica ima mogućnost 
odlučiti o mogućoj primjeni, nije 
obvezno

Nije potrebno 
preuzimanje

1. Pod uvjetom da se najniže razine poreza 
utvrđene ovom Direktivom poštuju u 
prosjeku za sva poduzeća, države članice 
mogu primjenjivati sniženja poreza na 
potrošnju energenata koji se koriste za 
grijanje ili za potrebe članka 8. stavka 2. 
točaka (b) i (c), te na potrošnju električne 
energije, u sljedećim slučajevima:

(a)za velike potrošače energije

„Poduzeća-veliki potrošači energije” 
znači poslovnu jedinicu, kako je 
navedeno u članku 11., u kojoj nabava 
energenata i električne energije iznosi 
najmanje 3,0 % vrijednosti proizvodnje 
ili nacionalni energetski porez koji se 
naplaćuje iznosi najmanje 0,5 % dodane 
vrijednosti. U okviru tih definicija države 
članice mogu primjenjivati i 
restriktivnija načela, uključujući 
prodajnu vrijednost, kao i definicije u 
vezi s procesima i granama.___________
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„Dobava energenata i električne 
energije” znači stvarnu cijenu energije 
nabavljene ili proizvedene unutar 
poduzeća. U to su uključeni samo 
električna energija, ogrjev i energenti 
koji se koriste za potrebe grijanja ili za 
potrebe iz članka 8. stavka 2. točaka (b) i 
(c). Uključeni su svi porezi, osim PDV-a. 
„Proizvodna vrijednost” znači promet, 
uključujući dotacije izravno povezane s 
cijenom proizvoda, plus ili minus 
promjene zaliha gotovih proizvoda, 
nedovršenu proizvodnju u toku te robu i 
usluge nabavljene za preprodaju, minus 
kupovina robe i usluga za preprodaju. 
„Dodana vrijednost” znači ukupan 
promet koji je podložan PDV-u, 
uključujući izvozne prodaje umanjeno za 
ukupne kupovine koje su podložne PDV- 
u, uključujući sav uvoz.
Državama članicama koje već 
primjenjuju nacionalne sustave 
oporezivanja energije u kojima se 
poduzeća-veliki potrošači energije 
definiraju prema drugačijim kriterijima, 
a ne odnosom cijene energije u usporedbi 
s proizvodnom vrijednošću, odnosno 
nacionalnim porezom na energiju koji se 
naplaćuje, u usporedbi s dodanom 
vrijednosti, odobrava se prijelazno 
razdoblje do najkasnije 1. siječnja 2007. 
da se prilagode definiciji koja je 
navedena u točki (a) prvog podstavka;
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(b)kad se sklapaju sporazumi s tvrtkama ili 
grupacijama tvrtki, ili kad se primjenjuju 
sustavi utrživih dozvola ili slične mjere, 
sve dok su one usmjerene na ciljeve 
zaštite okoliša ili poboljšanja 
učinkovitosti energije.

2. Bez obzira na članak 4. stavak 1., države 
članice mogu primjenjivati razinu poreza 
sniženu do nule za energente ili električnu 
energiju, kako je predviđeno u članku 2., 
ako se njima koriste poduzeća-veliki 
potrošači energije, kako je predviđeno u 
stavku 1. ovog članka.

3. Bez obzira na članak 4. stavak 1., države 
članice mogu primjenjivati razinu 
oporezivanja sniženu do 50 % najnižih 
razina predviđenih u ovoj Direktivi za 
energente ili električnu energiju, kako je 
utvrđeno u članku 2., kad se koriste u 
poslovnim jedinicama, kako je utvrđeno u 
članku 11., a koja nisu veliki potrošači 
energije, kako je definirano u stavku 1. ovog 
članka.

4. Poduzeća koja se koriste mogućnostima 
navedenima u stavcima 2. i 3. sklapat će 
ugovore, primjenjivati sustave utrživih 
dozvola ili istovjetne mjere, kako je 
predviđeno u stavku 1. točki (b). 
Sporazumima, sustavima utrživih dozvola i 
sličnim mjerama moraju se postizati 
istovjetni ciljevi očuvanja okoliša ili 
poboljšanja učinkovitosti energije u______
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približno jednakoj mjeri kao što bi se 
postiglo da su se poštivale standardne 
najniže stope Zajedniee.

Članak Odredbe izričito upućene drugim 
državama članieama.

Nije potrebno 
preuzimanje18.

I. Odstupajući od odredaba ove Direktive, 
državama članicama navedenima u Prilogu
II. odobrava se da nastave primjenjivati 
snižene razine oporezivanja ili oslobođenja 
navedena u tom Prilogu.

Ovisno o prethodnom preispitivanju od 
strane Vijeća, na temelju prijedloga 
Komisije, ovo ovlaštenje prestaje vrijediti 
31. prosinca 2006. ili na dan kako je 
navedeno u Prilogu II.

2. Bez obzira na razdoblja predviđena u 
stavcima od 3. do 13. i pod uvjetom da to 
značajnije ne narušava tržišno natjecanje, 
odobrava se državama članicama s 
poteškoćama u primjeni novih najnižih 
razina oporezivanja prijelazno razdoblje do 
1. siječnja 2007., posebno zato da se ne 
ugrozi stabilnost cijena.

3. Kraljevina Španjolska može primijeniti 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2007. za
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usklađivanje svoje nacionalne razine 
oporezivanja plinskoga ulja koje se koristi 
kao pogonsko gorivo, na novu najnižu 
razinu od EUR 302, a do 1. siječnja 2012. da 
dostigne razinu od EUR 330. Štoviše, ona 
može do 31. prosinca 2009. primjenjivati 
specijalnu sniženu poreznu stopu za 
komercijalno korištenje plinskoga ulja koje 
se koristi kao pogonsko gorivo pod uvjetom 
da to nema za posljedicu porez ispod 
EUR 287 na 1 000 1 i da se ne snize 
nacionalne razine oporezivanja koje su na 
snazi 1. siječnja 2003. Od 1. siječnja 2010. 
do 1. siječnja 2012. ona može primjenjivati 
diferencirane stope za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo, pod uvjetom da to nema 
posljedicu porez niži od EUR 302 na 1 000 1 
i da se ne snize nacionalne razine 
oporezivanja na snazi 1. siječnja 2010. 
Specijalna snižena stopa za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo također se može do 1. 
siječnja 2012. primjenjivati i na taksije. U 
odnosu na članak 7. stavak 3. točku (a), ona 
može primjenjivati do 1. siječnja 2008. 
najveću dopuštenu ukupnu težinu u 
natovarenom stanju od najmanje 3,5 tona za 
definiciju komercijalne uporabe.

4. Republika Austrija može primjenjivati 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2007. za 
usklađivanje svoje nacionalne razine 
oporezivanja plinskoga ulja koje se koristi
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kao pogonsko gorivo, na novu najnižu 
razinu od EUR 302, a do 1. siječnja 2012. da 
dostigne razinu od EUR 330. Štoviše, ona 
može do 31. prosinca 2009. primjenjivati 
specijalnu sniženu poreznu stopu za 
komercijalno korištenje plinskoga ulja koje 
se koristi kao pogonsko gorivo pod uvjetom 
da to ne rezultira porezom nižim od 
EUR 287 na 1 000 1 i da se ne snize 
nacionalne razine oporezivanja koje su na 
snazi 1. siječnja 2003. Od 1. siječnja 2010. 
do 1. siječnja 2012. ona može primjenjivati 
diferencirane stope za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo pod uvjetom da to ne 
rezultira porezom nižim od EUR 302 na 
1 000 1 i da se ne snize nacionalne razine 
oporezivanja na snazi 1. siječnja 2010.

5. Kralj evina Belgij a može primj enj ivati 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2007. za 
usklađivanje svoje nacionalne razine 
oporezivanja plinskoga ulja koje se koristi 
kao pogonsko gorivo na novu najnižu razinu 
od EUR 302, a do 1. siječnja 2012. da 
dostigne razinu od EUR 330. Štoviše, ona 
može do 31. prosinca 2009. primjenjivati 
specijalnu sniženu poreznu stopu za 
komercijalno korištenje plinskoga ulja koje 
se koristi kao pogonsko gorivo pod uvjetom 
da to ne rezultira porezom nižim od 
EUR 287 na 1 000 1 i da se ne snize 
nacionalne razine oporezivanja koje su na 
snazi 1. siječnja 2003. Od 1. siječnja 2010.
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do 1. siječnja 2012. ona može primjenjivati 
diferencirane stope za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo, pod uvjetom da to ne 
rezultira porezom nižim od EUR 302 na 
1 000 1 i da se ne snize nacionalne razine 
oporezivanja na snazi 1. siječnja 2010.

6. Veliko Vojvodstvo Luksemburg može 
primjenjivati prijelazno razdoblje do 1. 
siječnja 2009. za usklađivanje svoje 
nacionalne razine oporezivanja plinskog ulja 
koje se koristi kao pogonsko gorivo na novu 
najnižu razinu od EUR 302, a do 1. siječnja 
2012. da dostigne razinu od EUR 330. 
Štoviše, ona može do 31. prosinca 2009. 
primjenjivati specijalnu sniženu poreznu 
stopu za komercijalno korištenje plinskoga 
ulja koje se koristi kao pogonsko gorivo pod 
uvjetom da to ne rezultira porezom nižim od 
EUR 272 na 1 000 1 i da se ne snize 
nacionalne razine oporezivanja koje su na 
snazi 1. siječnja 2003. Od 1. siječnja 2010. 
do 1. siječnja 2012. ona može primjenjivati 
diferencirane stope za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo pod uvjetom da to ne 
rezultira porezom nižim od EUR 302 na 
1 000 1 i da se ne snize nacionalne razine 
oporezivanja na snazi 1. siječnja 2010.

7. Portugalska Republika može 
primjenjivati niže razine oporezivanja na 
energente i električnu energiju koji se troše 
u autonomnim područjima Azora i Madeire
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od najnižih razina oporezivanja kako je 
predviđeno u ovoj Direktivi, kako bi se 
nadoknadili troškovi prijevoza nastali zbog 
otočne i raspršene prirode ovog područja.

Portugalska Republika može primjenjivati 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2009. za 
usklađivanje svoje nacionalne razine 
oporezivanja plinskoga ulja koje se koristi 
kao pogonsko gorivo, na novu najnižu 
razinu od EUR 302, a do 1. siječnja 2012. da 
postigne razinu od EUR 330. Štoviše, ona 
može do 31. prosinca 2009. primjenjivati 
diferenciranu poreznu stopu za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo pod uvjetom da to ne 
rezultira porezom nižim od EUR 272 na 
1 000 1 i da se ne snize nacionalne razine 
oporezivanja koje su na snazi 1. siječnja 
2003. Od 1. siječnja 2010. do 1. siječnja 
2012. ona može primjenjivati diferencirane 
stope za komercijalno korištenje plinskoga 
ulja koje se koristi kao pogonsko gorivo pod 
uvjetom da to ne rezultira porezom nižim od 
EUR 302 na 1 000 1 i da se ne snize 
nacionalne razine oporezivanja na snazi 1. 
siječnja 2010. Diferencirana stopa za 
komercijalno korištenje plinskoga ulja koje 
se koristi kao pogonsko gorivo može se 
također do 1. siječnja 2012. primjenjivati i 
na taksije. U odnosu na članak 7. stavak 3. 
točku (a), ona može do 1. siječnja 2008. 
primjenjivati najveću dopuštenu ukupnu
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težinu u natovarenom stanju od najmanje 3,5 
tona za definiciju komercijalne uporabe.

Portugalska Republika može primjenjivati 
potpuna ili djelomična oslobađanja od 
oporezivanja električne energije do 1. 
siječnja 2010.

8. Helenska Republika može primjenjivati 
razine oporezivanja do EUR 22 na 1 000 1 
ispod najnižih stopa koje su predviđene u 
ovoj Direktivi, na plinsko ulje koje se koristi 
kao pogonsko gorivo i na benzin, a troši u 
departmanima Lezbos, Hios, Samos, 
Dodekanskom otočju i Cikladima i na 
sljedećim otocima u Egejskome moru: 
Thasos, Sjeverni Sporadi, Samothraka i 
Skiros.

Helenska Republika može primjenjivati 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2010. za 
preuređivanje svojega sustava postojećega 
oporezivanja električne energije po 
proizvodnji u sustav oporezivanja po 
potrošnji te da postigne novu najnižu razinu 
poreza na benzin.

Helenska Republika može primjenjivati 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2010. za 
usklađivanje svoje nacionalne razine 
oporezivanja plinskoga ulja koje se koristi 
kao pogonsko gorivo, na novu najnižu 
razinu od EUR 302 na 1 000 1, a do 1. 
siječnja 2012. da dostigne razinu od 
EUR 330. Štoviše, ona može do 31. prosinca
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2009. primjenjivati diferenciranu poreznu 
stopu za komercijalno korištenje plinskoga 
ulja koje se koristi kao pogonsko gorivo pod 
uvjetom da to ne rezultira porezom nižim od 
EUR 264 na 1 000 1 i da se ne snize 
nacionalne razine oporezivanja koje su na 
snazi 1. siječnja 2003. Od 1. siječnja 2010. 
do 1. siječnja 2012. ona može primjenjivati 
diferencirane stope za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo pod uvjetom da to ne 
rezultira porezom nižim od EUR 302 na 
1 000 1 i da se ne snize nacionalne razine 
oporezivanja na snazi 1. siječnja 2010. 
Diferencirana stopa za komercijalno 
korištenje plinskoga ulja koje se koristi kao 
pogonsko gorivo, može se do 1. siječnja 
2012. također primjenjivati i na taksije. U 
odnosu na članak 7. stavak 3. točku (a) ona 
može do 1. siječnja 2008. primjenjivati 
najveću dopuštenu ukupnu težinu u 
natovarenom stanju od najmanje 3,5 tona za 
definiciju komercijalne uporabe.

9. Irska može primjenjivati potpuna ili 
djelomična oslobođenja ili sniženja 
oporezivanja električne energije do 1. 
siječnja 2008.

10. Francuska Republika može do 1. 
siječnja 2009. primjenjivati potpuna ili 
djelomična oslobođenja ili sniženja poreza 
za energente i električnu energiju koju 
koriste državna, regionalna i lokalna vladina 
tijela ili druge javnopravne institucije kad se
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bave aktivnostima ili poslovanjem u okviru 
obavljanja dužnosti javne vlasti.

Franeuska Republika može primjenjivati 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2009. za 
prilagodbu sadašnjeg sustava oporezivanja 
električne energije odredbama predviđenima 
u ovoj Direktivi. U tom razdoblju treba 
uzimati u obzir ukupnu prosječnu razinu 
sadašnjeg lokalnog oporezivanja električne 
energije kad se procjenjuje poštuju li se 
najniže stope predviđene u ovoj Direktivi.

11. Talijanska Republika može do 1. 
siječnja 2008. primjenjivati najveću 
dopuštenu ukupnu težinu u natovarenom 
stanju od najmanje 3,5 tona za definiciju 
komercijalne uporabe, kako je utvrđeno 
člankom 7. stavkom 3. točkom (a).

12. Savezna Republika Njemačka može do
1. siječnja 2008. primjenjivati najveću 
dopuštenu ukupnu težinu u natovarenom 
stanju od 12 tona za definiciju komercijalne 
uporabe, kako je utvrđeno člankom 7. 
stavkom 3. točkom (a).

13. Kralj evina N izozemska može do 1. 
siječnja 2008. primjenjivati najveću 
dopuštenu ukupnu težinu u natovarenom 
stanju od 12 tona za definiciju komercijalne 
uporabe, kako je utvrđeno člankom 7. 
stavkom 3. točkom (a).
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14. Za vrijeme utvrđenih prijelaznih 
razdoblja, države članiee će progresivno 
smanjivati svoje nesklade s novim najnižim 
razinama oporezivanja. Međutim, kad 
razlika između naeionalne razine i najniže 
razine ne prelazi 3 % od te najniže razine, 
države članice na koje se to odnosi mogu 
pričekati kraj toga razdoblja za prilagodbu 
svoje nacionalne razine.

Članak
18.a

1. Odstupajući od odredaba ove Direktive, 
državama članicama navedenima u Prilogu
111. odobrava se da nastave primjenjivati 
snižene razine oporezivanja ili oslobođenja 
navedena u tom Prilogu.

Po prethodnom preispitivanju od strane 
Vijeća, ovo odobrenje na prijedlog Komisije 
prestaje važiti 31. prosinca 2006. ili na dan 
naveden u Prilogu III.

2. Neovisno o razdobljima utvrđenima u 
stavcima od 3. do 11. i pod uvjetom da to 
značajno ne narušava tržišno natjecanje, 
državama članicama s teškoćama u provedbi 
novih najnižih razina oporezivanja 
dozvoljava se prijelazno razdoblje do 1. 
siječnja 2007., posebno kako bi se izbjeglo 
ugrožavanje stabilnosti cijena.
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3. Republika Češka može u cijelosti ili 
djelomično primjenjivati oslobođenja ili 
snižene razine oporezivanja električne 
energije, čvrstih goriva i prirodnog plina do 
1. siječnja 2008.

4. Republika Estonija može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2010. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja plinskog ulja koje se 
upotrebljava kao pogonsko gorivo s novom 
najnižom razinom od 330 EUR za 1 000 1. 
Međutim, od 1. svibnja 2004. razina 
oporezivanja plinskog ulja koje se 
upotrebljava kao pogonsko gorivo ne smije 
biti manja od 245 EUR za 1 000 1.

Republika Estonija može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2010. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja bezolovnog benzina koji se 
upotrebljava kao pogonsko gorivo s novom 
najnižom razinom od 359 EUR za 1 000 1. 
Međutim, od 1. svibnja 2004. razina 
oporezivanja bezolovnog benzina koji se 
upotrebljava kao pogonsko gorivo ne smije 
biti manja od 287 EUR za 1 000 1.

Republika Estonija može primjenjivati 
potpuno oslobođenje od oporezivanja nafte 
iz škriljevca do 1. siječnja 2009. Nadalje, do 
1. siječnja 2013. može primjenjivati sniženu 
stopu oporezivanja nafte iz škriljevca pod 
uvjetom da to ne rezultira oporezivanjem
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ispod 50 % odgovarajuće najniže stope 
Zajednice počevši od 1. siječnja 2011.

Republika Estonija može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2010. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja nafte iz škriljevca koji se 
upotrebljava za komunalno grijanje s 
najnižom razinom oporezivanja.

Republika Estonija može prijelazno 
razdoblje primijeniti do 1. siječnja 2010. za 
pretvorbu svojeg sadašnjeg sustava 
oporezivanja ulazne električne energije u 
sustav oporezivanja izlazne električne 
energije.

5. Republika Eatvija može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2011. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja plinskog ulja i kerozina koji se 
upotrebljavaju kao goriva s novom najnižom 
razinom od 302 EUR za 1 000 1 koja do 1. 
siječnja 2013. mora dostići 330 EUR. 
Međutim, od 1. svibnja 2004. razina 
oporezivanja plinskog ulja i kerozina ne 
smije biti manja od 245 EUR za 1 000 1, a 
od 1. siječnja 2008. ne smije biti manja od 
274 EUR za 1 000 1.

Republika Latvija može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2011. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
bezolovnog benzina koji se upotrebljava kao 
pogonsko gorivo s novom najnižom razinom
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od 359 EUR za 1 000 1. Međutim, od 1. 
svibnja 2004. razina oporezivanja 
bezolovnog benzina ne smije biti manja od 
287 EUR za 1 000 1, a od 1. siječnja 2008. 
ne smije biti manja od 323 EUR za 1 000 1.

Republika Latvija može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2010. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
teškoga loživog ulja koje se upotrebljava za 
komunalno grijanje s najnižom razinom 
oporezivanja.

Republika Latvija može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2010. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
električne energije s odgovarajućim 
najnižim razinama oporezivanja. Međutim, 
od 1. siječnja 2007. razina oporezivanja 
električne energije ne smije biti manja od 50 
% odgovarajućih razina oporezivanja 
Zajednice.

Republika Latvija može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2009. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
ugljena i koksa s odgovarajućim najnižim 
razinama oporezivanja. Međutim, od 1. 
siječnja 2007. razina oporezivanja ugljena i 
koksa ne smije biti manja od 50 % 
odgovarajućih razina oporezivanja 
Zajednice.

6. Republika Litva može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječiija 2011.

38



za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja plinskog ulja i kerozina koji se 
upotrebljavaju kao pogonsko gorivo, s 
novom najnižom razinom od 302 EUR za 
1 000 1 koja do 1. siječnja 2013. mora 
dostići 330 EUR. Međutim, od 1. svibnja 
2004. razina oporezivanja plinskog ulja i 
kerozina ne smije biti manja od 245 EUR za 
1 000 1, a od 1. siječnja 2008. ne smije biti 
manja od 274 EUR za 1 000 1.

Republika Litva može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2011. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
bezolovnog benzina koji se upotrebljava kao 
pogonsko gorivo s novom najnižom razinom 
od 359 EUR za 1 000 1. Međutim, od 1. 
svibnja 2004. razina oporezivanja 
bezolovnog benzina ne smije biti manja od 
287 EUR za 1 000 1, a od 1. siječnja 2008. 
ne smije biti manja od 323 EUR za 1 000 1.

7. Republika Mađarska može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2010. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja električne energije, prirodnog 
plina, ugljena i koksa koji se upotrebljavaju 
za komunalno grijanje, s odgovarajućim 
najnižim razinama oporezivanja.

8. Republika Malta može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2010. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja električne energije. Međutim, 
od 1. siječiija 2007. razine oporezivanja
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električne energije ne smiju biti manje od 50 
% odgovarajućih razina oporezivanja 
Zajednice.

Republika Malta može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2010. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
plinskog ulja i kerozina koji se 
upotrebljavaju kao pogonsko gorivo s 
najnižom razinom od 330 EUR za 1 000 1. 
Međutim, od 1. svibnja 2004. razine 
oporezivanja plinskog ulja i kerozina koji se 
upotrebljavaju kao pogonsko gorivo ne 
smiju biti manje od 245 EUR za 1 000 1.

Republika Malta može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2010. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
bezolovnog i olovnog benzina koji se 
upotrebljavaju kao pogonsko gorivo s 
odgovarajućim najnižim razinama. 
Međutim, od 1. svibnja 2004. razine 
oporezivanja bezolovnog i olovnog benzina 
ne smiju biti manje od 287 EUR odnosno 
337 EUR za 1 000 1.

Republika Malta može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2010. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
prirodnog plina koji se upotrebljava kao 
gorivo za ogrjev s odgovarajućim najnižim 
razinama oporezivanja. Međutim, od 1. 
siječnia 2007. stvarne porezne stope na
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prirodni plin ne smiju biti manje od 50 % 
odgovarajućih najnižih stopa Zajednice.

Republika Malta može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2009. za 
usklađivanje naeionalne razine oporezivanja 
čvrstoga goriva s odgovarajućim najnižim 
razinama oporezivanja. Međutim, od 1. 
siječnja 2007. stvarne porezne stope koje se 
primjenjuju na predmetne energente ne 
smiju biti manje od 50 % odgovarajućih 
stopa Zajednice.

9. Republika Poljska može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2009. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja bezolovnog benzina koji se 
upotrebljava kao pogonsko gorivo s 
odgovarajućom najnižom razinom od 359 
EUR za 1 000 1. Međutim, od 1. svibnja 
2004. razina oporezivanja bezolovnog 
benzina ne smije biti manja od 287 EUR.

Republika Poljska može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2010. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
plinskog ulja koje se upotrebljava kao 
pogonsko gorivo s novom najnižom razinom 
od 302 EUR za 1 000 1 i do 1. siječnja 2012. 
mora dosegnuti 330 EUR. Međutim, od 1. 
svibnja 2004. razina oporezivanja plinskog 
ulja ne smije biti manja od 245 EUR za 
1 000 1, a od 1. siječnja 2008. ne smije biti 
manja od 274 EUR za 1 000 1.
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Republika Poljska može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2008. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
teškog loživog ulja s novom najnižom 
razinom od 15 EUR za 1 000 kg. Međutim, 
od 1. svibnja 2004. razina oporezivanja 
teškog loživog ulja ne smije biti manja od 
13 EUR za 1 000 kg.

Republika Poljska može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2012. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
ugljena i koksa koji se upotrebljavaju za 
komunalno grijanje s odgovarajućom 
najnižom razinom oporezivanja.

Republika Poljska može prijelazno razdoblje 
primjenjivati do 1. siječnja 2012. za 
usklađivanje nacionalne razine oporezivanja 
ugljena i koksa koji se upotrebljavaju za 
grijanje, osim komunalnoga grijanja, s 
odgovarajućim najnižim razinama 
oporezivanja.

Republika Poljska može do 1. siječnja 2008. 
primjenjivati potpuna ili djelomična 
oslobođenja ili sniženja za plinsko ulje koje 
se upotrebljava za grijanje škola, dječjih 
vrtića i drugih komunalnih službi za 
djelatnosti ili poslove kojima se oni bave 
kao javna tijela.

Republika Poljska može primjenjivati 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2006. za
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prilagođavanje sustava oporezivanja 
električne energije okviru Zajednice.

10. Republika Slovenija može, uz fiskalni 
nadzor, primjenjivati potpuno ili djelomično 
oslobođenje ili sniženje razine oporezivanja 
prirodnog plina. Potpuno ili djelomično 
oslobođenje ili sniženje se može 
primjenjivati do svibnja 2014. ili dok 
nacionalni udio prirodnog plina u finalnoj 
energetskoj potrošnji ne dostigne 25 %, koji 
god se stekne ranije. Međutim, čim 
nacionalni udio prirodnog plina u finalnoj 
energetskoj potrošnji dosegne 20 %, 
primijenit će pozitivnu razinu oporezivanja 
koja će se uvećavati na godišnjoj osnovi 
kako bi dostigla barem najnižu stopu na 
kraju gore navedenog razdoblja.

11. Slovačka Republika može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2010. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja električne energije i prirodnog 
plina koji se upotrebljavaju kao gorivo za 
grijanje, s odgovarajućim najnižim razinama 
oporezivanja. Međutim, od 1. siječnja 2007. 
razina oporezivanja električne energije i 
prirodnog plina koji se upotrebljavaju kao 
gorivo za grijanje ne smije biti manja od 50 
% odgovarajućih najnižih stopa Zajednice.

Slovačka Republika može prijelazno 
razdoblje primjenjivati do 1. siječnja 2009. 
za usklađivanje nacionalne razine 
oporezivanja čvrstih goriva s odgovarajućim
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najnižim razinama oporezivanja. Međutim, 
od 1. siječnja 2007. razina oporezivanja 
čvrstih goriva ne smije biti manja od 50 % 
odgovarajućih najnižih stopa Zajednice.

12. Unutar utvrđenih prij elaznih razdoblj a, 
države članice će postupno smanjivati svoje 
odgovarajuće razlike u odnosu na nove 
najniže razine oporezivanja. Međutim, ako 
razlika između nacionalne razine i najniže 
razine ne prelazi 3 % te najniže razine, 
odnosne države članice mogu čekati kraj 
razdoblja za usklađivanje nacionalne razine.

Članak 18b.

1. Neovisno o razdobljima predviđenim 
stavkom 2., i pod uvjetom da to značajno ne 
narušava tržišno natjecanje, državama se 
članicama s teškoćama u provedbi najnižih 
razina oporezivanja dozvoljava prijelazno 
razdoblje do 1. siječnja 2007., posebno kako 
bi se izbjeglo ugrožavanje stabilnosti cijena.

2. Republika Cipar može primijeniti 
prijelazno razdoblje do 1. siječnja 2008. 
kako bi uskladila nacionalne razine 
oporezivanja plinskog ulja i kerozina koji se 
upotrebljavaju kao pogonsko gorivo s 
novom najnižom razinom od 302 eura za 
1 000 1, te dostigla 330 eura do 1. siječnja 
2010. Međutim, od 1. svibnja 2004. razina 
oporezivanja plinskog ulja i kerozina koji se
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upotrebljavaju kao pogonsko gorivo ne 
smije biti niža od 245 eura za 1 0001.

Republika Cipar može prijelazno razdoblje 
primijeniti do 1. siječnja 2010. kako bi 
uskladila razinu oporezivanja bezolovnog 
benzina koji se upotrebljava kao pogonsko 
gorivo s novom najnižom razinom od 359 
eura za 1 000 1. Međutim, počevši od 1. 
svibnja 2004., razina oporezivanja 
bezolovnog benzina ne smije biti niža od 
287 eura za 1 000 1.

3. Unutar utvrđenog prijelaznog razdoblja, 
države članice postupno smanjuju svoje 
razlike u odnosu na nove najniže razine 
oporezivanja. Međutim, ako razlika između 
nacionalne razine i najniže razine ne 
premašuje 3 % te najniže razine, odnosne 
države članice mogu čekati kraj razdoblja za 
usklađivanje nacionalne razine.

Članak 19. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 105. st. 2. točka

Nije preuzeto

1. Dodatno odredbama u prethodnim 
člancima, posebno člancima 5., 15. i 17., 
djelujući jednoglasno na prijedlog Komisije, 
Vijeće može ovlastiti bilo koju državu

3.
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St. 1. al. 3. i 4. i st. 3. - odredbe kojima se 
propisuju obveze EK.

Nije potrebno 
preuzimanje

članicu da uvede daljnja oslobođenja ili 
sniženja radi provođenja pojedinih politika.

Država članica koja želi uvesti takve mjere o 
tome obavješćuje Komisiju te dostavlja 
Komisiji sve relevantne i potrebne podatke.

Komisija preispituje zahtjev uzimajući u 
obzir, između ostalog, i ispravno 
funkcioniranje unutarnjeg tržišta, potrebu 
osiguranja pravednog natjecanja, kao i 
aspekte politike Zajednice u vezi sa 
zdravstvom, okolišem, energetikom i 
prometom.

U roku od tri mjeseca od prijma relevantnih 
i potrebnih podataka Komisija će predložiti 
Vijeću izdavanje ovlasti za takve mjere ili će 
alternativno obavijestiti Vijeće o razlozima 
zašto nije predložila davanje ovlaštenja za 
takve mjere.

2. Ovlasti navedene u stavku 1. odobravaju 
se na rok od najdulje 6 godina, s 
mogućnošću obnavljanja u skladu s 
postupkom koji je predviđen u stavku 1.

3. Ako Komisija smatra da oslobođenja ili 
sniženja predviđena u stavku 1. više nisu 
održiva, posebno u vezi s pravednim 
tržišnim natjecanjem ili zbog narušavanja 
funkcioniranja unutarnjeg tržišta, ili u vezi s 
politikom Zajednice na području zdravstva, 
zaštite okoliša, energetike i prometa, ona će 
podnijeti Vijeću odgovarajuće prijedloge.
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Vijeće donosi jednoglasne odluke o tim 
prijedlozima.

Članak 20. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 51. st. 1. točke 
1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 9. i 10. te st. 3.

Nije preuzeto

1. Samo sljedeći energenti podložni su 
odredbama o nadzoru i kretanju Direktive 
92/12/EEZ:

(a) proizvodi obuhvaćeni oznakama KN 
1507 do 1518 ako su namijenjeni za 
ogrjev ili motorno gorivo;

(b) proizvodi obuhvaćeni oznakama KN 
2707 10, 2707 20, 2707 30 i 2707 50;

(c) proizvodi obuhvaćeni oznakama KN 
2710 11 do 2710 19 69. Međutim, za 
proizvode obuhvaćene oznakama KN
2710 11 21,2710 11 25 12710 19 29 
odredbe o nadzoru i kretanju primjenjuju 
se samo na komercijalni prijevoz u 
rasutom stanju;

(d) proizvodi obuhvaćeni oznakama KN
2711 (osim 2711 11,2711 21 12711 29);

(e) proizvodi obuhvaćeni oznakama KN
2901 10;

(f) proizvodi obuhvaćeni oznakama KN
2902 20, 2902 30, 2902 41,2902 42,
2902 43 i 2902 44;__________________

St. 3. - Nije obvezno preuzimanje; svaka 
država članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni ove odredbe.

Nije potrebno 
preuzimanje
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(g) proizvodi obuhvaćeni oznakom KN 
2905 11 00 koji nisu sintetičkog 
porijekla, a namijenjeni su za ogrjev ili 
pogonsko gorivo;

(h) proizvodi obuhvaćeni oznakom KN 
3824 90 99 ako su namijenjeni kao ogrjev 
ili pogonsko gorivo.

2. Ako država članica utvrdi da se i drugi 
energenti, osim onih navedenih u stavku 1., 
namjenjuju korištenju, nude na prodaju ili se 
koriste kao ogrjev, pogonsko gorivo ili na 
neki drugi način daju povoda za utaje, 
izbjegavanja ili zloporabe, ona će o tome 
odmah obavijestiti Komisiju. Ta odredba 
vrijedi i za električnu energiju. Komisija će 
o tome prenijeti obavijest ostalim državama 
članicama u roku od mjesec dana od 
primitka. Odluka trebaju li proizvodi u 
pitanju postati podložni odredbama o 
kontroli i prijevozu iz Direktive 92/12/EEZ 
donosi se u skladu s postupkom utvrđenim u 
članku 27. stavku 2.

3. Države članice mogu u skladu s 
bilateralnim sporazumima izostaviti neke ili 
sve mjere kontrole predviđene Direktivom 
92/12/EEZ u odnosu na neke ili sve 
proizvode koji su navedeni u stavku 1. ako 
nisu obuhvaćeni člancima 7. do 9. ove 
Direktive. Takvi sporazumi neće imati 
utjecaja na ostale države članice koje u 
njima nisu stranka. Svi takvi bilateralni
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sporazumi moraju se prijaviti Komisiji koja 
0 tom obavješćuje ostale države članice.

Članak 21. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 6. st. 1. točke 
6., 7., 8., 9., 10. i 11.; čl. 7. st. l.;čl. 96. 
st. 1; čl. 105. st. 1. točka 3.

Nije preuzeto

1. Osim općih odredaba kojima se utvrđuje 
činjenično stanje oporezivosti i odredbe o 
naplati, predviđene u Direktivi 92/12/EEZ, 
iznos poreza na energente postaje plativ kad 
dođe do jednog od činjeničnih stanja 
oporezivosti, koja su navedena u članku 2. 
stavku 3. St. 4. i St. 6. - nije obvezno preuzimanje; 

svaka država članica ima mogućnost 
odlučiti o mogućoj primjeni ove odredbe.

Nije potrebno 
preuzimanje2. Za potrebe ove Direktive smatra se da 

pojam „proizvodnja” u članku 4. stavku (c) i 
članku 5. stavku 1. Direktive 92/12/EEZ 
uključuje i „ekstrakciju”, prema potrebi.

3. Potrošnj a energenata na poslovnom 
prostoru nekog poduzeća za proizvodnju 
energenata ne smatra se činjeničnim stanjem 
oporezivosti kojim nastaje obveza plaćanja 
poreza ako se potrošnja sastoji od 
energenata koji su proizvedeni unutar 
poslovnoga prostora poduzeća. Države 
članice mogu smatrati i potrošnju električne 
energije ili ostalih energenata koji nisu 
proizvedeni unutar poslovnoga prostora 
takvog poduzeća te potrošnju energenata i
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električne energije unutar poslovnog 
prostora poduzeća za proizvodnju goriva 
koja se koriste za proizvodnju električne 
energije, kao činjenično stanje oporezivosti, 
kad se ne naplaćuje porez. Kad je to 
potrošnja za potrebe koje nisu u vezi s 
proizvodnjom energenta, a pogotovo ako se 
koriste za pogon vozila, to se smatra 
oporezivim slučajem koji je razlogom 
naplate poreza.

4. Države članiee mogu također predvidjeti 
da energenti i električna energija postaju 
podložni plaćanju poreza kad se utvrdi da se 
ne zadovoljavaju, ili više ne zadovoljavaju, 
uvjeti krajnje uporabe utvrđeni nacionalnim 
pravilima za potrebe sniženja razine ili 
oslobođenja od poreza.

5. Za potrebe primjene članaka 5. i 6. 
Direktive 92/12/EEZ, električna energija i 
prirodni plin podložni su porezu koji postaje 
plativ u trenutku isporuke od strane 
distributera ili preprodavača. Ako se 
isporuka za potrošnju obavlja u državi 
članici u kojoj distributer ili preprodavač 
nemaju sjedište, porez države članice 
isporuke plaća poduzeće koje mora biti 
registrirano u državi članici isporuke. Porez 
se u svim slučajevima tereti i naplaćuje u 
skladu s postupkom koji utvrđuje svaka 
pojedina država članica.

Bez obzira na prvi podstavak, države članice 
imaju pravo odrediti kad nastaje činjenično
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stanje oporezivosti kad njihovi plinovodi 
nisu povezani s onima drugih država 
članica.

Subjekt koji proizvodi električnu energiju za 
vlastitu uporabu smatra se distributerom.
Bez obzira na članak 14. stavak 1. točku (a), 
države članice mogu osloboditi od poreza 
male proizvođače električne energije pod 
uvjetom da oporezuju energente koji se 
koriste za proizvodnju te električne energije.

Za potrebe primjene članaka 5. i 6. Direktive 
92/12/EEZ, ugljen, koks i lignit postaju 
podložni oporezivanju i naplati poreza u 
trenutku kad ih isporučuju poduzeća, koja u 
tu svrhu moraju biti registrirana pri 
relevantnim državnim tijelima. Ta državna 
tijela mogu dozvoliti proizvođaču, trgovcu, 
uvozniku ili poreznom zastupniku da 
preuzme porezne obveze registriranog 
poduzeća. Porez se tereti i naplaćuje u 
skladu s postupkom koji utvrđuje svaka 
pojedina država članica.

6. Države članice ne moraju tretirati kao 
„proizvodnju energenta”:

(ajradne procese pri kojima se slučajno 
dobivaju manje količine energije; 

(b)radne procese pri kojima korisnik 
energenta omogućuje njegovu ponovnu 
uporabu u svom vlastitom poduzeću, pod 
uvjetom da iznos poreza koji je već 
plaćen za takav proizvod njje niži od
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poreza koji bi bio plativ daje ponovno 
upotrijebljeni energent opet podložan 
oporezivanju;

(c)postupak koji se sastoji od miješanja 
energenata s drugim energentima ili 
drugim materijalima izvan proizvodnih 
pogona ili skladišta neoporezovane robe 
uz uvjet da:

i. je prethodno već plaćen porez na 
pojedine sastavne dijelove; i

ii. da plaćeni iznos nije ispod iznosa 
poreza koji bi bio plativ na mješavinu.

Uvjet pod kojim se ne primjenjuje 
podtočka i. je kad je mješavina 
oslobođena oporezivanja zbog specifične 
uporabe.__________________________

Članak 22. Nije obvezno preuzimanje; svaka država 
članica ima mogućnost odlučiti o 
mogućoj primjeni ove odredbe.

Nije potrebno 
preuzimanje

Pri promjeni poreznih stopa, zalihe 
energenata koje su već puštene u slobodnu 
potrošnju, mogu biti predmetom povećanja 
ili smanjenja poreza.

Članak 23. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 39. st. 1. točka

Nije preuzeto

Države članice mogu refundirati iznose 
poreza već plaćene na zagađene ili slučajno 
pomiješane energente koji su vraćeni u 
skladište neoporezovane robe radi 
recikliranja.

4.
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članak 24. Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 105. st. 5. i 6.

Nije preuzeto

1. Energenti pušteni u slobodnu potrošnju u 
jednoj državi članici, a nalaze se u 
standardnim spremnicima komercijalnih 
vozila i namijenjeni su za korištenje kao 
gorivo u tim istim vozilima, kao i oni u 
specijalnim spremnicima namijenjeni za 
održavanje, za vrijeme prijevoza, rada 
sustava koji je opremljen tim istim 
spremnicima, oslobođeni su trošarine u 
drugim državama članicama.

2. Za potrebe ovog članka.

„standardni spremnik” znači:

—spremnik koji proizvođač ugrađuje u sva 
motorna vozila istoga tipa kao dotično 
vozilo, čija trajna ugradnja omogućuje da 
se gorivo izravno koristi kao pogonsko 
gorivo i, prema potrebi, za rad sustava 
hlađenja ili drugih sustava za vrijeme 
prijevoza. Plinski spremnici ugrađeni u 
motorna vozila namijenjeni za izravnu 
uporabu plina kao goriva i spremnici
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ugrađeni u ostale sustave, kojima vozilo 
može biti opremljeno, također se 
smatraju standardnim spremnicima,

—spremnici koje proizvođač čvrsto
ugrađuje u sve kontejnere istoga tipa kao 
dotični kontejneri i čija trajna ugradnja 
omogućuje da se gorivo izravno koristi 
za rad sustava hlađenja ili drugih sustava 
za vrijeme prijevoza, kojima su 
opremljeni specijalni kontejneri. 

„Specijalni kontejner” znači svaki uređaj 
opremljen specijalno namijenjenom 
napravom za sustav hlađenja, dovoda 
kisika, sustav toplinske izolacije ili druge 
sustave.

Članak 25. Nije obvezno preuzimanje - 
usmjeravaj uća odredba.

Nije potrebno 
preuzimanje

1. Države članice obavješćuju Komisiju o 
razinama oporezivanja koje primjenjuju na 
proizvode navedene u članku 2., 1. siječnja 
svake godine i poslije svake promjene 
nacionalnog prava.

2. Ako su razine oporezivanja koje države 
članice primjenjuju izražene u drugim 
mjernim jedinicama od onih koje su 
navedene za svaki proizvod u člancima 7. do 
10., države članice će obavijestiti o 
odgovarajućim razinama oporezivanja 
poslije njihove konverzije u te jedinice.
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članak 26. Nije obvezno preuzimanje - 
usmjeravaj uća odredba.

Nije potrebno
preuzimanje

1. Države članice obavješćuju Komisiju o 
mjerama poduzetima u skladu sa člankom 
5., člankom 14. stavkom 2. te člancima 15. i
17.

2. Mjere kao što su oslobođenje od poreza, 
smanjenje poreza, diferencirani porez i 
povrati poreza u smislu ove Direktive mogu 
biti državna subvencija i u tim slučajevima 
moraju se dojaviti Komisiji u skladu sa 
člankom 88. stavkom 3. Ugovora.

Informacije dostavljene Komisiji na temelju 
ove Direktive ne oslobađaju države članice 
od obveze obavješćivanja u skladu sa 
člankom 88. stavkom 3. Ugovora.

3. Obveza obavješćivanja Komisije u 
skladu sa člankom 1. o mjerama poduzetima 
u skladu sa člankom 5. ne oslobađa države 
članice od obaveza obavješćivanja u skladu 
s Direktivom 83/189/EEZ.

Članak 27. Ne propisuje se obveza za državu članicu 
već za tijela EU.

Nije potrebno 
preuzimanje

1. Komisiji pomaže Odbor za trošarine 
uspostavljen člankom 24. stavkom 1. 
Direktive 92/12/EEZ.
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2. Kod upućivanja na ovaj stavak 
primjenjuju se članci 5. i 7. Odluke 
1999/468/EZ.

Razdoblje propisano člankom 5. stavkom 6. 
Odluke 1999/468/EZ iznosi tri mjeseca.

3. Odbor donosi svoj poslovnik.

Članak 28. Propisani rokovi protekli, Direktiva je 
već preuzeta u zakonodavstvo RH.

Nije potrebno 
preuzimanje

1. Države članice donose i objavljuju 
zakone i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom najkasnije 
do 31. prosinca 2003. One o tome odmah 
obavješćuju Komisiju.

2. One primjenjuju te odredbe od 1. 
siječnja 2004., osim odredaba utvrđenih 
člankom 16. i člankom 18. stavkom 1., koje 
države članice mogu primjenjivati od 1. 
siječnja 2003.

3. Kada države članice donose ove mjere, 
te mjere prilikom njihove službene objave 
sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz 
njih navodi takva uputa. Načine tog 
upućivanja određuju države članice.

4. Države članice Komisiju dostavljaju 
tekst glavnih odredaba nacionalnoga prava 
koje donesu u području na koje se odnosi 
ova Direktiva.
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članak 29. Odredba propisuje obveze tijela EU.Nije potrebno
preuzimanje

Na temelju izvještaja i, prema potrebi, 
prijedloga Komisije Vijeće povremeno 
preispituje oslobođenja i sniženja, kao i 
najniže razine oporezivanja predviđene 
ovom Direktivom, te djelujući jednoglasno, 
poslije konzultacija s Europskim 
parlamentom, donosi potrebne mjere. 
Izvještaj Komisije i razmatranje Vijeća vodi 
računa o pravilnom funkcioniranju 
unutarnjega tržišta, stvarnoj vrijednosti 
stopa poreza i općim ciljevima Ugovora.

Članak 30. Ne propisuje se obveza za državu 
članicu.

Nije potrebno 
preuzimanje

Neovisno o članku 28. stavku 2., direktive 
92/81/EEZ i 92/82/EEZ stavljaju se izvan 
snage od 31. prosinca 2003.
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članak 31. Propisuje se trenutak stupanja na snagu.Nije potrebno
preuzimanje

Ova Direktiva stupa na snagu na dan objave 
u Službenom listu Europske unije.

Članak 32. Određuje na koga se Direktiva odnosi.Nije potrebno 
preuzimanje

Ova je Direktiva upućena državama 
članieama.

Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
106/18) članak/članci Čl. 96. st. 6. točke 
l.,2.,3.,4., 7., 8., 9., 10., 11., 12. i 13.; 
čl. 97. st. 2..; čl. 149., čl. 150.

PRILOG I. Nije preuzeto

Tablica A. — Najniže razine oporezivanja 
koje se primjenjuju na pogonska goriva

1. 1.

siječnja siječnja 
2004. 2010.

Olovni benzin 421 421
Preuzeto u: Zakon o trošarinama (NN 
22/13 32/13 81/13 100/15 120/15 
115/16) članak/članci Čl. 84.

Nije preuzeto
(u eurima za 1 000 1)

oznake KN 2710 11 31, 
2711 51 i2710 11 59 
Bezolovni benzin 359 359

(u eurima za 1 000 1)
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oznake KN 2710 11 31, 
2710 11 41,2710 11 45 
12710 11 49 
Plinsko ulje 330302

(u eurima za 1 000 1)

oznake KN 2710 19 41 
do 2710 19 49 
Kerozin 330302

(u eurima za 1 000 1)

oznake KN 2710 19 21 i 
2710 19 25
LPG - tekući naftni plin 125 125

(u eurima za 1 000 kg)

oznake KN 2711 12 11 
do 2711 19 00 
Prirodni plin 2,62,6

(u eurima za gigadžul 
bruto toplinske 
vrijednosti)

oznake KN 2711 11 00 i 
2711 21 00

Tabliea B. — Najniže razine oporezivanja 
koje se primjenjuju na pogonska goriva koja 
se koriste za potrebe predviđene u članku 8. 
stavku 2.
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Plinsko ulje 21

(u eurima za 1 000 1)

oznake KN 2710 19 41 do 2710 19 49 
Kerozin 21

(u eurima za 1 000 1)

oznake KN 2710 19 21 i 2710 19 25 
LPG - tekući naftni plin 41

(u eurima za 1 000 kg)

oznake KN 2711 12 11 do 2711 19 00 
Prirodni plin 0,3

(u eurima za gigadžul bruto toplinske 
vrijednosti)

oznake KN 2711 11 00 i 2711 21 00

Tablica C. — Najniže razine oporezivanja 
koje se primjenjuju na goriva za ogrjev i 
električnu energiju

Poslovna Neposlovna 
primjena primjena

Plinsko ulje 2121

(u eurima za 1 000
1)

oznake KN 
2710 19 41 do 
2710 19 49
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Teško loži VO ulje 15 15

(u eurima za 
1 000 kg)

oznake KN 
2710 19 61 do 
2710 19 69 
Kerozin 0 0

(u eurima za 1 000
1)

oznake KN 
2710 19 21 i 
2710 19 25 
LPG - tekući 
naftni plin

0 0

(u eurima za 
1 000 kg)

oznake KN 
2711 12 11 do 
2711 19 00 
Prirodni plin 0,15 0,3

(u eurima za 
gigadžul bruto 
toplinske 
vrijednosti)

oznake KN 
2711 11 00 i 
2711 21 00
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Ugljen i koks 0,15 0,3

(u eurima za 
gigadžul bruto 
toplinske 
vrijednosti)

oznake KN 2701,
2702 i 2704 
Električna energija 0,5 1,0

(u eurima za 
MWh)

oznaka KN 2716
Odredbe izričito upućene drugim 
državama članicama.

Nije potrebno 
preuzimanje

PRILOG II.

Snižene stope poreza i oslobađanja od 
takvog oporezivanja, kako je navedeno u 
članku 18. stavku 1.

1. BELGIJA:

—za tekući naftni plin (LPG), prirodni plin i 
metan,

—za vozila lokalnog javnog putničkog 
prijevoza,

—za zračnu navigaciju, osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive,

—za navigaciju privatnih plovila za 
rekreaciju,

—za sniženje stopa trošarina na teško loživo 
ulje radi poticanja korištenja ekološki 
prihvatljivijih goriva. Takvo je sniženje
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izričito povezano sa sadržajem sumpora, a 
snižena stopa ni u kom slučaju ne smije 
pasti ispod 6,5 eura po toni,

—za otpadna ulja koja se ponovno koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovna uporaba podložna porezu,

—za diferencirane stope trošarina na 
niskosumpomi (50 ppm — dijelova na 
milijun) i niskoaromatski (35 %) 
bezolovni benzin,

—za diferencirane stope trošarina na 
niskosumpomi (50 ppm — dijelova na 
milijun) dizel.

2. DANSKA:

—za diferencirane stope trošarina, od 1. 
veljače 2002. do 31. siječnja 2008., na 
teško loživo ulje i loživo ulje, koja koriste 
poduzeća — veliki potrošači energije za 
proizvodnju toplinske energije ili tople 
vode. Najveći iznos dopuštenog 
diferenciranja trošarine smije biti 0,0095 
eura po kg na teško loživo ulje i 0,008 
eura po litri za loživo ulje. Sniženje 
trošarina mora biti u skladu s uvjetima 
ove Direktive, a pogotovo najnižih stopa, 

—za sniženje stope trošarine na dizel, kao 
poticaj za korištenje ekološki 
prihvatljivijih goriva, pod uvjetom da su 
takvi poticaji povezani s utvrđenim 
tehničkim svojstvima uključujući 
specifičnu težinu, sadržaj sumpora, točku
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destilacije, oktanski broj i indeks, te pod 
uvjetom da su te stope u skladu s 
obvezama predviđenima u ovoj Direktivi,

—za primjenu diferenciranih stopa trošarina 
za benzin koji distribuiraju benzinske 
crpke opremljene sustavom povratnog 
vođenja benzinskih para i za benzin koji 
isporučuju ostale benzinske crpke, pod 
uvjetom da su diferencirane stope u 
skladu s obvezama predviđenima u ovoj 
Direktivi, a pogotovo s najnižim stopama 
trošarina,

—za diferencirane stope trošarina na benzin, 
pod uvjetom da su diferencirane stope u 
skladu s obvezama predviđenima u ovoj 
Direktivi, a pogotovo s najnižim razinama 
oporezivanja koje su utvrđene njezinim 
člankom 7.,

—za vozila lokalnog javnog putničkog 
prijevoza,

—za diferencirane stope trošarina na plinsko 
ulje, pod uvjetom da su diferencirane 
stope u skladu s obvezama predviđenima 
u ovoj Direktivi, a pogotovo s najnižim 
razinama oporezivanja koje su utvrđene 
njezinim člankom 7.,

—za djelomičan povrat poreza
komercijalnom sektoru, pod uvjetom da 
su dotični porezi u skladu s pravom 
Zajednice i pod uvjetom da iznos 
naplaćenog poreza i nerefundiranog 
poreza ni u koje vrijeme nije ispod 
najnižih stopa poreza ili kontrolnih______
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naknada za mineralna ulja, kako je 
predviđeno pravom Zajednice,

—za zračnu navigaciju, osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive,

—za primjenu snižene stope trošarine od 
najviše DKK 0,03 po litri benzina koji 
distribuiraju benzinske crpke sa strožim 
standardima opremljenosti i kojih je način 
rada usmjeren smanjenju izlijevanja 
metil-tetra-butil-etera u podzemne vode, 
pod uvjetom da su diferencirane stope u 
skladu s obvezama koje su predviđene u 
ovoj Direktivi, a pogotovo s najnižim 
stopama trošarina.

3. NJEMAČKA:

—za diferencirane stope trošarina na goriva 
s najvećim sadržajem sumpora od 10 ppm 
od 1. siječnja 2003. do 31. prosinca 2005., 

—za korištenje otpadnih ugljikovodičnih 
plinova kao goriva za ogrjev,

—za diferencirane stope trošarina na 
mineralna ulja koja se koriste kao gorivo 
u vozilima lokalnoga javnog putničkog 
prijevoza, pod uvjetom da su u skladu s 
obvezama predviđenima u Direktivi 
92/82/EEZ,

—za uzorke mineralnih ulja namijenjenih za 
analize, pokusnu proizvodnju ili za druge 
znanstvene potrebe,

—za diferenciranu stopu trošarine na ulja za 
loženje koja se koriste u prerađivačkoj 
industriji, pod uvjetom da su___________
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diferencirane stope u skladu s obvezama 
koje su predviđene u ovoj Direktivi,

—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

4. GRČKA:

—za potrebe nacionalnih oružanih snaga,
—za davanje olakšica od trošarina na 

mineralna ulja kao goriva namijenjena 
uporabi za pogon službenih vozila 
ministarstva predsjedništva nacionalnih 
policijskih snaga,

—za vozila lokalnoga javnog putničkog 
prijevoza,

—za diferencirane stope poreza na
bezolovni benzin koje odražavaju različite 
ekološke kategorije, pod uvjetom da su 
diferencirane stope u skladu s obvezama 
predviđenima u ovoj Direktivi, a 
pogotovo s najnižim stopama 
oporezivanja koje su utvrđene njezinim 
člankom 7.,

—za LPG i metan koji se upotrebljavaju za 
industrijske potrebe.

5. ŠPANJOLSKA:

—za tekući naftni plin (LPG) koji se koristi 
kao gorivo u vozilima lokalnoga javnog 
putničkog prijevoza,________________
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—za LPG koji se koristi kao gorivo u 
taksijima,

—za diferencirane stope poreza na
bezolovni benzin koje odražavaju različite 
ekološke kategorije, pod uvjetom da su 
diferencirane stope u skladu s obvezama 
predviđenima u ovoj Direktivi, a 
pogotovo s najnižim stopama 
oporezivanja koje su utvrđene njezinim 
člankom 7.,

—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

6. FRANCUSKA:

—za različite stope poreza na dizel koji se 
koristi u komercijalnim vozilima, koje ne 
mogu biti niže od 380 eura za 1 000 1 od 
1. ožujka 2003. do 1. siječnja 2005.,

—u okviru provođenja određenih politika s 
ciljem da se pomogne područjima koja su 
izložena smanjenju broja stanovnika,

—za potrošnju na otoku Korzici, pod 
uvjetom da snižene stope poreza uvijek 
poštuju najniže stope utvrđene pravom 
Zajednice,

—za diferencirane stope trošarina na nova 
goriva sastavljena od emulzije vode i 
antifriza/dizela, stabilizirane tenzidima 
(surfaktantima), pod uvjetom da su 
diferencirane stope u skladu s obvezama
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koje su predviđene u ovoj Direktivi, a 
pogotovo s najnižim stopama trošarina, 

—za diferencirane stope trošarina na 
visokooktanski bezolovni benzin koji 
sadrži aditiv na bazi kalija, kojim se 
poboljšava otpornost na pregorijevanje 
ventila (ili koji drugi dodatak s 
istovjetnim učinkom),

—za goriva koja se koriste u taksijima, uz 
ograničenu godišnju kvotu,

—za oslobođenje od trošarina za plinove 
koji se koriste kao gorivo u javnom 
prijevozu, podložno godišnjim kvotama, 

—za oslobođenje od trošarina na plinove 
koji se koriste kao pogonska goriva u 
vozilima za skupljanje otpada na plinski 
pogon,

—za sniženje stope poreza na teško loživo 
ulje kao poticaj za korištenje ekološki 
prihvatljivijih goriva; to sniženje mora 
biti izričito povezano sa sadržajem 
sumpora, a stopa poreza kojom se tereti 
teško loživo ulje mora se podudarati s 
najnižom stopom poreza na teško ulje, 
kako je utvrđeno pravom Zajednice,

—za oslobođenje teškog ulja koje se koristi 
u proizvodnji aluminij-oksida u regiji 
Gardanne,

—za zračnu navigaciju, osim one koja je 
obuhvaćena člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive,

—za benzin koji se isporučuje u lukama 
Korzike privatnim plovilima za 
rekreaciju,________________________
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—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proees 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu,

—za vozila lokalnoga javnog putničkog 
prijevoza do 31. prosinca 2005.,

—za odobravanje dozvola za primjenu 
diferenciranih stopa trošarina na 
mješavinu goriva „benzina/derivata 
etilnog alkohola, čija je alkoholna 
komponenta poljoprivrednog porijekla” i 
za primjenu diferencirane stope trošarine 
na mješavinu goriva „dizel/estera biljnih 
ulja”. Da bi odobrila sniženje trošarine na 
mješavine koje sadrže estere biljnih ulja i 
derivate etilnog alkohola, koje se koriste 
kao gorivo u smislu ove Direktive, 
francuske državne vlasti moraju 
najkasnije do 31. prosinca 2003. izdati 
potrebne dozvole subjektima koji 
proizvode biološko gorivo. Dozvole će 
vrijediti najviše šest godina od datuma 
izdavanja. Sniženje navedeno u dozvoli 
može se primjenjivati od 1. siječnja 2004. 
do datuma prestanka važenja dozvole. 
Sniženja trošarina ne smiju biti veća od 
35,06 eura/hl ili 396,64 eura/t za estere 
biljnih ulja i 50,23 eura/hl ili 297,35 
eura/t za derivate etilnog alkohola, koji se 
koriste u spomenutim mješavinama. 
Sniženja trošarina će se prilagođavati, 
uzimajući u obzir promjene cijena 
sirovina, radi izbjegavanja pretjeranih
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nadoknada za dodatne troškove u vezi s 
proizvodnjom biogoriva. Odluka se 
primjenjuje s pravnim učinkom od 1. 
studenoga 1997. Prestaje važiti 31. 
prosinca 2003.,

—za izdavanje dozvola za primjenu
diferencirane stope trošarine na mješavinu 
„gorivo za ogrjev za domaćinstvo/esteri 
biljnih ulja”. Da bi odobrila sniženje 
trošarine na mješavine koje sadrže estere 
biljnih ulja, koje se koriste kao gorivo u 
smislu ove Direktive, francuske državne 
vlasti moraju najkasnije do 31. prosinca 
2003. izdati potrebne dozvole subjektima 
koji proizvode biološko gorivo. Dozvole 
će vrijediti najviše šest godina od datuma 
izdavanja. Sniženje navedeno u dozvoli 
može se primjenjivati od 1. siječnja 2004. 
do datuma prestanka važenja dozvole i ne 
može se produljiti. Sniženja trošarina ne 
smiju biti veća od 35,06 eura/hl ili 396,64 
eura/t za estere biljnih ulja koja se koriste 
u spomenutim mješavinama. Sniženja 
trošarina će se prilagođavati, uzimajući u 
obzir promjene cijena sirovina, radi 
izbjegavanja pretjeranih nadoknada za 
dodatne troškove u vezi s proizvodnjom 
bio-goriva. Odluka se primjenjuje s 
pravnim učinkom od 1. studenoga 1997. 
Prestaje važiti 31. prosinca 2003.

7. IRSKA:

—za LPG, prirodni plin i metan koji se 
koriste kao pogonsko gorivo,______
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—u motornim vozilima koja koriste invalidi, 
—za vozila lokalnog javnog putničkog 

prijevoza,
—za diferencirane stope poreza na 

bezolovni benzin, koje odražavaju 
različite ekološke kategorije, pod uvjetom 
da su diferencirane stope u skladu s 
obvezama predviđenima u ovoj Direktivi, 
a pogotovo s najnižim stopama 
oporezivanja koje su utvrđene njezinim 
člankom 7.,

—za diferencirane stope trošarina na dizel s 
niskim sadržajem sumpora,

—za proizvodnju aluminij-oksida u regiji 
Shaimon,

—za zračnu navigaciju, osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive,

—za navigaciju privatnih plovila za 
rekreaciju,

—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

8. ITALIJA:

—za diferencirane stope trošarine na 
mješavine koje se koriste kao pogonsko 
gorivo, sa sadržajem 5 % ili 25 % 
biodizela, do 30. lipnja 2004. Sniženje 
trošarine ne može biti veće od iznosa 
trošarine koja je plativa na masu 
biogoriva koju sadrži proizvod koji
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zadovoljava uvjete za sniženje. Sniženje 
trošarine će se prilagođavati, uzimajući u 
obzir promjene cijena sirovina, radi 
izbjegavanja pretjeranih nadoknada za 
dodatne troškove u vezi s proizvodnjom 
bio-goriva,

—za sniženje stope trošarine na gorivo koje 
koriste cestovni prijevoznici, koja ne 
može biti ispod 370 eura na 1 000 1, od 1. 
siječnja 2004. do 1. siječnja 2005.,

—za otpadne ugljikovodične plinove koji se 
koriste kao gorivo,

—za sniženu stopu trošarine na emulzije 
voda/dizel i voda/teško loživo ulje od 1. 
listopada 2000. do 31. prosinca 2005., 
pod uvjetom daje snižena stopa u skladu 
s obvezama koje su predviđene u ovoj 
Direktivi, a pogotovo s najnižim stopama 
trošarina,

—za metan koji se koristi kao gorivo u 
motornim vozilima,

— za nacionalne oružane snage,
— za vozila prve pomoći,
—za vozila lokalnog javnog putničkog 

prijevoza,
—za gorivo koje se koristi u taksijima,
—u nekim naročito nepovoljnim 

zemljopisnim područjima, za snižene 
stope trošarine na gorivo za domaćinstva i 
tekući plin koji se koristi za grijanje i 
distribuira kroz cjevovode u tim 
područjima, pod uvjetom da su stope u 
skladu s obvezama koje su predviđene u
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ovoj Direktivi, posebno s najnižim 
stopama trošarine,

—za potrošnju u regijama Val d’Aosta i 
Gorizia,

—za sniženje stope trošarine na benzin koji 
se troši na području Friuli-Venezia Giulia, 
pod uvjetom da su stope u skladu s 
obvezama koje su predviđene u ovoj 
Direktivi, posebno s najnižim stopama 
trošarine,

—za sniženje stope trošarine na mineralna 
ulja koja se troše u regijama Udine i Trst, 
pod uvjetom da su stope u skladu s 
obvezama koje su predviđene u ovoj 
Direktivi,

—za oslobođenje od trošarine na mineralna 
ulja za proizvodnju aluminij-oksida na 
Sardiniji,

—za sniženje stope trošarine na loživo ulje, 
za proizvodnju pare, i na plinsko ulje koje 
se koristi u pećima za sušenje i 
„aktiviranje” molekularnih sita u Reggio 
di Calabria, pod uvjetom da su stope u 
skladu s obvezama koje su predviđene u 
ovoj Direktivi,

—za zračnu navigaciju osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive,

—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.
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9. LUKSEMBURG:

—za tekući naftni plin (LPG), prirodni plin i 
metan,

—za vozila lokalnog javnog putničkog 
prijevoza,

—za sniženje stope poreza na teško ulje kao 
poticaj za korištenje ekološki 
prihvatljivijih goriva. Takvo sniženje 
mora biti izričito povezano sa sadržajem 
sumpora, a ni u kom slučaju snižena stopa 
ne može biti ispod EUR 6,5 po toni,

—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

10. NIZOZEMSKA:

—za tekući naftni plin (LPG), prirodni plin i 
metan,

—za uzorke mineralnih ulja namijenjenih za 
analize, pokusnu proizvodnju ili za ostale 
znanstvene potrebe,

—za uporabu u nacionalnim oružanim 
snagama,

—za primjenu diferenciranih stopa trošarine 
na LPG koji se koristi kao gorivo u 
javnom prijevozu,

—za diferencirane stope trošarine na LPG 
koji se koristi kao gorivo pri skupljanju 
otpada, čišćenju kanalizacije i u vozilima 
za čišćenje ulica,____________________
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—za diferencirane stope trošarine na dizel s 
niskim sadržajem sumpora (50 ppm - 
dijelova na milijun) do 31. prosinca 
2004.,

—za diferencirane stope trošarine na benzin 
s niskim sadržajem sumpora (50 ppm - 
dijelova na milijun) do 31. prosinca 2004.

11. AUSTRIJA:

— za prirodni plin i metan,
—za tekući naftni plin (LPG) koji se koristi 

kao gorivo za vozila javnog prijevoza,
—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 

kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

12. PORTUGAL:

—za diferencirane stope poreza na 
bezolovni benzin, koje odražavaju 
različite ekološke kategorije, pod uvjetom 
da su diferencirane stope u skladu s 
obvezama predviđenima u ovoj Direktivi, 
a posebno s najnižim stopama 
oporezivanja koje su utvrđene njezinim 
člankom 7.,

—za oslobođenje od trošarina na tekući 
naftni plin (LPG), prirodni plin i metan 
koji se koriste kao gorivo u lokalnom 
javnom putničkom prijevozu,

—za sniženje stope trošarine na loživo ulje 
koje se troši na području Madeire; to
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sniženje ne smije biti iznad iznosa 
dodatnih troškova koji nastaju zbog 
prijevoza goriva u tu regiju,

—za sniženje stope poreza na teška goriva 
kao poticaj za korištenje ekološki 
prihvatljivijih goriva; to sniženje mora 
biti izričito povezano sa sadržajem 
sumpora, a stopa poreza kojom se tereti 
teško ulje mora se podudarati s najnižom 
stopom poreza na teško ulje, kako je 
utvrđeno pravom Zajednice,

—za zračnu navigaciju osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive,

—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

13. FINSKA:

—za prirodni plin koji se koristi kao gorivo, 
—za oslobođenje od trošarine na metan i 

tekući naftni plin za sve potrebe,
—za snižene stope trošarina na dizelsko 

gorivo i loživo ulje, pod uvjetom da su 
stope u skladu obvezama utvrđenim u 
ovoj Direktivi, a posebno s najnižim 
razinama oporezivanja propisanim 
člancima od 7. do 9.;

—za snižene stope trošarina na
reformulirani bezolovni i olovni benzin, 
pod uvjetom da su stope u skladu 
obvezama utvrđenim u ovoj Direktivi, a
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posebno s najnižim razinama 
oporezivanja propisanim njezinim 
člankom 7.;

—za zračnu navigaciju osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive;

—za navigaciju privatnih plovila za 
rekreaciju,

—za otpadna ulja koja se ponovo koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

14. ŠVEDSKA:

—za snižene stope poreza na dizel u skladu 
s ekološkim klasifikacijama,

—za diferencirane stope poreza na
bezolovni benzin koje odražavaju različite 
ekološke kategorije, pod uvjetom da su 
diferencirane stope u skladu s obvezama 
predviđenima u ovoj Direktivi, a posebno 
s najnižim stopama trošarina,

—za diferenciranu stopu poreza na energiju 
na alkilatni benzin za dvotaktne motore, 
do 30. lipnja 2008., pod uvjetom daje 
ukupna trošarina koja se tereti u skladu s 
uvjetima ove Direktive,

—za oslobođenje od trošarine za biološki 
proizvedeni metan i ostale otpadne 
plinove,

—za sniženu stopu trošarine na mineralna 
ulja koja se koriste za industrijske 
potrebe, pod uvjetom da su stope u skladu
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s obvezama predviđenima u ovoj 
Direktivi,

—za sniženu stopu trošarine na mineralna 
ulja koja se koriste za industrijske 
potrebe, uz uvođenje stope koja je niža od 
standardne stope i snižene stope za velike 
potrošače energije, pod uvjetom da su te 
stope u skladu s obvezama koje su 
predviđene u ovoj Direktivi i ne uzrokuju 
narušavanje tržišnog natjeeanja,

—za zračnu navigaciju osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive.

15. UJEDINJENA KRALJEVINA:

—za diferencirane stope trošarine za 
pogonsko gorivo u cestovnom prometu 
koje sadrži biodizel, te biodizel koji se 
čist koristi kao pogonsko gorivo u 
cestovnom prometu, do 31. ožujka 2007. 
Najniže stope Zajednice moraju se 
poštovati i ne smije biti pretjeranih 
nadoknada za posebne troškove 
proizvodnje biogoriva,

—za tekući naftni plin (LPG), prirodni plin i 
metan koji se koriste kao pogonsko 
gorivo,

—za snižene stope trošarine na dizel, kao 
poticaj za uporabu ekološki prihvatljivijih 
goriva,

—za diferencirane stope poreza na
bezolovni benzin koje odražavaju različite 
ekološke kategorije, pod uvjetom da su 
diferencirane stope u skladu s obvezama
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predviđenima u ovoj Direktivi, a posebno 
s najnižim stopama oporezivanja 
utvrđenim njezinim člankom 7.,

—za vozila lokalnog javnog putničkog 
prijevoza,

—za diferenciranu stopu trošarine na 
emulzije voda/dizel, pod uvjetom da su 
diferencirane stope u skladu s obvezama 
koje su previđene u ovoj Direktivi, a 
posebno s najnižim stopama trošarine,

—za zračnu navigaciju osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom 1. 
točkom (b) ove Direktive,

—za navigaciju privatnih plovila za 
rekreaciju,

—za otpadna ulja koja se ponovno koriste 
kao gorivo, bilo izravno poslije 
prikupljanja ili nakon što prođu proces 
recikliranja otpadnih ulja, i kad je 
ponovno korištenje podložno porezu.

PRILOG
III.

Snižene stope oporezivanja i oslobođenja 
od takvih oporezivanja navedeni u članku 
18.a stavku 1.:

1. Latvija

— za energente i električnu energiju 
koja se upotrebljava u lokalnim
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javnim putničkim prijevoznim 
vozilima;

2. Litva

— za ugljen, koks i lignit do 1. 
siječnja 2007.,

— za prirodni plin i električnu 
energiju do 1. siječnja 2010.,

— za orimulziju koja se upotrebljava 
za druge namjene osim za 
proizvodnju električne energije ili 
grijanje do 1. siječnja 2010.;

3. Mađarska

— za ugljen i koks do 1. siječnja 
2009.;

4. Malta

— za plovidbu privatnim plovilima 
za rekreaciju.

— za zračnu plovidbu, osim one 
obuhvaćene člankom 14. stavkom
1. točkom (b) Direktive 
2003/96/EZ;

5. Poljska

— za gorivo za zrakoplove i goriva 
za motore s turbo izgaranjem i 
motorna ulja za motore________
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zrakoplova, koje prodaje 
proizvođač tih goriva po nalogu 
ministra obrane ili nadležnog 
ministra unutarnjih poslova, za 
potrebe zrakoplovne industrije ili 
agencije za materijalne rezerve 
kako bi dopunila državne rezerve 
ili organizacijske jedinice 
zdravstvenog zrakoplovstva za 
potrebe tih jedinica.

— plinsko ulje za brodske motore i 
motore za pomorsku tehnologiju i 
motorna ulja za brodske motore i 
za pomorsku tehnologiju, koje 
prodaje proizvođač tih goriva po 
nalogu agencije za rezerve kako bi 
dopunila državne rezerve ili po 
nalogu ministra obrane za 
upotrebu u mornarici ili po nalogu 
nadležnog ministra unutarnjih 
poslova za upotrebu u pomorskoj 
tehnologiji.

— gorivo za zrakoplove i gorivo za 
motore s turbo izgaranjem i 
plinsko ulje za brodske motore i 
motore za pomorsku tehnologiju i 
ulja za motore zrakoplova, 
brodske motore i motore za 
pomorsku tehnologiju koje 
agencija za rezerve prodaje po 
nalogu ministra obrane ili 
nadležnog ministra unutanijih

81



poslova.
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA

1. Naziv propisa Europske unije
Direktiva Vijeća (EU) 2019/475 od 18. veljače 2019. o izmjeni direktiva 2006/112/EZ i 2008/118/EZ u pogledu uključivanja talijanske 
općine Campione d'Italia i talijanskih voda Euganskog jezera u carinsko područje Unije i teritorijalno područje primjene Direktive 
2008/118/EZ

2. Naziv prijedloga propisa
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o trošarinama

3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa

li li
Odredbe propisa Europske unije Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa)

Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 
odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa?
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članak 1. Odredba koja se ne odnosi na područje 
primjene EU harmoniziranog 
trošarinskog zakonodavstva, već na 
područje primjene propisa iz područja 
zajedničkog sustava poreza na dodanu 
vrijednost.

Nije potrebno 
preuzimanje

U Direktivi 2006/112/EZ članak 6. mijenja 
se kako slijedi;

1 .u stavku 1. dodaju se sljedeće točke;

,,(f) Campione d'Italia;
(g) talijanske vode Euganskog jezera.”; 

2. u stavku 2. točke (f) i (g) brišu se.
Članak 2. Članak 2. U potpunosti 

preuzeto
U članku 5. stavku 3. Direktive 
2008/118/EZ točke (f) i (g) brišu se.

U članku 3. stavku 5. podstavku 2. 
riječi; "Campione d'Italia i talijanski 
dio Euganskog jezera" i zarez brišu
se.

Članak 3. Članak 11.
Ovaj Zakon objavit će se u 
»Narodnim novinama«, a stupa na 
snagu 1. siječiya 2020.

Članak 1.

U potpunosti 
preuzeto

1. Države članice do 31. prosinca 2019. 
donose i objavljuju odredbe potrebne radi 
usklađivanja s ovom Direktivom. One o 
tome odmah obavješćuju Komisiju.

U članku 2. Zakona o trošarinama
One primjenjuju te odredbe od 1. siječnja
2020.

(»Narodne novine«, broj 106/18) 
podstavak 1. mijenja se i glasi;

Direktiva Vijeća 2008/118/EZ od 
16. prosinca 2008. o općem sustavu 
trošarina i koja ukida Direktivu 
92/12/EEZ (SE L 9, 14. 1. 2009., str. 
12.), kako je izmijenjena Direktivom 
Vijeća 2013/61/EU od 17. prosinca 
2013.

Kada države članice donose te odredbe, one 
sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili 
se na nju upućuje prilikom njihove službene 
objave. Načine tog upućivanja određuju 
države članice.

izmjeni Direktiveo
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2. Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih odredaba nacionalnog prava 
koje donesu u području na koje se odnosi 
ova Direktiva.

2006/112/EZ i 2008/118/EZ u 
pogledu najudaljenijih francuskih 
regija, a posebno prekomorske 
zemlje Mayotte (SE L 353, 28. 12. 
2013., str. 5.) i Direktivom Vijeća 
(EU) 2019/475 od 18. veljače 2019. o 
izmjeni Direktiva 2006/112/EZ i 
2008/118/EZ u pogledu uključivanja 
talijanske općine Campione d'Italia i 
talijanskih voda Euganskog jezera u 
carinsko područje Unije i teritorijalno 
područje
2008/118/EZ (SL L 83, 25.3.2019., 
str. 42.-43.)".

Direktiveprimjene

Čl. 3. St. 2. - RH ispunjava tu dužnost 
notifikacijom u NMI bazi.

Nije potrebno 
preuzimanje

Članak 4. Nije potrebno 
preuzimanje

Odredba koja određuje stupanje na snagu 
Direktive.

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana objave u Službenom listu 
Europske unije.
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članak 5. Nije potrebno 
preuzimanje

Odredba koja propisuje kome je upućena 
Direktiva, a ne propisuje obveze samo za 
RH.Ova je Direktiva upućena državama 

članicama.
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